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Textteil beachten!

Follow written instructions!

Suivre les instructions ci-apres !
Tekstpassage in acht nemen!
Seguire attentamente le istruzioni!
iObsérvese la informacion textual!
Siga as instrucdes escritas

Folj den skriftiga montageinstruktionen.
Folg de skriftlige instruktioner!
Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Tnpeite ypamntég odnyieg!

Yazili talimatlara uyunuz!

A szdveges utasitasokat tartsa meg!
Dodrzujte pisemné pokyny!
Dodrziavajte pisomné informacie!
Postepowac zgodnie z instrukcja!
Respectati instructiunile urmatoare!
Upostevajte besedilo!

Pridrzavajte se uputa!

Jargige tekstiosa!

Atsizvelgti j rasytines instrukcijas!
Pieversiet uzmanibu teksta dalai!
Cobniopatb TEKCTOBYIO MHCTPYKLMO!
MpoyeteTe nHCcTpyKLUMnTE!

B XFIREAER!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

¢ Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

e Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

é Vor allen Arbeiten am Geréat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher
als Erstes Strom abschalten und Spannungs-
freiheit mit einem Spannungsprifer Uberprifen.

¢ Bei der Installation der Sensorleuchte handelt
es sich um eine Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht nach den landes-
Ublichen Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen durchgefihrt werden. (z.B.

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)
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Wandhalter

Leuchtengehause
Abstandhalter Aufputzmontage
Leuchtenabdeckung
Dauerlichtfunktion
Unterputzmontage
Aufputzmontage
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4. Das Prinzip

Sensorleuchte mit einem aktiven Bewegungs-
melder. Der integrierte iHF-Sensor sendet hoch-
frequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz)
aus und empfangt deren Echo. Bei Bewegung von
Personen im Erfassungsbereich der Leuchte, wird
die Echoverénderung vom Sensor wahrgenommen.

Hinweis:

Bitte sorgen Sie bei der Installation daflr, dass
ein Abstand von min. 3 m zu WLAN Router oder
Access Points eingehalten wird.

Ein Microprozessor l6st dann den Schaltbefehl
,Licht einschalten” aus. Eine Erfassung durch Turen,
Glasscheiben oder diinne Wande ist moglich.

Erfassungsbereiche bei Wandmontage:
1) Minimale Reichweite (1 m)
2) Maximale Reichweite (5 m)

1)

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des iHF-Sensors betragt
ca. 1 mW — das ist nur ein 1000stel der Sende-
leistung eines Handys oder einer Microwelle.

Hinweis:

Der Sensor eignet sich zum automatischen
Schalten von Licht. Witterungseinfliisse kénnen

die Funktion des Sensors beeinflussen, bei starken
Windbbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlauslésung kommen.

5. Elektrischer Anschluss

Um die angegebene Reichweite von 5 m zu erzielen,
sollte die Montagehdhe ca. 2 m betragen.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb. (®)
a = mit Bluetooth — Einzelanschluss
b = mit Bluetooth — Vernetzt

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz,
braun oder grau)

N = Nulleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Nullleiter (N)
werden an die LUsterklermme angeschlossen.



Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fihrt im Gerat oder
lhrem Sicherungskasten spéater zum Kurzschluss. In
diesem Fall missen nochmals die einzelnen Kabel
identifiziert und neu verbunden werden.

Hinweis:

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
falls die Lichtquelle ersetzt werden muss (z. B. am
Ende ihrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte
Zu ersetzen.
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In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein

Netzschalter zum Ein- und Ausschalten installiert sein.

6. Funktionen

Nachdem das Gehause (@) montiert und der Netz-
anschluss vorgenommen ist, kann die Sensorleuch-
te in Betrieb genommen werden. Bei manueller
Inbetriebnahme der Leuchte Uber den Lichtschalter
schaltet diese sich flr die Einmessphase nach

1 Sekunde aus und ist anschlieBend fir den
Sensorbetrieb aktiv.

Ein erneutes Betatigen des Lichtschalters ist nicht
erforderlich.

Funktionen einstellbar (iber Smart Remote App.

Smart Remote App

Flr die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone
oder Tablet muss die STEINEL Smart Remote App
aus lhrem AppStore heruntergeladen werden. Es
ist ein Bluetooth-fahiges Smartphone oder Tablet
erforderlich.

QR-Codes

Android

Zusétzliche Funktionen nur durch die Smart
Remote App:

Hauptlicht- / Grundlichtlevel einstellbar

— erweiterte Reichweiteneinstellung
Gruppenvernetzung
Dammerungseinstellung durch Teach-In

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit)
Werkseinstellung: 5 m

Stufenlos einstellbare Reichweite von 1 m bis 5 m.

Die Einstellung erfolgt Uber die App auf:
max = maximale Reichweite 5 m
min = minimale Reichweite 1 m

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird emp-
fohlen die kirzeste Zeit 5 sec zu wahlen.

Mit dem Begriff Reichweite ist der Durchmesser auf
dem Boden gemeint, der sich bei Montage in 2 m
Hohe als Erfassungsbereich ergibt.

Zeiteinstellung (Ausschaltverzégerung)
Werkseinstellung: 5 s

Die gewunschte Leuchtdauer der Leuchte kann
stufenlos von ca. 5 s bis max. 60 min eingestellt
werden.

Die Einstellung erfolgt Uber die App auf:

60 min = maximale Zeit

5 sec = minimale Zeit

Zur Einstellung des Erfassungsbereichs wird emp-
fohlen die kirzeste Zeit 5 sec zu wahlen.

Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser
Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet. Bei der
Einstellung des Erfassungsbereiches und flr den
Funktionstest wird empfohlen, die kirzeste Zeit
einzustellen.

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine
erneute Bewegungserfassung fUr ca. 1 Sekunde
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle)
Werkseinstellung: > 2.000 Lux

Die gewunschte Ansprechschwelle der Leuchte
kann stufenlos von ca. 2 bis 2.000 Lux eingestellt
werden.

Die Einstellung erfolgt Uber die App auf:

2.000 lux = Tageslichtbetrieb 2.000 Lux
2 lux = Da&mmerungsbetrieb ca. 2 Lux

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tages-
licht ist der Einstellregler auf 2.000 lux zu stellen.
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Programmeinstellung
Die Einstellung erfolgt Uber die App auf:

Off = Kein Grundlicht
10-30 min = Softstart + Grundlicht

Night = Softstart + Grundlicht die ganze Nacht
Always = Softstart, Grundlicht ist nach erster

erkannter Bewegung fur immer aktiv
Referenzmodus

Spezieller Modus flr die Lichtmessung. Der
IHF-Sensor und die Temperaturregelung sind
deaktiviert, die Lichtleistung ist auf 100 %
eingestellt. Dieser Modus ist fUr 4 h aktiv.
Aktivierung des Referenzmodus: SC- und C-Version
in der SmartRemote App.

7. Dauerlichtfunktion ®

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen mdaglich:

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:
Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird flr
4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (blaue LED
leuchtet hinter der Leuchtenabdeckung @).
AnschlieBend geht sie automatisch wieder in den
Sensorbetrieb Uber (blaue LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:
Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus
bzw. in den Sensorbetrieb Uber.
Wenn die Leuchte aus ist: Schalter 1 x AUS und
AN. Leuchte geht fur 5 sec. bis 60 min an bzw.
in den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:

Das mehrmalige Betatigen des Schalters sollte
schnell hintereinander erfolgen (im Bereich
0,2 -1 Sekunden).

Was ist Soft-Lichtstart?

Die Sensorleuchte verfugt Uber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht beim Ein-
schalten nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,
sondern die Helligkeit innerhalb einer Sekunde
langsam bis zu 100 % hochgeregelt wird. Ebenso
wird das Licht beim Ausschalten langsam herunter-
geregelt.

Was ist Grundlicht?

Grundlicht erméglicht eine nachtliche Dauerbeleuch-
tung mit ca. 10 % Lichtleistung. Erst bei Bewegung
im Erfassungsbereich wird das Licht (fUr die einge-
stellte Zeit, s. Ausschaltverzdgerung) auf maximale

Lichtleistung (100 %) geschaltet. Danach schaltet die
Leuchte wieder auf Grundlicht (ca. 10 %).

Das Grundlicht kann Uber die Smart-Remote-App
zwischen 10% - 50% eingestellt werden.

Hinweis:

Im Dimm-Modus kann es je nach lokalem
Stromnetz zu einem leichten Flackern der LEDs
kommen. Dies ist kein Produktnachteil und kein
Grund zur Reklamation.

8. Wartung/Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesaubert
werden.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeftihrt
werden.

?’| Werfen Sie Elektrogeréate nicht in den
Hausmull!

Nur fur EU-Lander:

GeméaR der geltenden Européaischen Richtlinie

Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsféahige Elektrogeréte getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

10. Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL Vertrieb GmbH, dass der
Funkanlagentyp L 825 SC Connect der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: www.steinel.de



11. Herstellergarantie

Herstellergarantie flr Unternehmer, wobei Unter-
nehmer eine natUrliche oder juristische Person oder
eine rechtsfahige Personengesellschaft ist, die bei
Abschluss des Kaufes in Auslibung ihrer gewerbli-
chen oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit
handelt.

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfullen héchste Quali-
tatsanspriche. Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller Innen als Kunde gerne eine unentgeltliche
Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der
Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur oder Aus-
tausch mangelhafter Teile ggf. Austausch durch ein
Nachfolgemodell oder Erstellung einer Gutschrift),
die nachweislich innerhalb der Garantiezeit auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit flr

e Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten
betragt: 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum
des Produktes.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

® pei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
naturlichen Verschlei von Produktteilen oder
Méangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem nattrlichem
VerschleiB zurlickzuftihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig
vorgenommen wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehor-, Ergédnzungs- oder
Ersatzteilen zurlickzuflihren sind, die keine
STEINEL-Criginalteile sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemai den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie l&sst Ihre gesetzlichen
Rechte unberthrt. Die hier beschriebenen Leistun-
gen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten
und beschranken oder ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fir sdmtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber-
einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage
Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen, sen-

den Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kauf-
datums und der Produktbezeichnung enthal-

ten muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. Flr Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Ricksendung Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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12. Technische Daten

Abmessungen (Hx B x T)

95 x 331 x 157 mm

Material

Leuchtengehaduse: Aluminium
Leuchtenabdeckung: Kunststoff

Netzanschluss

220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W
Lichtleistung 707 Im
Effizienz 73 Im/W
Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Farbtemperatur

3.000 K (warmweil3)

Farbwiedergabeindex

Rq = 82

Mittlere Bemessungslebensdauer
(L70B50) bei 25°C

> 60.000 Stunden

Erfassungswinkel 160° mit Unterkriechschutz
Erfassungsreichweite 1-5m
Dammerungseinstellung 2 —2.000 Lux
Zeiteinstellung 5s-60 min

Grundhelligkeit

0 %, 10 % - 50 %

Dauerlicht schaltbar (4 h)
Schutzart P44
Schutzklasse I
Umgebungstemperatur -20 °C bis +40 °C
Frequenz Bluetooth 2,4 - 2,48 GHz
Sendeleistung Bluetooth 5dBm /3 mW
Frequenz Sensor 5,8 GHz
Leistungsaufnahme iHF Sensorik 0,61 W
Sendeleistung Sensor <1mwW

Farbkonsistenz SDCM

Anfangswert: 3

Lichtstarkeverteilung

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,E*




13. Betriebsstérungen
Stérung

Ursache

Abhilfe

Sensorleuchte ohne Spannung

B Sicherung hat ausgeldst,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

W Kurzschluss

B Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten; Leitung
mit SpannungsprUfer Uberprifen

B AnschlUsse Uberprufen

Sensorleuchte schaltet nicht ein

B bei Tagesbetrieb, Dammerungs-
einstellung steht auf Nacht-
betrieb

M Netzschalter AUS

B Sicherung hat ausgeldst

B Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

M neu einstellen

B Einschalten

B Sicherung einschalten, tauschen,
evil. Anschluss Uberprtifen

M neu justieren

Sensorleuchte schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

M Bereich kontrollieren und evtl. neu
justieren

Sensorleuchte schaltet nicht
komplett aus

B Grundlicht gewanhit

M Grundlicht in der App ausschalten

Sensorleuchte schaltet
unerwlnscht ein

B Wind bewegt Bdume und
Stréucher im Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos auf der
StraBe

M Bereich umstellen

M Bereich umstellen

GroBere Metallgegenstande,
wie z. B. Autos oder
Metallwénde, im
Erfassungsbereich

M Bereich umstellen

M z. B. Auto umparken

-11 -
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

e Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

e Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information in the
document.

2. General safety precautions

ff Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

¢ During installation, the electric power cable being
connected must not be live being connected
must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

¢ |nstalling the sensor-switched light involves work
on the mains voltage supply. This work must
therefore be carried out professionally in accord-
ance with national wiring regulations and electri-
cal operating conditions. (e.g. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

.L825SC

Wall mount

Light enclosure

Spacer for surface-mounted installation
Light diffuser

Manual override

Concealed installation
Surface-mounted installation
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4. Principle

Sensor-switched light with an active motion detec-
tor. The integrated iHF sensor emits high-frequency
electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives their
echo. Any movement by persons in the light's de-
tection zone is noticed by the sensor as a change
in echo. A microprocessor then issues the switch
command "“switch light ON". Detection is possible
through doors, panes of glass or thin walls.

Note:
When installing, please always allow a distance of
at least 3 m to Wi-Fi routers or access points.

Detection zones for wall mounting:
1) Minimum reach (1 m)
2) Maximum reach (5 m)

1)

-
2m e
L

Note:

The high-frequency output of the iHF sensor is

is approx. 1 mW — 1000 times less than the transmis-
sion power of a mobile phone or microwave oven.

Note:

The sensor is suitable for switching light on auto-
matically. Note: weather conditions may affect the
way the sensor works. Strong gusts of wind, snow,
rain or hail may cause the light to come on when it
is not wanted.

5. Electrical connection

To achieve the stated reach of 5 m, the light should
be mounted at a height of approx. 2 m.

Connecting the mains power supply lead

(see diagram ()

a = with Bluetooth — individual connection
b = with Bluetooth — interconnected

The supply lead is a three-core cable:

L = phase conductor (usually black,
brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Phase (L) and neutral conduc-
tor (N) are connected to the terminal block.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual conduc-
tors once again and reconnect them.



Note:

The light source of this luminaire cannot be
replaced. If the light source needs to be replaced
(e.g. at the end of its service life), the complete
luminaire must be replaced.
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A mains power switch for turning the unit ON and
OFF may of course be installed in the mains supply
lead.

6. Functions

The sensor-switched light can be put into service
after mounting the enclosure () and connecting to
the mains power supply. When putting the light into
operation manually at the light switch, it will switch
OFF after 1 second for the calibration phase and is
then activated for sensor mode.

It is not necessary to operate the light switch a
second time.

Functions can be set via Smart Remote app.

Smart Remote app

To configure the light via smartphone or tablet, you
must download the STEINEL Smart Remote app
from your app store. You will need a Bluetooth-ca-
pable smartphone or tablet.

QR codes

Android

i0OS

Additional functions only via the Smart Remote
app:

— Main light- / basic light level adjustable

— Extended reach adjustment

— Group interconnection

— Twilight setting by teach-in

-13 -

Reach setting (sensitivity)
Factory setting: 5 m

Reach can be infinitely varied from 1 mto 5 m

Using the app, select any setting between:
max = maximum reach of 5 m
min = minimum reach of 1 m

When setting the detection zone, we recommend
selecting the shortest time of 5 seconds.

Reach is the term used to describe the diameter of
the detection zone produced on the ground when
mounting the light at a height of 2 m.

Time setting (switch-OFF delay)
Factory setting: 5 s

The light's ON time can be set to any period from
approx. 5 s to a maximum of 60 min.

Using the app, select any setting between:

60 min = maximum time

5 sec = minimum time

When setting the detection zone, we recommend
selecting the shortest time of 5 seconds.

Any movement detected before this time elapses
will restart the timer. The shortest time setting is
recommended when adjusting the detection zone
and performing the functional test.

Note:

After the light switches OFF, it takes approx. 1 sec-
ond before it is able to start detecting movement
again. The light will only switch ON in response to
movement once this period has elapsed.

Twilight setting (response threshold)
Factory setting: > 2,000 lux

The chosen response threshold can be infinitely
varied from approx. 2 to 2,000 lux.

Using the app, select any setting between:

2,000 lux = daylight operation at 2,000 lux
2 lux = night-time operation approx. 2 lux

To adjust the detection zone in daylight, the control
dial must be set to 2,000 lux.

GB



Programme setting
Using the app, select any setting between:

Off = no basic light
10-30 min = soft start + basic light level

Night = soft start + basic lighting level all
night long
Always = soft start, basic light level is

only active all the time once
movement is detected

Reference mode

Dedicated mode for measuring light level. IHF sen-
sor and temperature control are deactivated, light
output is set to 100%. This mode is active for 4 h.
Reference mode activation: SC and C version in the
Smart Remote app.

7. Manual override function 5

If a mains switch is installed in the mains supply
lead, the following functions are available in addition
to simply switching light ON and OFF:

Manual override

1) Activate manual override:
Switch OFF and ON twice. The light is set to
stay ON for 4 hours (blue LED lights up behind
the diffuser @). Then it returns automatically to
sensor mode (blue LED OFF).

2) Deactivate manual override:
Switch OFF and ON once. Light goes out or
switches to sensor operation.
When light is OFF: switch ON and OFF once.
Light comes ON for 5 s to 60 min or goes into
sensor mode.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession
(inthe 0.2 - 1-second range).

What is soft light start?

The sensor-switched light features a soft light start
function. This means that when turned ON, the
light is not switched directly to maximum output
but gradually builds up brightness to 100% within
the space of a second. Brightness is also gradually
reduced when the light is switched OFF.

What is basic light level?

The basic light level provides continuous night-time
illumination at approx. 10% light output. The light
only switches to the maximum output of 100%

(for the time selected, see switch-OFF delay)

in response to movement in the detection zone.
The light then returns to the basic light level
(approx. 10%).

Basic light level can be set to between 10% and
50% via the Smart Remote app.

Note:

Depending on the local power grid, the LED's may
flicker slightly when dimmed. This is not a product
defect and no reason for complaint.

8. Maintenance / care

The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.

Important note: the control gear cannot be
replaced.

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

2’| Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be col-
lected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

10. Declaration of Conformity

Hereby, STEINEL Vertrieb GmbH declares that the
radio equipment type L 825 SC Connect is in com-
pliance with Directive 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: www.steinel.de



11. Manufacturer’s Warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory
rights against the vendor. If these rights exist in your
country, they are neither curtailed nor restricted by
our Warranty Declaration. We guarantee that your
STEINEL Professional sensor product will remain

in perfect condition and proper working order for a
period of 5 years. We guarantee that this product

is free from material-, manufacturing- and design
flaws. In addition, we guarantee that all electronic
components and cables function in the proper
manner and that all materials used and their surfac-
es are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your prod-
uct complete and carriage paid with the original
receipt of purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either to your
retailer or contact us at STEINEL (UK) Limited,

25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a returns number.
For this reason, we recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place until the warranty
period expires. STEINEL shall assume no liability for
the costs or risks involved in returning a product.

For information on making claims under the terms
of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask any
question regarding your product, you are welcome
to call us at any time on our Service Hotline

01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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12. Technical specifications

Dimensions (H x W x D)

95 x 331 x 157 mm

Material

aluminium
plastic

Light enclosure:
Light diffuser:

Power supply

220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W
Lichtleistung 707 Im
Effizienz 73 Im/W
Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Colour temperature

3.000 K (warm white)

Colour rendering index

Rq = 82

Average rated life expectancy
(L70B50) at 25°C

> 60,000 hours

Angle of coverage

160° with Sneak-by guard

Detection reach 1-65m
Twilight setting 2 —2.000 lux
Time setting 5s-60 min

Basic brightness

0 %, 10 % - 50 %

Permanent light

selectable (4 h)

IP rating P44
Protection class I

Ambient temperature -20°C to +40°C
Bluetooth frequency 2.4-2.48 GHz
Bluetooth transmitter power 5dBm/3 mW
Sensor frequency 5.8 GHz

iHF sensor system power consumption  0.61 W

Sensor transmitter power <1mw

Colour consistency SDCM

Starting value: 3

Luminous intensity distribution

This product contains an energy efficiency class "E" light source




13. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched light without
power

H Fuse has tripped,
not switched ON,
break in wiring

B Short circuit

B Activate, change fuse, turn ON
mains switch, check wiring with
voltage tester

B Check connections

Sensor-switched light will not
switch ON

W Twilight control set to night
mode during daytime operation

B Mains switch OFF

M Fuse has tripped

H Detection zone not correctly
adjusted

M Reset

B Switch ON

M Activate, change fuse, check
connection if necessary

B Readjust

Sensor-switched light will not
switch OFF

B Continued movement within the
detection zone

B Check detection zone and
readjust if necessary

Sensor-switched light will not
switch OFF completely

M Basic lighting level selected

W Switch OFF basic light level in
the app

Sensor-switched light switching
ON when it should not

B Wind is moving trees and
bushes in the detection zone
M Cars in the street are detected

B Change detection zone

B Change detection zone

Large metal objects, such
as cars or metal walls, in the
detection zone

B Change detection zone

W e.g. park car somewhere else

-17 -
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sdr!

e |l est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression, méme partielle, n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

e Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !
—

2. Consignes de sécurité générales

A\

Renvoi a des passages dans le
document.

Avant toute intervention sur I'appareil,
couper l'alimentation électrique !

Pendant le montage, le cable électrique a raccor-
der doit étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper |'alimentation électrique et s'assurer de
|'absence de tension a I'aide d'un testeur de
tension.

L'installation de I'applique a détection implique
une intervention sur le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correctement et conformé-
ment a la norme NF C-15100. (Par ex. DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV
1000)

3.L 825 SC

Support mural

Boitier de I'applique

Piece d'écartement pour le montage en saillie
Diffuseur de I'applique

Fonction de marche forcée

Montage encastré

Montage en saillie

BERO®EEO

4. Le principe

L 'applique a détection contient un détecteur de
mouvement actif. Le détecteur iHF intégré émet
des ondes électromagnétiques a hyperfréquence
(5,8 GHz) et recoit leur écho. Au moindre mou-
vement de personnes dans la zone de détection
du luminaire, le systeme détecte la modification
de I'écho. Un microprocesseur déclenche alors

-18 -

presque instantanément la commande « Allumage
de la lumiere ». L'appareil peut détecter les mouve-
ments a travers les portes, les vitres et les parois de
faible épaisseur.

Remarque :

Lors de Pinstallation, veuillez veiller a respecter
une distance d’au moins 3 m entre I'appareil et le
routeur WiFi ou les points d’acces.

Zones de détection dans le cas d'un montage
mural :

1) Portée minimale (1 m)

2) Portée maximale (5 m)

1)

Remarque :

La puissance hyperfréquence du détecteur iHF est
d'env. T mW — ce qui ne représente qu'un 1000e
de la puissance d'émission d'un smartphone ou
d'un four a micro-ondes.

Remarque :

Le détecteur est congu pour la commutation
automatique de |'éclairage. Les conditions atmos-
phériques peuvent influencer le fonctionnement du
détecteur car les fortes rafales de vent, la neige, la
pluie ou la gréle peuvent provoquer un déclenche-
ment intempestif.

5. Branchement électrique

Pour obtenir la portée indiquée de 5 m, il faut mon-
ter le détecteur a une hauteur de 2 m environ.

Branchement du céble secteur (v. fig. ©)
a avec Bluetooth — un seul luminaire
b avec Bluetooth — mis en réseau

Le cable secteur est composé d'un cable a
3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension.
Raccorder la phase (L) et le neutre (N) au domino.



Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans I'appareil ou dans le
boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les différents cables et les raccorder en
conséquence.

Remarque :

Il n'est pas possible de remplacer la source lumi-
neuse de ce luminaire. S'il fallait la remplacer (par
ex. si elle est brilée), il faut remplacer le luminaire
en entier.

vy vy
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Il est bien sdr possible de poser un interrupteur
secteur sur le cable secteur permettant la mise en
ou hors circuit de I'appareil.

6. Fonctions

Aprés avoir monté le boitier @) et effectué le
branchement sur le secteur, vous pouvez mettre
|'applique a détection en service. Lors d'une mise
en service manuelle du luminaire par le biais de
I'interrupteur, il s'éteint aprés 1 seconde pour la
phase d'étalonnage et s'active ensuite pour le fonc-
tionnement par détecteur. Il n'est pas nécessaire
d'actionner a nouveau l'interrupteur.

Les fonctions peuvent étre réglées depuis
I’application Smart Remote.

Application Smart Remote

Il faut télécharger I'application Smart Remote
STEINEL de I'AppStore pour pouvoir configurer le
luminaire avec un smartphone ou une tablette. Un
smartphone ou une tablette compatible Bluetooth
est nécessaire.

Codes QR

Android

Fonctions supplémentaires pouvant étre activées
uniquement en utilisant I'application Smart Remote :
Eclairage principal / Balisage réglable

— Réglage de la portée étendu

— Mise en réseau de groupe

Réglage du seuil de déclenchement via Teach-In

Réglage de la portée (sensibilité)
Réglage usine : 5 m

Portée reglable progressivement de 1 m a 5 m.

Le réglage se fait via I'application sur :
max. = portée maximale de 5 m
min. = portée minimale de 1 m

Pendant le réglage de la zone de détection, il est
recommandé de sélectionner la durée la plus courte
de 5s.

Le terme portée désigne le diametre formé sur le
sol par la zone de détection pour un montage a 2 m
de hauteur.

Temporisation (temporisation de I'extinction)
Réglage effectué en usine : 5's

La durée d'éclairage souhaitée du luminaire est
réglable en continu entre env. 5 s et 60 min au
maximum.

Le réglage se fait via I'application sur :

60 min = durée maximale

5s = durée minimale

Pour le réglage de la zone de détection, il est
recommandé de sélectionner la durée la plus courte
de5s.

La minuterie redémarre a chaque détection de
mouvement avant la fin de cette durée. Lors du
réglage de la zone de détection et du test de fonc-
tionnement, nous recommandons de régler la durée
la plus courte.

Remarque :

Apres chaqgue extinction du luminaire, la détection
du mouvement est interrompue pendant 1 seconde
environ. Ce n'est qu'a I'issue de ce laps de temps
que le spot peut a nouveau enclencher I'éclairage
en cas de mouvement.

Réglage du seuil de déclenchement

(seuil de réaction)

Réglage effectué en usine : > 2.000 Ix

Le seuil de déclenchement souhaité du spot peut
étre réglé progressivement d'env. 2 a 2.000 Ix.
Le réglage se fait via I'application sur :

2000 Ix
2 Ix

= fonctionnement diurne 2000 Ix
= fonctionnement nocturne d’env. 2 Ix

FR



Pour régler la zone de détection a la lumiere du jour,
il faut placer le bouton de réglage sur 2.000 Ix.

Réglage des programmes
Le réglage se fait via I'application sur :

Off = pas de balisage

de 10 2 30 min = allumage en douceur + balisage

Night = allumage en douceur + balisage
toute la nuit

Always = allumage en douceur, le balisage

est toujours activé apres le
premier mouvement détecté

Mode référence

Mode spécial pour la mesure de la luminosité. Le
détecteur IHF et le réglage de la température sont
désactivés, la position d’éclairage est réglée a
pleine puissance (100 %). Ce mode est activé
pendant 4 heures.

Activation du mode référence : dans I'application
Smart Remote pour les versions SC- et C.

7. Fonction de marche forcée &

Si un interrupteur est installé sur le cable d'alimen-
tation secteur, en plus de I'allumage et de I'extinc-
tion, on dispose des fonctions suivantes :

Mode marche forcée

1) Allumer la marche forcée :
Actionner I'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE.
L'applique est mise en marche forcée pendant
4 heures (la LED bleue derriere le diffuseur de
I'applique @ est allumée). Elle repasse ensuite
automatiquement en mode détection (LED
rouge éteinte).

2) Eteindre la marche forcée :
Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.
L'applique s'éteint ou passe en mode détection.
Lorsque I'applique est sur ARRET : interrupteur
1 x ARRET et MARCHE. L’applique s’allume
pendant 5 s a 60 min ou passe en mode
détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur rapidement plusieurs
fois de suite (en I'espace de 0,2 a 1 S).

Qu'est-ce que I'allumage en douceur ?
L'applique a détection est équipée d'une fonction
d'allumage en douceur. Ceci signifie qu'au moment
de l'allumage, la lumiere ne s'enclenche pas
directement a sa puissance maximale, mais que

sa clarté augmente progressivement pour atteindre
100 % en I'espace d'une seconde. De méme,

I'intensité de I'éclairage diminue lentement lors de la
désactivation.

Qu'est-ce que le balisage ?

Le balisage permet une marche forcée la nuit

avec une puissance d'environ 10 %. Ce n'est que
lorsqu'il se produit un mouvement dans la zone de
détection que la lumiere s'enclenche (pour la durée
programmeée, voir temporisation de I’extinction) a la
position d'éclairage a pleine puissance (100 %). Le
luminaire commute ensuite a nouveau sur balisage
(env. 10 %).

Il est possible de régler le balisage entre 10 % et
50 % depuis 'application Smart-Remote.

Remarque :

En mode variation de lumiere, selon le réseau
électrique local, il est possible que les LED vacillent
légerement. Ce n'est ni un défaut de |'appareil ni
une cause de réclamation.

8. Maintenance/Entretien

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si lI'applique se salit, on la nettoiera avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent).

Important : il n’est pas possible de remplacer
I'appareil.

9. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques avec

o
les ordures ménagéres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usageés et a son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d'un recyclage
écologique.




10. Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL Vertrieb GmbH, déclare
que |'équipement radioélectrique du type L 825 SC
Connect est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité
est disponible a I'adresse internet suivante:
www.steinel.de

11. Garantie du fabricant

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits
prescrits par la loi a I'encontre du vendeur. Notre
déclaration de garantie ne raccourcit ni ne limite
ces droits dans la mesure ou ils existent dans votre
pays. Nous vous accordons une garantie de 5 ans
sur le parfait état et le bon fonctionnement de votre
produit a détection STEINEL Professional. Nous
garantissons que ce produit ne présente pas de
défauts matériels, de fabrication ni de construction.
Nous garantissons le bon état de fonctionnement
de tous les composants électroniques et des
céables ainsi que 'absence de vices pour tous les
matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de
votre produit, veuillez contacter votre revendeur en
lui fournissant la preuve d'achat originale qui doit
comporter la date de I'achat et la désignation du
produit.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie pour de
plus amples informations sur la maniere de faire
valoir un droit a une prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service de
garantie ou si vous avez une question au sujet de
votre produit, vous pouvez nous appeler a tout
moment au n° d’assistance téléphonique pour la
clientele 03 20 30 34 00.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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12. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)

95 x 331 x 157 mm

Matériau

Boitier de I'applique :  aluminium
Diffuseur de I'applique : plastique

Raccordement au secteur

220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W
Lichtleistung 707 Im
Effizienz 73 Im/W
Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Température de couleur

3.000 K (blanc chaud)

Indice de rendu des couleurs

Ra =82

Durée de vie moyenne de calcul
(L70B50) a 25 °C

> 60 000 heures

Angle de détection

160° avec détect. au ras du mur

Portée de détection 1-5m

Réglage du seuil de déclenchement de 2 a4 2.000 Ix
Temporisation 5s-60 min
Balisage 0 %, 10 % - 50 %

Marche forcée

commutable (4 h)

Indice de protection

IP 44

Classe

Température ambiante

de -20 °C 4 +40 °C

Fréquence Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Puissance d'émission Bluetooth 5dBM /3 mW
Fréquence du détecteur 5,8 GHz
Puissance absorbée détecteur iHF 0,61W
Puissance d’émission du détecteur <1mw

Uniformité des couleurs SDCM

Valeur initiale : 3

Répartition de I'intensité lumineuse

Ce produit contient une source de classe d’efficacité énergétique « E »

-22 -



13. Dysfonctionnements

Problemes

Causes

Solutions

Le luminaire a détection n'est
pas sous tension

M Fusible a sauté, appareil hors
circuit, cable coupé

B Court-circuit

M Enclencher le fusible, le FR

remplacer ; mettre I'appareil en
circuit, vérifier le cable a I'aide
d'un testeur de tension

B Vérifier le branchement

Le luminaire a détection ne
s'allume pas

B Pendant la journée, le réglage du
seuil de déclenchement est en
position nocturne

W Interrupteur en position ARRET

M Fusible s’est déclenché

W Réglage incorrect de la zone de
détection

M Régler a nouveau

B Allumer

W Enclencher le fusible, le
remplacer ; éventuellement
vérifier le branchement

W Régler a nouveau

Le luminaire a détection ne
s'éteint pas

B Mouvement continu dans la
zone de détection

W Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a
nouveau

Le luminaire a détection ne
s'éteint pas completement

M Balisage sélectionné

M Eteindre le balisage dans I'appli

L'applique a détection s'allume
de fagon intempestive

W Le vent agite des arbres et
des arbustes dans la zone de
détection

W Détection de voitures passant
sur la chaussée

B Modifier la zone

B Modifier la zone

Des objets métalliques de
plus grande taille tels que
des voitures ou des murs
meétalliques sont dans la zone
de détection

B Modifier la zone

W Par ex. garer la voiture a un
autre endroit
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

* Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

* Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat dient de spanningstoevoer te
worden onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

¢ Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd. (bijv.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

.L825SC

Wandhouder

Lampbehuizing

Afstandhouder montage op de muur
Lampenkap

Permanente verlichting

Montage in de muur

Montage op de muur

=] [CICISICISANN

4. Het principe

Sensorlamp met een actieve bewegingsmelder.
De geintegreerde iHF-sensor zendt hoogfrequente
elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en vangt
de echo daarvan op. Bij beweging van personen
in het registratiebereik van de lamp wordt de
echoverandering door de sensor geregistreerd.

-4 -

Een microprocessor activeert vervolgens het
schakelbevel 'licht inschakelen'. Ook door deuren,
ruiten of dunne wanden heen worden bewegingen
geregistreerd.

Opmerking:

Zorg er bij de installatie a.u.b. voor dat er een
minimumafstand van 3 m tot de WiFi router of tot
Access Points wordt aangehouden.

Registratiebereik bij wandmontage:
1) Minimale reikwijdte (1 m)
2) Maximale reikwijdte (5 m)

1)

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de iHF-sensor
bedraagt ca. 1 mW — dat is slechts een 1000ste
van het zendvermogen van een mobiele telefoon of
een magnetron.

Opmerking:

De sensor is geschikt voor het automatisch scha-
kelen van licht. Weersinvloeden kunnen de werking
van de sensor beinvloeden, bij hevige windvlagen,
sneeuw, regen en hagel kan het tot foutieve scha-
kelingen komen.

5. Elektrische aansluiting

Om de aangegeven reikwijdte van 5 m te bereiken,
moet de montagehoogte ca. 2 m zijn.

Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb. (®))
a = met Bluetooth — losse aansluiting
b = met Bluetooth — gekoppeld

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervol-
gens weer spanningsvrij maken. De fase (L) en
de nuldraad (N) worden op het kroonsteentje
aangesloten.



Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het appa-
raat of in uw meterkast tot kortsluiting. In dit geval
moeten de afzonderlijke kabels nogmaals geidentifi-
ceerd en opnieuw verbonden worden.

Opmerking:

De lichtbron van deze lamp kan niet worden ver-
vangen. Mocht het noodzakelijk worden om die te
vervangen (bijv. aan het einde van zijn levensduur),
dan moet de complete lamp worden vervangen.

vy vy
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In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een net-
schakelaar voor in- en uitschakelen geinstalleerd zijn.

6. Functies

Nadat de behuizing @) gemonteerd en de netaan-
sluiting uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik
worden genomen. Wanneer de lamp handmatig
met de lichtschakelaar wordt ingeschakeld,
schakelt die voor de inmeetfase na 1 sec. uit en is
vervolgens actief voor de sensormodus.

Het opnieuw activeren van de lichtschakelaar is niet
nodig.

De functies kunnen via de Smart Remote app
worden ingesteld.

Smart Remote app

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smartp-
hone of tablet moet de STEINEL Smart Remote
app gedownload worden uit de AppStore. Hiervoor
is een voor Bluetooth geschikt(e) smartphone of
tablet vereist.

QR-codes

Android
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Extra functies alleen bij gebruik van de Smart
Remote app:

— hoofdlicht- / basislichtlevel instelbaar

— uitgebreide reikwijdte-instelling
groepskoppeling

schemerinstelling door teach-in

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid)
Instelling af fabriek: 5 m

Traploos instelbare reikwijdte van 1 m tot 5 m.
De instelling wordt met de app uitgevoerd:

max maximale reikwijdte 5 m

min = minimale reikwijdte 1 m

Wij adviseren om bij de instelling van het registratie-
bereik de kortste tijd (5 sec.) te kiezen.

Met het begrip reikwijdte wordt de cirkel op de
grond bedoeld, die als registratiebereik ontstaat bij
montage in 2 m hoogte.

Tijdinstelling (uitschakelvertraging)
Fabrieksinstelling: 5 sec.

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos
van ca. 5 sec. tot max. 60 min. worden ingesteld.
De instelling wordt met de app uitgevoerd:

60 min. = maximale tijd
5 sec. = minimale tijd
Voor de instelling van het registratiebereik wordt
geadviseerd om de kortste tijd (5 sec.) te kiezen.

De tijdklok wordt door iedere geregistreerde be-
weging voor afloop van deze tijd opnieuw gestart.
Bij de instelling van het registratiebereik en voor de
functiecontrole raden wij aan de kortste tijd in te
stellen.

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de lamp is een
hernieuwde bewegingsregistratie gedurende ca.

1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd
kan de lamp bij beweging weer licht inschakelen.

Schemerinstelling (drempelwaarde)
Instelling af fabriek: > 2.000 lux

De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca.
2 tot 2.000 lux worden ingesteld.
De instelling wordt met de app uitgevoerd:

2.000 lux = daglichtstand 2.000 lux
2 lux = schemerstand ca. 2 lux

Voor de instelling van het registratiebereik bij
daglicht moet het instelknopje op 2.000 lux worden
gezet.

NL



Programma-instelling
De instelling wordt met de app uitgevoerd:

Off = geen basislicht

10-30 min. = soft-lightstart + basislicht

Night = soft-lightstart + basislicht de
hele nacht

Always = soft-lightstart, basislicht is altijd

actief na de eerste herkende
beweging

Referentiemodus

Speciale modus voor de lichtmeting. De IHF-sensor
en de temperatuurregeling zijn gedeactiveerd, het
lichtvermogen is ingesteld op 100%. Deze modus is
4 uur actief.

Activering van de referentiemodus: SC- en C-versie
m.b.v. de Smart Remote app.

7. Permanente verlichting ®

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:
Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp wordt
4 uur lang op permanente verlichting gezet
(blauwe led achter de lampenkap brandt @)).
Vervolgens schakelt de lamp automatisch weer
over op sensormodus (blauwe led uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit
resp. schakelt over op sensormodus.

Als de lamp uit is: schakelaar 1 x UIT en AAN.
De lamp schakelt voor 5 sec. tot 60 min. in resp.
over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet
snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,2-1 seconden).

Wat is soft-lightstart?

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstart-
functie. Dat betekent, dat het licht bij inschakeling
niet meteen naar het maximale vermogen gaat,
maar dat de lichtsterkte binnen een seconde
langzaam wordt verhoogd naar 100%. Volgens
dit principe wordt het licht bij het uitschakelen ook
weer langzaam gedimd.

Wat is basislicht?

Basislicht maakt een permanente verlichting 's
nachts met ca. 10% lichtvermogen mogelijk. Pas
bij beweging in het registratiebereik wordt het licht
(voor de ingestelde tijd, zie uitschakelvertraging)
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naar het maximale lichtvermogen (100 %) gescha-
keld. Daarna schakelt de lamp weer terug naar het
basislicht (ca. 10 %).

Het basislicht kan met de Smart-Remote-app wor-
den ingesteld tussen 10% en 50%.

Opmerking:

In de dimmodus kan het gebeuren dat de led-lam-
pen licht flikkeren, dit is afhankelijk van het lokale
stroomnet. Dat is geen storing van het product en
vormt geen geldige reclamatiereden.

8. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek
(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

?'| Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische apparatuur
en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten geschei-
den ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

10. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL Vertrieb GmbH, dat

het type radioapparatuur L 825 SC Connect
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:
www.steinel.de



11. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de wet-
telijk voorgeschreven garantie. Voor zover dit recht
op garantie in uw land bestaat, wordt die door onze
garantieverklaring noch verkort, noch beperkt. Wij
verlenen 5 jaar garantie op de onberispelijke staat en
het correcte functioneren van uw sensorproduct uit
het STEINEL Professional assortiment. Wij garan-
deren dat dit product geen materiaal-, productie- of
constructiefouten heeft. Wij garanderen de goede
werking van alle elektronische componenten en
kabels, alsook dat alle toegepaste materialen en hun
opperviakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt
u het betreffende artikel, compleet samen met het
originele aankoopbewijs en de klachtomschrijving,
terugsturen naar uw leverancier of direct naar

Van Spijk Agenturen, De Scheper 402, 5688 HP
Oirschot. Wij adviseren u daarom uw aankoopbe-
wijs zorgvuldig te bewaren tot de garantieperiode
is verlopen. STEINEL kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor de transportkosten en het transportrisi-
co van het terugsturen.

(Op onze website www.vanspijk.nl vindt u meer
informatie over het claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of technische
vragen betreffende uw product, kunt u contact
opnemen met onze helpdesk +31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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12. Technische gegevens
Afmetingen (H x B x D)

95 x 331 x 157 mm

Materiaal lampbehuizing: aluminium
lampenkap: kunststof

Netaansluiting 220 - 240V, 50/60 Hz

Opgenomen vermogen (Pqp) 9,7 W

Lichtvermogen 707 Im

Efficiéntie 73 Im/W

Stand-by netwerk (Ppgt) 0,4 W

Kleurtemperatuur 3.000 K (warm wit)
Index kleurweergave Rq =82
Gemiddelde levensduur (L70B50) bij > 60.000 uur

25°C

Registratiehoek 160° met onderkruipbescherming
Registratiereikwijdte 1-5m
Schemerinstelling 2 —2.000 lux

Tijdinstelling

5 sec. - 60 min.

Basislichtsterkte

0 %, 10 % - 50 %

Permanente verlichting

inschakelbaar (4 h)

Bescherming

P44

Veiligheidsklasse

Omgevingstemperatuur -20 °C tot +40 °C
Frequentie Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Zendvermogen Bluetooth 5dBm /3 mW
Frequentie sensor 5,8 GHz
Opgenomen vermogen iHF-sensor 0,61 W
Zendvermogen sensor <1mwW

Kleurconsistentie SDCM

beginwaarde: 3

Lichtsterkteverdeling

Dit product heeft een lichtbron met energieklasse 'E'
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13. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder
spanning

B Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld,
leiding onderbroken

B Kortsluiting

B Zekering inschakelen, vervangen,

netschakelaar inschakelen, kabel
met spanningzoeker controleren

B Aansluitingen controleren

De sensorlamp schakelt niet in

B Bij daglicht, schemerinstelling
staat op nachtstand

B Netschakelaar UIT

B Zekering gesprongen

H Registratiebereik niet gericht
ingesteld

M Opnieuw instellen

W Inschakelen
B Zekering inschakelen, vervangen,

evt. aansluiting controleren

M Opnieuw instellen

De sensorlamp schakelt niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik

M Bereik controleren en eventueel

opnieuw instellen

De sensorlamp schakelt niet
helemaal uit

H Basislicht gekozen

M Basislicht uitschakelen in de app

De sensorlamp schakelt
ongewenst aan

B Wind beweegt bomen
en struiken binnen het
registratiebereik

B Registratie van auto's op straat

M Bereik veranderen

M Bereik veranderen

Er zijn grote metalen voorwerpen B Bereik veranderen

zoals auto's of metalen wanden
in het registratiebereik

M Bijv. auto elders parkeren

-29 -
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggere attentamente le istruzioni e

di conservarle.

e Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

e Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
AN .
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliete sempre la
corrente!

* Nel montaggio il cavo elettrico da allacciare deve
essere fuori tensione. Prima del lavoro, occorre
pertanto togliere la tensione e accertarne I'assen-
za mediante uno strumento di misurazione della
tensione.

¢ | 'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Deve
pertanto essere eseguita a regola d'arte in con-
formita alle norme d'installazione e alle condizioni
di allacciamento nazionali.Deve pertanto essere
eseguita a regola d'arte in conformita alle norme
d'installazione e alle condizioni di allacciamento
nazionali. (per es. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L 825 SC

Supporto per fissaggio a parete
Involucro della lampada
Distanziatore montaggio in superficie
Diffusore

Funzionamento con luce continua
Montaggio incassato

Montaggio in superficie

BREO®OO0

Lampada a sensore con un rilevatore attivo di mo-
vimento. Il sensore iHF ad alta frequenza integrato
irradia onde elettromagnetiche ad alta frequenza
(5,8 GHz) e riceve le onde riflesse. In caso di mo-
vimento di persone nel campo di rilevamento della
lampada, il sensore reagisce alle modifiche delle
onde riflesse. Allora un microprocessore fa scattare
I'istruzione di commutazione "Accendi la luce®.

E' possibile rilevare i movimenti anche attraverso
porte, lastre di vetro e pareti sottili.

Avvertenza:

Nell'installazione si prega di rispettare una distanza
di almeno 3 m dal router WLAN o da Access
Points.

Campi di rilevamento nel caso di montaggio a
parete:

1) Raggio d'azione minimo (1 m)

2) Raggio d'azione massimo (5 m)

1)

Avvertenza:

La potenza del sensore iHF d alta frequenza ¢ di
ca. 1 mW - cid equivale solo ad un millesimo della
potenza di trasmissione di un telefono cellulare o di
un microonde.

Avvertenza:

Il sensore si presta per il comando automatico della
luce. | fenomeni atmosferici possono avere influenza
sul funzionamento del sensore; in caso di forti folate
di vento, neve, pioggia o grandine & possibile che
esso intervenga a sproposito.

5. Allacciamento elettrico

Ai fini di poter raggiungere il raggio di azione indi-
cato di 5 m si consiglia un'altezza di montaggio di
ca.2m.

Eseguite I'allacciamento alla rete (v. Fig. (®)
a = con Bluetooth — allacciamento singolo
b = con Bluetooth — collegato in rete



Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = filo difase (di prevalenza nero,
marrone o grigio)

N = conduttore neutro (di norma blu)

PE conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente
la tensione. Fase (L) e filo di neutro (N) vengono
allacciati al morsetto isolante.

Importante:

Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito
nell'apparecchio o nella sua valvoliera. In questo
caso i singoli cavi devono essere reidentificati e
quindi collegati a nuovo.

Avvertenza:

La sorgente luminosa di questa lampada non &
sostituibile; in caso cid fosse necessario, per es. alla
fine della sua durata utile, occorre cambiare I'intera
lampada.

Ny N
~ P < P
P < 2 z . <

Pl a

Owviamente nella linea di alimentazione della rete
puo essere installato un interruttore di rete per
accendere e spegnere.

6. Funzioni

Dopo che I'apparecchio (D € stato montato
completamente e I'allacciamento alla rete € stato
effettuato, si pud mettere in funzione la lampada

a sensore. Quando la lampada viene messa in
funzione manualmente mediante |'interruttore della
luce, essa si spegne dopo 1 secondo per la fase di
misurazione ed € dopo di cio attiva per il funziona-
mento con sensore.

Non & necessario azionare nuovamente l'interrutto-
re della luce.

Le funzioni si possono impostare tramite la app
Smaet Remote.

App Smart Remote

Per la configurazione della lampada con smart-
phone o tablet dovete scaricare la App STEINEL
Smart Remote dal Vostro AppStore. A tale scopo e
necessario uno smartphone o tablet.
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Codici QR

Android

Ulteriori funzioni sono possibili solo tramite la
App Smart Remote:

— Luce principale / livello luce notturna regolabile
— Regolazione del raggio d'azione avanzata

— Collegamento in rete di gruppi

— Regolazione crepuscolare tramite Teach-In

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita)
Impostazione di fabbrica: 5 m
Raggio d'azione regolabile in continuo da 1 ma5 m.

L'impostazione avviene tramite la app:
max raggio d'azione massimo 5 m
min raggio d'azione minimo 1 m

Nella regolazione del campo di rilevamento si consi-
glia di scegliere il tempo piu breve, 5 secondi.

Con il concetto di raggio d'azione si intende il dia-
metro che risulta sul pavimento quando si effettua il
montaggio a 2 m di altezza.

Regolazione del periodo di accensione
(ritardo di spegnimento)

Impostazione di fabbrica: 5 secondi

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga
accesa puo essere impostato con regolazione
continua da ca. 5 s a max. 60 min.

L'impostazione avviene tramite la app:

60 min = tempo massimo

5 sec = tempo minimo

Per I'impostazione del campo di rilevamento si con-
siglia di scegliere il periodo piu breve, 5 secondi.

Ogni volta che viene rilevato un movimento prima
che decorra questo periodo di tempo, il contaminuti
si azzera. Quando impostate il campo di rilevamen-
to e quando eseguite il test di funzionamento,
consigliabile impostare il tempo minimo.



Avvertenza:

Ogni volta che viene spenta la lampada, il rile-
vamento di movimenti viene interrotto per circa

1 secondo. Solo dopo che ¢ trascorso questo
periodo di tempo la lampada € in grado di accen-
dere nuovamente la luce in caso di un movimento
nell'ambito del raggio d'azione.

Regolazione di luce crepuscolare
(soglia d'intervento)

Impostazione effettuata dal costruttore: > 2.000 Lux

La soglia d'intervento della lampada puo essere
impostata con regolazione continua tra ca. 2 Lux e
2.000 Lux.

L'impostazione avviene tramite la app:

2.000 lux = funzionamento con luce diurna
2.000 Lux

= funzionamento crepuscolare
ca. 2 Lux

2 lux

Per la regolazione del campo di rilevamento in caso
di luce diurna il regolatore deve essere impostato su
2.000 lux.

Impostazione programmi
L'impostazione avviene tramite la app:

Off = no luce notturna
10-30 min = accensione graduale della luce /
luce notturna

Night = accensione graduale della luce +
luce notturna per tutta la notte
Always = accensione graduale della luce,

la luce notturna dopo il primo
rilevamento di movimento & per
sempre attiva

Modalita di riferimento

Modalita speciale per la misurazione della luce Il
sensore IHF e la regolazione della temperatura
sono disattivati, la potenza luminosa é impostata al
100%. Questa modalita & attiva per 4 h.
Attivazione della modalita di riferimento: versione
SC e C nella app Smart Remote.

7. Funzionamento con luce continua ®

Se viene montato un interruttore di rete nella linea di
allacciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni
di accensione e spegnimento sono possibili anche
le seguenti funzioni:
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Funzionamento a luce continua

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON La lampada viene
impostata per 4 ore su luce continua (il LED blu
siillumina dietro il diffusore @)). Alla scadenza
di tale periodo ritorna automaticamente nella
modalita funzionamento con sensore (LED blu
spento).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON La lampada si spegne,
ossia passa al funzionamento con sensore.

Se la lampada & spenta: interruttore 1 x OFF
e ON. La lampada si accende per 5 s - 60 min
ovvero passa al funzionamento con sensore.

Importante:
L "azionamento ripetuto dell'interruttore deve avveni-
re rapidamente (entro 0,2 — 1 Secondi).

Cos'e I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di
accensione graduale della luce. Cio significa che la
luce al momento dell'accensione non viene accesa
direttamente al massimo della potenza, bensi la
luminosita viene aumentata lentamente entro un
secondo fino a 100%. Analogamente lo spegni-
mento non € immediato, bensi la luce si spegne
lentamente.

Che cos'é la luce notturna?

La luce notturna permette un'illuminazione continua
durante la notte ad una potenza pari al 10% circa
della potenza luminosa. Solo in caso di movimento
all'interno del campo di rilevamento la luce passa
(per il periodo impostato, vedi Ritardo dello spegni-
mento) al massimo flusso luminoso utile (100%).
Dopo di che la lampada passa alla luce base

(ca. 10%).

La luce notturna puo essere impostata tramite la
app Smart Remote tra il 10 e il 50%.

Avvertenza:

Nella modalita di dimmerazione, a seconda della
rete locale, si pud verificare un leggero sfarfallio dei
LEDs. Cio non denota un difetto del prodotto e non
costituisce pertanto motivo di reclamo.



8. Cura/Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.
In caso di imbrattamento si pud pulire la lampada
con un panno umido (senza impiegare detergenti).

Importante: |'alimentatore non e sostituibile.

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

X

—©

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme
ai rifiuti domesticil!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici
e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli appa-
recchi elettrici ed elettronici non piu idonei all'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

10. Dichiarazione di conformita

Il fabbricante, STEINEL Vertrieb GmbH, dichiara che
il tipo di apparecchiatura radio L 825 SC Connect &
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo comple-
to della dichiarazione di conformita UE & disponibile
al seguente indirizzo Internet:

www.steinel.de

11. Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei confronti
del venditore i diritti previsti dalla legge. Nella misura
in cui tali diritti esistono nel Suo paese, la nostra
dichiarazione di garanzia né li riduce né li limita. Noi
Le concediamo 5 anni di garanzia dell'impecca-

bile costituzione e del regolare funzionamento del
Suo prodotto a sensori STEINEL Professional. Noi
garantiamo che questo prodotto & privo di difetti di
produzione e costruzione. Garantiamo la funzio-
nalita di tutti i componenti elettronici e di tutti i cavi
nonché I'assenza di vizi di tutti i materiali impiegati e
delle loro superfici.
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Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al
prodotto da Lei acquistato, La si prega di trasmet-
tere tale reclamo completo e affrancato assieme
allo scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la
data dell’acquisto e la denominazione del prodotto
al Suo rivenditore o direttamente a noi: STEINEL
Italia S.r.I., Largo Donegani 2, 1-20121 Milano.
Le consigliamo pertanto di conservare scrupolo-
samente lo scontrino d’acquisto o la fattura fino
alla scadenza del periodo di garanzia. La STEINEL
declina ogni responsabilita per costi e rischi legati al
trasporto nell’ambito della restituzione del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione di un
diritto di garanzia si prega di consultare il nostro sito
web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una
domanda sul Suo prodotto, ci pud contattare al
numero +39/02/96457231 dal lunedi al venerdi
dalle 9:00 alle 18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

IT



12. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P) 95 x 331 x 157 mm

Materiale Involucro della lampada: alluminio / Diffusore: plastica
Allacciamento alla rete 220 - 240V, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W

Lichtleistung 707 Im

Effizienz 73 Im/W

Standby Netzwerk (Ppqt) 0,4 W

Temperatura del colore 3.000 K (bianco caldo)

Indice di resa cromatica Rq =82

Durata utile media misurata (L70B50) a > 60.000 ore

25°C

Angolo di rilevamento 160° con protezione antistrisciamento
Raggio d'azione del rilevamento 1-5m

Regolazione crepuscolare 2-2.000 Lux

Regolazione del periodo di accensione 55s-60min

Luminosita di base 0 %, 10 % - 50 %
LLuce continua attivabile per 4 ore
Grado di protezione P44

Classe di protezione Il

Temperatura ambiente tra -20 °C e +40 °C
Frequenza Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Potenza di trasmissione Bluetooth 5dBm/3 mW
Frequenza sensore 5,8 GHz

Potenza assorbita sensori iHF 0,61 W

Potenza di trasmissione sensore <1mw
Consistenza del colore SDCM Valore iniziale: 3

Distribuzione dell'intensita luminosa

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa che corrisponde alla classe di efficienza energetica "E"
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13. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva di
tensione

M |l fusibile € intervenuto,
interruttore non acceso, cavo di
alimentazione interrotto

H Corto circuito

H Attivare o sostituire il fusibile;
accendere l'interruttore di
rete; controllare la linea di
alimentazione con un voltmetro
B Controllare gli allacciamenti

La lampada a sensore non si
accende

M In caso di funzionamento con
luce diurna la regolazione di luce
crepuscolare € impostata sul
funzionamento di notte

M Interruttore principale su OFF

M || fusibile & intervenuto

B Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

B Effettuare una nuova regolazione

B Accendere

M Attivare o sostituire il fusibile;
all'occorrenza controllare
|'allacciamento

B Effettuare una nuova regolazione

La lampada a sensore non si
spegne

B Movimento continuo nel campo
di rilevamento

W Controllare il campo e
se necessario ripetere la
registrazione

La lampada a sensore non si
spegne completamente

M E stata selezionata la luce
notturna

W Disattivare la luce notturna nella
app

La lampada a sensore si
accende a sproposito

B |l vento muove alberi e cespugli
nel campo di rilevamento

B Vengono rilevate automobili sulla
strada

M Spostare il campo

M Spostare il campo

Nel campo di rilevamento si
trovano oggetti di metallo di
grandi dimensioni, per es.
automobili o pareti di metallo

W Spostare il campo

B Per es. parcheggiare I'auto in un
altro luogo
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1. Acerca de este documento

jLéase detenidamente y consérvese para

futuras consultas!

e Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

e Sujeto a modificaciones en funcidn del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

2. Indicaciones generales de
seguridad

A

Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
ha de estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tensién con un comprobador de tension.

La instalacion de la lampara Sensor supone
un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse
por tanto profesionalmente, de acuerdo con
las normativas de instalacion y los requisitos
de acometida especificos de cada pais. (p.€j.,
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Referencia a partes de texto en el
documento.

jAntes de comenzar cualquier trabajo en
el aparato, interrimpase la alimentacion
de tension!

3.L 825 SC

Soporte mural

Carcasa de la lampara

Distanciador para montaje de superficie
Cubierta de la lampara

Funcién de alumbrado permanente
Montaje empotrado

Montaje de superficie

=] [CICISICIS)

4. El concepto

Lampara Sensor con detector de movimiento
activo. El sensor de iHF integrado emite ondas
electromagnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz)
y recibe su eco. Al producirse un movimiento por
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alguna persona en el campo de deteccion de la
lampara, el sensor detecta la modificacion del eco.
Un microprocesador imparte entonces la instruc-
cion "encender la luz". Es posible la deteccion a
través de puertas, cristales o paredes delgadas.

Nota:

Por favor, procure mantener una distancia min. de
3 m al router WiFi o los puntos de acceso durante
la instalacion.

Campos de deteccidon con montaje en la pared:
1) Alcance minimo (1 m)
2) Alcance maximo (5 m)

1)

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor de AF es
de aprox. 1 mW, es decir, solo una milésima de la
potencia de emision de un teléfono movil o de un
microondas.

Observacion:

El sensor es apto para encender la luz automati-
camente. Las condiciones meteoroldgicas pueden
influir en el funcionamiento del sensor, en caso de
fuertes rachas de viento, nieve, lluvia, granizo se
podra producir una activacion erronea.

5. Conexion eléctrica

Para conseguir el alcance de 5 m indicado, la altura
de montaje debera ser de aprox. 2 m.

Conexion del cable de alimentacion de red
(véase la figura (®))

a con Bluetooth — Conexion individual
b con Bluetooth — Interconectado

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrdén o gris)
N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tensién; a continua-
cioén, volver a desconectar la tension. Fase (L) y
neutro (N) se conectan al blogue de bornes.



Importante:

Si se efectian mal las conexiones, se producira
luego un cortocircuito en el aparato o en la caja de
fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez
mas cada uno de los conductores y conectarlos de
nuevo.

Observacion:

La bombilla de esta lampara no se puede reempla-
zar, para reemplazar la bombilla (p. €j. al fin de su
vida util), hay que cambiar toda la lampara.

vy vy
< P < P
P ~ ; z . ~

el Pt

Naturalmente, el cable de alimentacién de red
puede integrar un interruptor para conectar y des-
conectar la tension.

6. Funciones

Una vez montada la carcasa () y efectuada la co-
nexion a la red, la lampara Sensor se puede poner
en servicio. Al poner en servicio la lampara a mano
a través del interruptor, esta se apaga durante la
fase de calibracion después de 1 sy se activa
después para el funcionamiento de sensor.

No es necesario accionar de nuevo el interruptor
de luz.

Funciones regulables mediante la aplicacion
Smart Remote.

Smart Remote App

Para configurar la lampara mediante smartphone o
tablet, se ha de bajar la aplicacion Smart Remote
de STEINEL de su AppStore. Se requiere un smart-
phone o tablet aptos para Bluetooth.

Cddigos QR

Android
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Funciones adicionales solo mediante la Smart
Remote App:

— Luz principal / de cortesia regulable

— Regulacion del alcance avanzada

— Interconexion por grupos

— Regulacioén crepuscular via aprendizaje (Teach-In)

Regulacion del alcance (sensibilidad)
Configuracion de fabrica: 5 m.

Alcance de deteccion con regulacion sin etapas de
Tmabm.

Configuracion via aplicacion Smart Remote en:
max = alcance maximo 5 m
min = alcance minimo 1 m

Para la regulacion del campo de deteccion se reco-
mienda seleccionar el tiempo mas corto 5 s.

Con el concepto alcance de deteccion, se denomina
el diametro que se obtiene como campo de detec-
cién en el suelo con un montaje a 2 m de altura.

Temporizacion (desconexion diferida)
Configuracion de fabrica: 5 s

El periodo de alumbrado deseado de la lampara
puede regularse sin etapas desde aprox. 5 s hasta
un maximo de 60 min.

Configuracion via aplicacion Smart Remote en:

60 min = tiempo maximo

5 sec = tiempo minimo

Para la regulacion del campo de deteccion se reco-
mienda seleccionar el tiempo mas corto 5 s.

Con cada movimiento detectado antes de trans-
currir este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la
cuenta del reloj. Para la regulacion del campo de
deteccion y la prueba de funcionamiento se reco-
mienda ajustar el tiempo minimo.

Observacion:

Cada vez que se desconecta la luz hay que esperar
aprox. 1 Segundo para una nueva deteccion de
movimientos. Hasta que no haya transcurrido este
tiempo la lampara no puede encender de nuevo la
luz al producirse movimiento.

Regulacién crepuscular
(umbral de respuesta)
Configuracion de fabrica: 2000 lux

El umbral de respuesta deseado de la lampara pue-
de ajustarse sin etapas entre aprox. 2 y 2000 lux.

Configuracion via aplicacion Smart Remote.

2000 lux = funcionamiento diurno 2000 lux
2 lux = funcionamiento crepuscular aprox. 2 lux

ES



Para el ajuste del campo de deteccion a la luz del
dia, el tornillo de regulacion se ha de poner en
2000 lux.

Ajuste del programa
Configuracion via aplicacion Smart Remote en:

Off = sin luz de cortesia
10-30 min = encendido progresivo + luz de cor-
tesia

Night = encendido progresivo + luz de cor-
tesia toda la noche
Always = encendido progresivo, luz de cortesia

siempre activo tras la primera detec-
cion de movimiento

Modo de referencia

Modo especial para la fotometria. El sensor IHF y la
regulacion de temperatura estan desactivados, la
potencia de luz puesta al 100 %. Este modo esta
activo durante 4 h.

Activacion del modo de referencia: version SCy C
en la aplicacion SmartRemote.

7. Funcion de alumbrado
permanente ®

Montandose un interruptor en el cable de alimen-
tacién de red, ademas de la simple funcion de
encendido y apagado puede disponerse de las
siguientes funciones:

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:
Pulsar OFF y ON 2 vez. La lampara se enciende
de modo permanente por un periodo de 4 horas
(el LED azul se enciende detras de la cubierta de
la lampara @). A continuacion cambia de nuevo
automaticamente a funcionamiento de sensor
(el LED azul se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:
Pulsar OFF y ON 1 vez. La lampara se apaga o
pasa a funcionamiento de sensor.
Si la ldmpara esta en OFF: interruptor 1 x OFF y
ON. La lampara se enciende o pasa a funciona-
miento de sensor de 5 s hasta 60 min.

Importante:

La secuencia de pulsaciones muiltiples en el con-
mutador se debera realizar con cierta rapidez (del
ordende 0,2 a1 s).

¢Qué es el encendido progresivo?
La lampara Sensor dispone de una funcion de
encendido progresivo. Significa que la luz no sube
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a su maxima potencia luminosa al conectar, sino
que la luminosidad va aumentando paulatinamente
dentro de un segundo hasta regularla a su maximo
de hasta el 100 %. De este modo, también se
atenua suavemente la luz al apagarla.

¢Qué es la luz de cortesia?

La luz de cortesfa permite una iluminacion nocturna
permanente con un 10 % aprox. de potencia
luminosa. La luz no se enciende a la potencia
luminosa maxima (100 %) (para la temporizacion
regulada, véase desconexion diferida) hasta que
no se produce un movimiento dentro del campo de
deteccion. Después la lampara cambia de nuevo a
la luz de cortesia (aprox. 10 %).

La luz de cortesfa puede ajustarse entre el 10 % y
el 50 % a través de la aplicacion Smart Remote.

Observacion:

En el modo de graduacion se puede producir un
ligero parpadeo de los LEDs dependiendo de la
red eléctrica local. Esto no significa un defecto del
producto y no es motivo de reclamacion.

8. Mantenimiento/cuidado

El producto esta exento de mantenimiento.
Si la lampara se ensucia, puede limpiarse con un
pafio humedo (sin detergente).

Importante: El controlador no puede sustituirse.

9. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes
han de someterse a un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

=7 iNo deseche los aparatos eléctricos a la
basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su transpo-
sicion al derecho nacional, los aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.



10. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH declara
que el tipo de equipo radioeléctrico L 825 SC
Connect es conforme con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaracion UE de
conformidad esta disponible en la direccion Internet
siguiente: www.steinel.de

11. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor. En la medida en que
estos derechos existan en su pais, ellos no se veran
acortados ni limitados por nuestro Certificado de
garantia. Le ofrecemos 5 afios de garantia sobre

el estado y el funcionamiento impecables de su
producto STEINEL Professional con técnica de
sensores. Garantizamos que este producto carece
de defectos derivados del material, la fabricacion

o construccion. Garantizamos la plena funcionali-
dad de todos los cables y piezas electronicas, asi
como la ausencia de defectos en cualquier material
empleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con
el tiquet de compra original que debera indicar la
fecha de compra y la denominacion del producto
a su vendedor o directamente a nuestra direccion,
SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n° 10, Pol. Ind.
Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal
(Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar
bien el tiquet de compra hasta que haya expirado
el periodo de garantia. STEINEL no respondera
por gastos o riesgos de transporte con motivo del
envio.

Informacidn para hacer constar un caso de garantia
la obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente
a su producto, nos puede llamar al nimero del
Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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12. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

95 x 331 x 157 mm

Material

Carcasa de la ldmpara: aluminio / Cubierta de la lampara: plastico

Conexién a la red

220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W
Lichtleistung 707 Im
Effizienz 73 Im/W
Standby Netzwerk (Ppqt) 0,4 W

Temperatura cromatica

3000 K (blanco calido)

indice de reproduccién cromatica

Rq = 82

Vida util media asignada (L70B50) con
25°C

> 60 000 horas

Angulo de deteccion

160° con proteccion contra sumersion

Alcance de deteccion 1-5m
Regulacion crepuscular 2 —2000 lux
Temporizacion 55s-60min

Luz de cortesia

0 %, 10 % - 50 %

Alumbrado permanente

conmutable (4 h)

indice de proteccién P44

Clase de proteccion Il

Temperatura ambiente -20°C a +40°C
Frecuencia Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Potencia de emision Bluetooth 5dBm/3 mW
Frecuencia sensor 5,8 GHz
Consumo de potencia del sensor iHF 0,61 W
Potencia de emision sensor <1mw

Consistencia cromatica SDCM

Valor inicial: 3

Distribucion de intensidad luminosa

Este producto incluye una fuente de luz de la clase de eficiencia energética "E".
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13. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Lampara Sensor sin tension

M El fusible ha saltado,
desconectado, linea
interrumpida

B Cortocircuito

W Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de
alimentacion, comprobar el
cable con un comprobador de
tension

B Comprobar conexiones

La lampara Sensor no se
conecta

B En funcionamiento diurno,
regulacion crepuscular puesta
en funcionamiento nocturno

M Interruptor en OFF

M El fusible ha saltado

B Campo de deteccion sin ajuste
selectivo

M Reajustar

M Conectar

B Conectar, cambiar el fusible;
en caso dado, comprobar la
conexion

M Volver a ajustar

La lampara Sensor no se apaga

B Movimiento permanente en el
campo de deteccion

B Controlar el campo de deteccion
y dado el caso reajustar

La lampara Sensor no se apaga
completamente

M L uz de cortesia seleccionada

W Apagar la luz de cortesia en la
aplicacion

La lampara Sensor se enciende
cuando no se desea

M El viento mueve arboles y
matorrales en el campo de
deteccion

M Deteccion de automoviles
en la calle

B Modificar el campo de deteccion

W Modificar el campo de deteccion

Objetos de metal grandes,
como, p. €j., coches o paredes
metalicas en el campo de
deteccion

B Modificar el campo de deteccion

M P. gj., aparcar el coche en otro
lugar
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¢ O principi

1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengéo e guarde-o em

lugar seguro!

e Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
quer reimpressao, mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com 0 nosso consentimento.

® Reservado o direito a alteragdes que visem 0
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!
—

2. Instrug6es de seguranca gerais

A\

Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligue primeiro
a corrente e verifigue se ndo ha tensdo, usando
um busca-polos.

A instalacao do candeeiro com sensor consiste
essencialmente em lidar com tensao de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescricoes
de instalagédo e condi¢des de conexao habituais
nos diversos paises (por ex., DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Remete para referéncias do texto no
documento.

Antes de executar qualquer trabalho no
aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao!

3.L825SC

Suporte de fixacao a parede

Corpo do candeeiro

Distanciador para montagem saliente
Cobertura do candeeiro

Funcao de luz permanente
Montagem embutida

Montagem saliente

BERO®OEO
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O candeeiro com sensor contém um detetor de
movimento ativo. O sensor de alta-frequéncia
integrado iHF emite ondas eletromagnéticas de
alta-frequéncia (5,8 GHz) e capta o seu eco. Ao
ocorrer o minimo movimento de uma pessoa den-
tro da area de detecdo do candeeiro, a alteragéo
do eco é captada pelo sensor. Um microprocessa-
dor emite ent&o o sinal de comando «Ligar a luz».
A detegéo através de portas, vidros ou paredes
finas é possivel.

Nota:

Quando proceder a instalagao, assegure-se de que
mantém uma distancia minima de 3 m ao router
WiFi ou aos Access Points.

Areas de detecdo no caso da montagem em
parede:

1) Alcance minimo (1 m)

2) Alcance maximo (5 m)

1)

Nota:

A poténcia do detetor de alta frequéncia iHF é de
aprox. 1 mW - isto &, apenas uma milésima parte
da poténcia emissora de um telemével ou de um
forno micro-ondas.

Nota:

O detetor é adequado para a ativagdo automatica
de iluminacao. As influéncias climatéricas podem
prejudicar o funcionamento do detetor; as rajadas
fortes de vento, a neve, a chuva e o0 granizo podem
causar falsas ativagoes.

5. Ligagao elétrica

A altura de montagem deve perfazer aprox. 2 m,
para permitir 0 alcance anunciado de 5 m.

Ligacédo ao cabo de alimentagao elétrica
(ver fig. ®)

a com Bluetooth - ligagao individual
b com Bluetooth - ligado em rede



O cabo de alimentagao elétrica € constituido por
um cabo de 3 condutores:

L = fase (geramente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os conduto-
res com um busca-polos; a seguir, volte a desligar
a tenséo. A fase (L) e o neutro (N) sdo conectados
na barra de jungao.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais
tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa de
fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terao
de ser identificados e ligados de novo.

Nota:

A fonte de luz deste candeeiro ndo pode ser subs-
tituida, caso seja necessario substitui-la (por ex. no
fim da sua vida Util), tera de ser substituido todo o

candeeiro.

vy vy
< P < P
P < ; z . <
/ I \ / I \

Naturalmente que no cabo de rede pode estar insta-
lado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga".

6. Funcoes

Depois de montar o corpo () e estabelecer

ligacéo a rede elétrica, o candeeiro com sensor
pode ser colocado em funcionamento. Ao colocar
0 candeeiro manualmente em funcionamento,
usando o interruptor da luz, o candeeiro apaga-se
apos 1 segundo, para a fase de medicao, voltando
depois a ativar-se para o funcionamento controlado
por detetor. Nao é necessario carregar de novo no
interruptor da luz.

Fungbes configuraveis através da Smart Remote
App.

Smart Remote App

Para configurar o candeeiro com o smartphone
ou o tablet, tem de descarregar a STEINEL Smart
Remote App da AppStore. E necessario ter um
smartphone ou tablet compativel com Bluetooth.
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Cddigos QR
Android

Funcodes adicionais

(s6 com a Smart Remote App):

— Regulagao do nivel de intensidade da iluminagao
principal / iluminagao de presenca

Ajuste do alcance avangado

— Interligacao em grupo

Regulagéo crepuscular através de teach-In

Ajuste do alcance (sensibilidade)
Configuragao de fabrica: 5 m

Ajuste progressivo do alcance de 1 ma 5 m.

O ajuste € efetuado através da App para:
max = alcance maximo 5 m
min = alcance minimo 1 m

Ao determinar a area de detecao, é recomendavel
escolher o tempo mais curto de 5 s.

O termo alcance descreve o didmetro, no chéao,
que resulta como area de detegdo ao montar a
armadura a uma altura de 2 m.

Ajuste do tempo (tempo de luz ligada)
Configuragéo de fabrica: 5 s

O tempo desejado para luz ligada do candeeiro
pode ser ajustado progressivamente entre aprox.
5 s e, no max., 60 min.

O ajuste € efetuado através da App para:

60 min = tempo maximo

5s = tempo minimo

Ao determinar a area de detegéo, € recomendavel
escolher o tempo mais curto (5 s).

Cada detegao de movimento antes de ter decorrido
esse tempo faz reiniciar o crondémetro. Ao realizar

0 ajuste da area de detecgao e o teste de funciona-
mento, recomendamos ajustar o tempo mais curto.

Nota:

Sempre que se desliga o candeeiro, a nova
detecdo de movimento € interrompida por aprox.

1 segundo. S6 depois de ter decorrido este tempo
€ que o candeeiro pode voltar a ativar a luz ao
detetar um movimento.



Regulacéo crepuscular (nivel de luminosidade)
Configuracao de fabrica: > 2000 lux

O nivel de luminosidade desejado para a iluminagéo
pode ser ajustado progressivamente de aprox.

2 a 2000 lux.

O ajuste é efetuado através da App para:

2000 lux = modo diurno 2000 lux

2 lux = regime crepuscular aprox. 2 lux

Para regular a area de detecéo a luz natural, o
potenciometro tem de estar em 2000 lux.

Selecao de programa

O ajuste é efetuado através da App para:

Off = sem iluminagéo de presenca

10-30 min = fungéo de aumento suave da luz +
iluminacao de presenca

Night = fungéo de aumento suave da luz +
iluminacao de presenca durante
toda a noite

Always = fungao de aumento suave da luz,

iluminacao de presenca fica ativada
a titulo permanente depois da
primeira detecao de movimento

Modo de referéncia

Modo especial para medi¢ao da luminosidade.

O detetor IHF e a regulacao da temperatura estao
desativados, a poténcia luminosa esta regulada
em 100%. Este modo fica ativo durante 4 h.
Ativacéo do modo de referéncia: versao SC e C
na SmartRemote App.

7. Funcéo de luz permanente &

Se for montado um interruptor de corrente no cabo
proveniente da rede, além das meras fungdes de
ligar e desligar do candeeiro conectado, ainda séo
possiveis as fungdes seguidamente enunciadas:

Funcionamento de luz permanente

1) Ativar luz permanente:
Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. O can-
deeiro € ligado por 4 horas em modo de luz
permanente (LED azul por tras da cobertura do
candeeiro @) acende-se). A seguir, passa auto-
maticamente para o funcionamento de detetor
(LED azul apaga-se).

2) Desativar luz permanente:
Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O candeeiro
desliga-se ou passa para o funcionamento de
detetor. Com iluminag&o desligada: interruptor
1 x DESLIGA e LIGA. A armadura liga-se duran-
te 5 s a 60 min ou passa para o funcionamento
de detetor.

Importante:

Ao acionar o interruptor varias vezes seguidas, 0s
intervalos devem ser minimos (na ordem de
0,2-1s).

O que é a fungcao de aumento suave da luz?
Este candeeiro com sensor dispde de uma fun¢éo
de aumentar suavemente a intensidade da luz. Isto
significa que ao ligar a luz, a lampada ndo passa
diretamente para a poténcia méaxima, a luminosida-
de aumenta gradualmente durante um segundo até
alcancar os 100%. A mesma regulacéo progressiva
se verifica ao desligar a luz.

O que é a iluminagao de presenga?

A iluminacéo de presenca permite a iluminagao
permanente durante a noite com aprox. 10% da
poténcia luminosa. A luz s6 se acende (pelo tempo
predefinido, v. tempo de luz ligada) com poténcia
luminosa maxima (100%) ao ser detetado um
movimento dentro da drea de detecdo. A seguir,
0 candeeiro volta para a iluminagao de presenca
(aprox. 10%).

O alcance pode ser regulado progressivamente
através da Smart Remote App para 10% a 50%.

Nota:

no modo de regulagdo da intensidade luminosa,
podem ocorrer ligeiras cintilagdes dos LEDs, de-
pendendo da estabilidade da rede elétrica no local.
Nao se trata de nenhum defeito do produto e ndo
representa nenhum motivo para reclamar.

8. Manutengao/Conservacao

O produto nao requer qualquer tipo de manutengéo.
Se 0 candeeiro estiver sujo, pode ser limpo com
um pano humido (sem usar produtos de limpeza).

Importante: o aparelho nao é substituivel.




9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devemn ser entregues num posto de reciclagem
ecoldgica.

V_{ Nunca deite equipamentos elétricos
( 3\ para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposi¢ao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletronicos em fim de
vida util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins
de reutilizacao ecoldgica.

10. Declaracao de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL Vertrieb GmbH
declara que o presente tipo de equipamento de
radio L 825 SC Connect estd em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da
declaragao de conformidade esta disponivel no
seguinte endereco de Internet: www.steinel.de

11. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia
quer seja legal ou por defeitos de fabrico junto do
vendedor. A nossa declaracao de garantia nao
tem qualquer efeito substitutivo nem limitador
sobre estes direitos. Nés concedemos-lhe 5 anos
de garantia sobre o perfeito estado e o correto
funcionamento do seu produto da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe que o produto nao
apresenta quaisquer defeitos de material, fabrico e
construgéo. Garantimos as perfeitas condigdes de
funcionamento de todos os componentes eletroni-
cos e cabos, bem como a auséncia de defeitos em
todos os materiais utilizados e respetivos acaba-
mentos.

Reclamacgao

Se pretender fazer uma reclamagéo, ao abrigo da
garantia, envie por favor, o seu produto completo
com os respetivos portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de compra, que devera con-
ter obrigatoriamente a data da compra e a designa-
¢ao inequivoca do produto, ao seu revendedor ou
diretamente a nés: F.Fonseca, S.A. - Rua Joao
Francisco do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro. Por
isso, recomendamos que guarde a sua fatura de
compra num local seguro até o prazo de garantia

expirar. A F.Fonseca, S.A. ndo assumira qual-

quer responsabilidade pelos custos e riscos de
transporte na devolugéo de um produto. Para obter
informacdes sobre como reclamar o seu direito

a uma intervengao ao abrigo da garantia, visite 0
nosso site em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengao ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer duvida em relagao ao
seu produto, contacte-nos através da nossa linha
de assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS

GARANTIA

DO FABRICANTE
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12. Dados técnicos

Dimensées (a x | x p) 95 x 331 x 157 mm

Material Corpo do candeeiro: aluminio
Cobertura do candeeiro: plastico

Ligagao a rede 220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W

Lichtleistung 707 Im

Effizienz 73 Im/W

Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Temperatura de cor 3000 K (branco quente)

indice de reprodugéo de cores Rq =82

Tempo de vida efetivo médio > 60 000 horas

(L70B50) a 25 °C

Angulo de detecao 160° com protecao contra movimentos dissimulados

Alcance de detegéo 1-5m

Regulagéo crepuscular 2 — 2000 Lux

Ajuste do tempo 5s-60 min

Luminosidade basica 0%, 10 % - 50 %

Luz permanente comutavel (4 h)

Grau de protegao P44

Classe de protecao Il

Temperatura ambiente -20 °C até +40 °C
Frequéncia Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Poténcia emissora Bluetooth 5dBm /3 mW
Frequéncia detetor 5,8 GHz

Poténcia absorvida do sistema de 0,61 W

detetores iHF

Poténcia emissora detetor <1mw

Consisténcia de cor SDCM Valor inicial: 3

Distribuicéo da intensidade
de iluminacao

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética "E"
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13. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucéo

O candeeiro com sensor
nao tem tenséo

B Protecao disparou,
nao ligado, ligagéo interrompida

B Curto-circuito

B Rearme ou substitua a protecao,
ligue o interruptor de rede,
verifigue o condutor com um
multimetro

W Verifique as ligagdes

O candeeiro com sensor
nao se liga

M Durante o modo diurno, a
regulagéo crepuscular esta
ajustada para o modo noturno.

M Interruptor de rede DESLIGADO

M Protecao disparou

M Area de detegdo ajustada
incorretamente

M Reajuste

M Ligue

B Rearme ou substitua o fusivel;
se necessario, verifique a ligagao

M Reajuste

O candeeiro com sensor
nao desliga

B Movimento constante na area de
detecao

B Examine a area e eventualmente
reajustar

O candeeiro com sensor
nao desliga por completo

M Selecionada a iluminagéao de
presenca

M Desligar a iluminagéo de
presenga na App

O candeeiro com sensor
liga inadvertidamente

M O vento agita arvores e arbustos
na area de detegéo

W S&o detetados automoveis a
passar na estrada

B Mude a area

B Mude a area

Existem objetos de metal
de maiores dimensdes na
area de detecao, por ex.,
carros ou paredes de metal

B Mude a area

B Mude o carro de posigao, p. ex.
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara

det val!

¢ Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

o Andringar som gors pga den tekniska utveckling-
en, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

AN
Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A

* Inkoppling maste utféras i spanningsfritt tillstand.

® Bryt strémmen och kontrollera med spannings-
provare att alla parter r spanningslésa.

e Eftersom sensorarmaturen installeras till natspan-
ningen maste arbetet utféras pa ett fackmanna-
massigt satt enligt gallande installationsforeskrifter
och anslutningskrav i respektive land. (t.ex.

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

.L825SC

Vaggfaste

Armaturhus

Distanser for utanpaliggande installation
Armaturens skydd

Funktion permanent ljus

Infallt installation

Utanpaliggande installation

BEREO®OOO0 w

4. Principen

Sensorarmatur med en aktiv rorelsevakt. Den
integrerade iHF-sensorn séander hégfrekventa
elektromagnetiska vagor (5,8 GHz) och mottar
deras eko. Nar personer ror sig inom armaturens
bevakningsomrade registreras ekoférandringen av
sensorn. Detta utldser kommandot "tand ljuset".
Detekteringen fungerar ocks& genom dorrar, glas
eller tunna vaggar.
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Anmarkning:

Se till att det finns ett avstdnd pa minst 3 m till
WLAN routern eller accesspunkterna vid installa-
tionen.

Bevakningsomraden vid viggmontage:
1) Min. rackvidd (1 m)
2) Max. rackvidd (5 m)

1)

Anmarkning:

iHF-sensoms hogfrekvenseffekt ar ca 1 mW — det
ar bara en tusendel av sandareffekten frdn en mobil-
telefon eller en mikrovagsugn.

Anmarkning:

Sensorn lampar sig for att automatiskt tdnda ljuset.
Olika vaderforhallanden kan péverka sensorn.
Starka vindbyar, sno, regn, hagel m.m. kan utlésa
en oonskad t&ndning.

5. Elektrisk anslutning

For att uppné den angivna rackvidden pa 5 m, bor
montagehdjden vara ca 2 m.

Natanslutningens matarledning (se bild (®)
a med Bluetooth — singelanslutning
b med Bluetooth — natanslutet

Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bl&)
PE = Skyddsledare (gron/gul)

Vid osakerhet, maste kabeln identifieras med en
spanningskontroll; gbr den darefter spanningsfri igen.
Fas (L) och neutralledare (N) ansluts till kopplings-
plinten.

Viktigt:

En forvaxling av anslutningarna leder till kortslutning
i armaturen eller i sékringsskapet. | ett sédant fall
maste de enskilda kablarna identifieras igen och
anslutas pa nytt.



Anmarkning:

Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut; om ljuskallan
anda maste bytas ut (t.ex. nar den ar uttjant), sa
maste hela armaturen bytas ut.

vy vy
< P < P
P ~ ; z . ~

el Pt

| natkabeln kan en stromstallare for till- och fran-
koppling installeras.

6. Funktionen

Efter montage av kupan och installation av natka-
beln, &r sensorarmaturen klar att anvandas. Om
armaturen tands manuellt med strombrytare, slacks
den alltid efter 1 sekund for kalibrering och ar daref-
ter aktiv i sensordrift.

Strémbrytaren behdver inte mandvreras igen.

Funktionerna kan stéllas in via Smart Remote
appen.

Smart Remote App

For att konfigurera armaturen med smarttelefon
eller surfplatta méaste STEINEL Smart Remote App
laddas ner fran AppStore. Det krévs en Bluetooth-
forberedd smartphone eller surfplatta.

QR-Codes

Android

i0S

L

Ytterligare funktioner endast via Smart Remote
App:

Huvudljus- / grundljusnivéa installoar

Utdkad instélining av rackvidden

Gruppstyming

Skymningsinstallining via teach-in
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Instélining av rackvidd (kénslighet)
Fabriksinstélining: 5 m

Rackvidden kan stéllas in steglost fran 1 m till 5 m.

Via appen sker instéllningen pa:
max = maximal rackvidd 5 m
min = minimal rackvidd 1 m

Vid instélining av bevakningsomradet rekommende-
ras att vélja den kortaste tiden 5 sek.

Med rackvidd menas den diameter pa golvet som
utgdr bevakningsomradet vid en montering pa 2 m
hojd.

Efterlystid (frankopplingsférdrojning)
Fabriksinstalining: 5 sek.

Armaturens dnskade efterlystid kan steglost stéllas
in frdn ca 5 sek. till max. 60 min.

Via appen sker instéllningen pé:

60 min = maximal tid

5 sek = minimal tid

For instélining av bevakningsomradet rekommende-
ras att valja den kortaste tiden 5 sek.

Varje ny detekterad rorelse startar om tiden pa nytt.
For instéllningen av bevakningsomradet och for
funktionstestet, rekommenderas den kortaste tiden.

Anmarkning:

Efter varje gang som lampan har slackts avbryts ro-
relsebevakningen i ca 1 Sekund innan en ny rorelse
ater kan t&nda armaturen.

Installning av skymningsnivan (aktiveringsniva)
Fabriksinstélining: > 2 000 Lux

Armaturens aktiveringsniva kan steglést stéllas in
mellan ca 2 till 2 000 Lux.

Via appen sker instéllningen pa :

2 000 lux = dagsljusdrift 2 000 lux
2 lux skymningsdrift ca 2 lux

For instélining av bevakningsomréadet i dagsljus ska
stallskruven stéllas pa 2 000 lux.

Programinstélining
Via appen sker instéllningen péa:

Off = inget grundljus

10-30 min = mjukstart + grundljus

Night = mjukstart + grundljus hela natten
Always = mjukstart, grundljus ar for alltid aktivt

efter forsta registrerade rorelse

SE



Referenslage

Speciellt lage for ljusmétningen. IHF-sensorn och
temperaturregleringen ar avaktiverade, ljuseffekten
ar instélld p& 100 %. Detta lage &r aktivt i 4 timmar.
Aktivering av referenslaget: SC- och C-version i
Smart Remote appen.

7. Permanentljus G

Om en brytare monteras pa natanslutningens ma-
tarledning, finns mojligheten till féljande funktioner
férutom att bara tdnda och slacka:

Permanentljus

1) Ténda fast ljus
Brytare 2 x FRAN och TILL. Lampan stalls pa
permanent ljus i 4 timmar (bl& LED lyser bakom
armaturens skydd @). Darefter atergar sensorn
automatiskt till sensordrift igen (bla LED fran).

2) Slacka fast ljus
Brytare 1 x FRAN och TILL. Armaturen slocknar
resp. gar over i sensordrift. Nar lampan &r slackt:
brytaren 1 x FRAN och TILL. Lampan tands i
5 sek. till 60 min. resp. dvergar till sensordirift.

Viktigt:
Brytaren bor aktiveras flera ganger i snabb folid
(ca 0,2-1 sekund).

Vad ar mjukstart?

Sensorlampan har en mjukstartfunktion. Vilket
betyder, att ljuset inte har maximal effekt nar det
ténds, utan ljuset dimras upp inom en sekund upp
till 100%. Detsamma géller nar ljuset slacks.

Vad ar grundljus?

Grundljuset ger permanent belysning om natterna
med ca 10% ljuseffekt. Forst vid rérelse i bevak-
ningsomradet tands ljuset (under instélld tid, se
efterlystidymed maximal effekt (100 %). Darefter gar
lampan tillbaka till grundljus (ca 10 %).

Grundljuset kan stéallas in mellan 10% - 50% via
Smart Remote appen.

Anmaérkning:

| dimmerlage kan LED bérja fladdra lite beroende av
lokalt eln&t. Det &r alltsé inget fel pa produkten och
darmed ingen orsak till reklamation.

8. Underhall/Skotsel

Produkten &r underhallsfri.
Armaturen kan rengdras med en fuktig trasa (utan
rengdringsmedel) nar den &r smutsig.
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Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.

9. Avfallshantering

Elapparater, tilloehér och forpackning maste ldmnas
in till miljiovanlig atervinning.

| Kasta inte elapparater i hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omeséttning i nationell lagstiftning, méaste uttjanta
elapparater [amnas in till miljévanlig atervinning.

10. CE-deklaration

Harmed forsakrar STEINEL Vertrieb GmbH att
denna typ av radioutrustning L 825 SC Connect
Overensstammer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullsténdiga texten till EU-férséakran om over-
ensstammelse finns pa foljiande webbadress:
www.steinel.de

11. Tillverkargaranti

Som kdpare har du ratt till géllande garantirattighe-
ter enligt konsumentlagen alt. ALEM 09. Dessa rat-
tigheter varken forkortas eller begransas genom var
garantiférklaring. Utdver den rattsliga garanti-fristen,
ger vi 5 &rs garanti pa att din STEINEL-Professional-
Sensor-produkt ar i oklanderligt skick och fungerar
korrekt. Vi garanterar, att denna produkt &r helt utan
material-, produktions- eller konstruktionsfel. Vi ga-
ranterar, att alla elektroniska element och kablar ar
fullt funktionsdugliga samt att allt anvant ramaterial
jamte dess ytor, ar helt utan brister.

Reklamation: Om du vill reklamera din produkt, sa
kontakter du inkopsstéllet dvs din aterforséljare. Om
aterforséljaren av olika anledningar ej kan kontaktas
kan du vanda dig direkt till Steinels generalagent i
Sverige; Karl H Strom AB, Verktygsvégen 4, 553
02 Jénkoéping, 036 - 550 33 00. Vi rekommenderar
att du sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut.
For transportkostnader och -risker vid retursand-
ningar ldmnar STEINEL ingen garanti.



Ytterligare uppgifter om produkter samt kontakt

hittar du pa var hemsida. www.khs.se

Om du har fragor betraffande produkten eller fragor
om garantins omfattning, kan du alltid n& oss pa

036 - 550 33 00.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

12. Tekniska data
Métt (H x B x D)

95 x 331 x 157 mm

Material Armaturhus: aluminium
Armaturens kupa: plast

Spanning 220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pgp,) 9,7 W

Lichtleistung 707 Im

Effizienz 73 Im/W

Standby Netzwerk (Pqt) 0,4 W

Fargtemperatur 3 000 K (varm vit)

Fargatergivningsindex Ry =82

Medellang livslangd for berdkningen
(L70B50) vid 25°C

> 60 000 timmar

Bevakningsvinkel

160° med underkrypskydd

Bevakningsrackvidd

1-5m

Skymningsinstallining

2 -2 000 lux

Efterlystid

5 sek. — 60 min.

Grundljusniva

0 %, 10 % - 50 %

Permanent ljus

kopplingsbart (4 h)

Skyddsklass

IP44

Isolationsklass

Omgivningstemperatur

-20 °C till +40 °C

Frekvens Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Sandeffekt Bluetooth 5dBm /3 mW
Frekvens sensor 5,8 GHz
Systemeffekt iHF sensorik 0,61 W
Sandeffekt sensor <1mw

Fargkonsistens SDCM

Startvarde: 3

Ljusintensitetsfordelning

Denna produkt har en ljuskélla i energieffektklass "E*
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13. Driftstérningar

Stéring

Orsak

Atgard

Sensorarmaturen utan spanning

W Sakring har utlost,
inte pakopplad,
strémférsorning avbruten
B Kortslutning

W SIa till sakringen, byt ut, sla
till spanningen; testa med
spanningsprovare

B Kontrollera anslutningarna

Sensorarmaturen tands inte

M vid dagsljusdrift,
skymningsinstaliningen stér pa
nattdrift

W Natstrdmbrytare FRAN

W Sakring har utlost

B Bevakningsomradet inte exakt
installt

M Justera instaliningen

M Tilkoppla

M SIa till sékringen, byt ut,
kontrollera evtl. anslutningen

M Justera instaliningen

Sensorlampan slacks inte

B Standig rorelse i
bevakningsomradet

MW Kontrollera omradet och stall in
pa nytt om nodvandigt

Sensorlampan sléacks inte helt

W Grundljus har valts

B Koppla bort grundljuset i appen

Sensorlampan téands spontant

M Vinden far trad och
buskar att réra sig inom
bevakningsomradet

M Rorelser fran bilar ute pa gatan

W Andra bevakningsomréde

W Andra bevakningsomréde

Storre metallforemal
som exempelvis bilar
eller metallvaggar inom
bevakningsomradet

B Andra bevakningsomréade

B Parkera om bilen t.ex.
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1. Om dette dokument

Laes vejledningen omhyggeligt, og gem den.

o Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

¢ /i forbeholder os ret til eendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A

* Ved montering skal speendingen til den el-led-
ning, der skal tilsluttes, veere aforudt. Sluk derfor
forst stremmen, og kontrollér med en spaending-
stester, at spaendingen er afbrudt.

¢ Nér sensorlampen installeres, arbejdes der med
netspaending. Derfor skal arbejdet udferes fagligt
korrekt i overensstemmelse med det pagesiden-
de lands installationsforskrifter og tilslutningsfor-
hold. (f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

Afbryd spzendingstilferslen, for der
arbejdes pa enheden!

.L825SC

Vaegbeslag

Lampehus

Afstandsholder til synlig ledningsfering
Skeerm

Funktion med permanent belysning
Skjult ledningsfering

Synlig ledningsfering

=[-[CICIOICISAN

4. Princippet

Sensorlampe med en aktiv bevaegelsessensor.

Den integrerede iHF-sensor udsender hgjfrekvente
elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og modtager
deres ekko. Nér personer beveeger sig i lampens
registreringsomrade, registreres aendringen i ekkoet
af sensoren. En mikroprocessor udlgser derefter
kommandoen "Teend lyset". Sensoren kan registre-
re signaler gennem dare, ruder og tynde vaegge.
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Bemeerk:
Serg ved installationen for, at der er en afstand pa
min. 3 m til WLAN-router eller Access Points.

Overvagningsomrader ved vaegmontering:
1) Minimal reekkevidde (1 m)
2) Maksimal reekkevidde (5 m)

1)

Bemaerk:

iHF-sensorens hgjfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det
er kun en tusindedel af sendeeffekten fra en mobil-
telefon eller en mikrobglgeovn.

Bemeerk:

Sensoren er velegnet til automatisk teending af lys.
Vejret kan pavirke sensorens funktion. Ved kraftige
vindsted, sne, regn og hagl kan der ske fejlaktivering.

5. Elektrisk tilslutning

For at n& den angivne raskkevidde pa 5 m skal
monteringshejden veere pa ca. 2 m.

Tilslutning af netledningen (se fig. ®)
a = med Bluetooth - enkelttilslutning
b = med Bluetooth — i netvaerk

Netledningen bestéar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bld)
PE = jordledning (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en spaendingstester og derefter

afbryde speendingen igen. Fase (L) og nulleder (N)
sluttes til kronemuffen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kort-
slutning i enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette
sker, skal de enkelte ledninger identificeres og
monteres igen.

DK



Bemeerk:

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis
lyskilden skal udskiftes (f.eks. nér den ikke fungerer
leengere), skal hele lampen udskiftes

vy vy
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Der kan naturligvis installeres en teend- og slukkon-
takt i netledningen.

6. Funktioner

Nar huset () er monteret, og stremmen er tilsluttet,
kan sensorlampen tages i brug. Nar lampen teendes
manuelt via teend/sluk-kontakten, slukker den efter
1 sekund i hele kalibreringsfasen og er efterfelgende
aktiv med henblik pa sensorstyring.

Det er ikke nedvendigt at teende kontakten igen.

Indstillelige funktioner via Smart Remote-app.

Smart Remote-app

For at konfigurere lampen med smartphone eller
tablet skal du downloade STEINEL Smart Remote-
appen fra din AppStore. Du skal bruge en smart-
phone eller tablet med Bluetooth.

QR-koder

Android

i0OS

Flere funktioner kun med Smart Remote-appen:
— Indstilleligt hovedlys- / grundlysniveau

— Udvidet raekkeviddeindstilling

— Gruppenetveerk

— Skumringsindstilling vha. Teach-In
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Raekkeviddeindstilling (felsomhed)
Standardindstilling: 5 m

Trinlgs justering af reckkevidden fra 1 m til 5 m.

Indstillingen foretages ved hjeelp af appen pa:
max maksimal reekkevidde 5 m
min = minimal reekkevidde 1 m

Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler vi
at veelge den korteste tid 5 s.

Med begrebet raekkevidde menes den diameter
pa jorden, som fas som overvagningsomrade ved
montering i 2 m hgjde.

Tidsindstilling (frakoblingsforsinkelse)
Standardindstilling: 5 s

Den gnskede lysperiode for lampen kan indstilles
trinlest fra ca. 5 s til maks. 60 min.

Indstillingen foretages ved hjeelp af appen pa:

60 min = maksimal tid

5s = minimal tid

Det anbefales at veelge den korteste tid 5 sec ved
indstilling af overvagningsomradet.

Enhver bevaegelse som registreres, inden denne tid
er udlebet, starter tidsteelleren igen. Ved indstilling
af overvagningsomradet og ved funktionstesten
anbefales det at indstille den korteste tid.

Bemeerk:

Hver gang lampen slukkes, er en ny bevaegelses-
registrering speerret i ca. 1 sekund. Forst derefter
kan lampen igen teendes ved bevaegelse.

Skumringsindstilling (reaktionsvaerdi)
Standardindstilling: > 2.000 Lux

Lampens gnskede aktiveringsteerskel kan indstilles
trinlost fra ca. 2 til 2.000 Lux.

Indstillingen foretages ved hjeelp af appen pa:

2.000 lux = dagslysindstilling 2.000 lux

2 lux = skumringsindstilling ca. 2 lux

For at indstille overvagningsomradet ved dagslys
skal indstillingsknappen stilles pa 2.000 lux.

Programindstilling
Indstillingen foretages ved hjeelp af appen pa:

Off = intet grundlys

10-30 min = softstart + grundlys

Night = softstart + grundlys hele natten
Always = softstart, grundlys er aktivt permanent

efter forste registrerede bevaegelse



Referenceindstilling

Seerlig indstilling for lysmaling. IHF-sensoren og
temperaturreguleringen er deaktiveret, lyseffekten er
indstillet til 100 %. Denne indstilling er aktiv i 4 h.
Aktivering af referenceindstilling: SC- og C-version i
Smart-Remote-appen.

7. Funktionen permanent belysning &

Hvis der monteres en teend-/slukkontakt i netled-
ningen, er felgende funktioner mulige foruden teend
0g sluk:

Permanent lys

1) Teend for permanent belysning:
Sluk og teend 2 x for kontakten. Lampen indstil-
les pa permanent belysning i 4 timer (bl& LED
lyser bag skeermen @)). Derefter skifter den auto-
matisk tilbage til sensorstyring (blé LED slukket).

2) Sluk permanent belysning:
Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampen slukker
eller skifter til sensorstyring. Nar lampen er sluk-
ket: Kontakt 1 x SLUK og TAND. Lampen teen-
des i 5 s til 60 min eller skifter til sensorstyring.

Vigtigt:
Den gentagne aktivering af kontakten skal ske hur-
tigt efter hinanden (inden for 0,2-1 sekund).

Hvad er soft-lysstart?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funktion. Det
betyder, at lyset ved tilkobling ikke direkte skifter om
pa maksimal effekt, men derimod langsomt regule-
rer lysstyrken op til 100 % inden for et sekund. Pa
samme méade reguleres lyset langsomt ned, nar det
slukkes.

Hvad er grundlys?

Grundlys giver mulighed for permanent belysning
om natten med en lyseffekt pa ca. 10 %. Farst nar
der sker en bevaegelse i overvagningsomradet,
teendes lyset (i det indstillede tidsrum, se sluk-
ningsforsinkelse) med maksimal lyseffekt (100 %).
Derefter skifter lampen igen til grundlys (ca. 10 %).
Grundlyset kan indstilles via Smart-Remote-appen
til mellem 10% - 50%.

Bemaerk:

| lysdeempningsmodus kan LED'erne flimre en smu-
le afhaengigt af det lokale stromnet. Dette er ikke en
defekt ved produktet og ikke arsag til reklamation.

8. Vedligeholdelse/pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med
en fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miligvenlig genvinding.

2| Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miljigvenlig
genvinding.

10. Overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer STEINEL Vertrieb GmbH, at
radioudstyrstypen L 825 SC Connect er

i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan
findes pa felgende internetadresse: www.steinel.de
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11. Producentgaranti

Som kaber har du de lovbestemte rettigheder over
for seelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit
land, hverken afkortes eller begreenses de af vores
garantierklaering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og
korrekt funktion pa dit STEINEL-Professional-
sensorteknologi-produkt. Vi garanterer, at dette
produkt ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle elektroniske
komponenters og kablers funktionsevne og for, at
alle anvendte materialer og disses overflader ikke
har mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremseette en reklamation over dit
produkt, bedes du sende produktet komplet og
fragtfrit med den originale kebsdokumentation, som
skal indeholde kebsdato og produktbetegnelse, il
din forhandler Wexae A/S, Installation Division,
Lejrvej 31, DK-3500 Vaerlgse. Vi anbefaler, at du
opbevarer din kebsdokumentation sikkert, indtil
garantiperioden er udlebet. Roliba A/S haefter ikke
for transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et
garantikrav pa vores hjemmeside www.wexoe.dk/
installation

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spargsmal til
dit produkt, kan du altid ringe pa
tif. (+45) 45 46 58 00.

ARS
PRODUCENT
GARANTI
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12. Tekniske data
Mal (H x B x D)

95 x 331 x 157 mm

Materiale

Lampehus: Aluminium
Skaerm: Plast

Nettilslutning

220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W
Lichtleistung 707 Im
Effizienz 73 Im/W
Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Farvetemperatur

3.000 K (varm hvid)

Farvegengivelsesindeks

Rq = 82

Gennemsnitlig beregnet levetid
(L70B50) ved 25°C

> 60.000 timer

Overvagningsvinkel

160° med krybesikring

Overvagningsraekkevidde 1-5m
Skumringsindstilling 2-2.000 Lux
Tidsindstilling 5s-60min
Grundlysstyrke 0 %, 10 % - 50 %

Permanent belysning

Kan teendes (4 h)

Kapslingsklasse P44
Beskyttelsesklasse Il
Omgivelsestemperatur -20 °C til +40 °C
Bluetooth-frekvens 2,4-2,48 GHz
Bluetooth-sendeeffekt 5dBm /3 mW
Sensorfrekvens 5,8 GHz
Effektforbrug for iHF-sensor 0,61 W
Sensorens sendeeffekt <1mw
Farvekonsistens SDCM Startveerdi: 3

Lysstyrkefordeling

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse "E"
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13. Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Sensorlampen far ingen
spaending

B Sikring udlost,
ikke slaet til,
ledning afbrudt

B Kortslutning

B SI& sikring til, udskift, teend
teend/sluk-kontakt, kontrollér
ledning med en spaendingstester

W Kontrollér tilslutninger

Sensorlampen taender ikke

M Ved brug i dagslys er
skumringsindstillingen indstillet
pa natmodus

M Nettilslutning slukket

M Sikring udlost

B Overvagningsomradet er ikke
indstillet korrekt

M Indstil igen

M Teend

M SIa sikring til, udskift, kontrollér
evt. tilslutning

W Justér igen

Sensorlampen slukker ikke

B Konstant beveegelse i
overvagningsomradet

MW Kontrollér omradet og juster
eventuelt pany

Sensorlampen slukker ikke helt

W Grundlys er valgt

B Sluk grundlyset i appen

Sensorlampen taender utilsigtet

M Vinden far tracer og buske i
overvagningsomradet til at
beveege sig

W Registrering af biler pa gaden

M Juster omradet

MW Juster omradet

Sterre metalgenstande, som
f.eks. biler eller metalveegge,
i overvagningsomradet

W Juster omradet

W Flyt f.eks. en bil
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Huolehdi asennuksessa siita, etta WLAN-reititti-

. . meen tai tukiasemiin sailytetadn vahintaan kolmen
1. Tama asiakirja metrin etaisyys.

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

o Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(my6s osittainen) sallittu vain, mik&li annamme
siihen luvan. -

e Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin 1)
pidatetaan.

Toiminta-alueet seindasennuksessa:
1) Pienin mahdollinen toimintaetaisyys (1 m)
2) Suurin mahdollinen toimintaetaisyys (5 m)

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
Huomautus:

AN
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.
Suurtagjuustunnistimen lahetysteho on noin 1 mW

2 Yleiset turvaohjeet — t&mé on vain tuhannesosa kannettavan puhelimen F!
tai mikroaaltouunin lahetystehosta. —

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat

laitteelle mit4an toimenpiteita! Huomautus:
Tunnistin soveltuu valon automaattiseen kytken-

* Asennus on tehtava jannitteettdmana. Katkaise t4an. Sadolosuhteet voivat vaikuttaa tunnistimen
siksi ensin virta ja tarkista jannitteettdmyys jannit- toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka lumi-,
teenkoettimella. vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoimintoja,

¢ Tunnistinvalaisin litetdan verkkojannitteeseen. koska tunnistin ei erota sddssé tapahtuvia &killisia
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. lampatilan vaihteluita [Ammonlahteista.

Voimassa olevia asennus- ja litantaohjeita on
noudatettava.

5. Sahkdliitanta

3.L 825 SC Tunnistin on asennettava noin 5 metrin korkeuteen,
jotta ilmoitettu 2 metrin toimintaetéisyys saavutetaan.
@ Seinakiinnike
@ \Valaisinrunko Verkkojohdon liitant4 (ks. kuva @)
® Korotusholkki a = Bluetoothilla - yksittdinen litanta
@ Valaisimen kupu b = Bluetoothilla - verkotettu
® Jatkuvan valon kytkenta
n Uppoasennus Verkkojohtona kaytetdan 3-johtimista kaapelia:
M Pinta-asennus L = vaihe (useimmiten musta,
ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

4. Toimintaperiaate PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)
Tunnistinvalaisin sisalta4 aktiivisen liketunnistimen. Epaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
Sisaanrakennettu iHF-tunnistin lahettaa suurtaajuisia  Jannitteenkoettimella; katkaise sen jalkeen jalleen
sahkomagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vastaanot- virta. Vaine (L) ja nollajohdin (N) litetéan kytkenta-
taa niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun muuttu- littimeen.
misen, kun valaisimen reagointialueella likkuu ihmi- o

Tarkeaa:

sid. Mikroprosessori laukaisee talléin “Kytke valo®
-k&skyn. Tunnistus on mahdollista ovien, lasiruutu-
jen tai kevytrakenneseinien lavitse.

Liitantéjen vaihtuminen kesken&an johtaa oiko-
sulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja
yhdistettava uudelleen.
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Huomautus:

Taman valaisimen valonlahdetté ei voi vaihtaa; koko
valaisin on vaihdettava uuteen, jos valonldhde ei
enaé toimi (esim. sen kayttoian paatyttya).

vy vy
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Verkkojohtoon voidaan asentaa verkkokytkin virran
kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

6. Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun kotelo
@ on asennettu ja laite on kytketty sahkoverk-
koon. Kun valaisin otetaan kayttéén manuaalisesti
valokatkaisinta painamalla, se kytkeytyy pois paalta
mittausvaihetta varten noin 1 sekunnin kuluttua ja
on sen jalkeen valmis toimimaan tunnistinkaytdssa.
Valokatkaisinta ei tarvitse painaa uudelleen.

Toiminnot voidaan sdataa Smart Remote -sovel-
luksen avulla.

Smart Remote App -sovellus

STEINEL Smart Remote -sovellus on ladattava
AppStore-myymalasta alypuhelimen tai tablettitie-
tokoneen avulla tehtavaa valaisimen konfigurointia
varten. Tarvitset Bluetooth-kelpoisen alypuhelimen
tai tabletin.

QR-koodit

Android

Lisatoimintoja vain Smart Remote

App -sovelluksen avulla:
Paavalaistuksen/perusvalaistuksen tehokkuuden
asetusmahdollisuus

Laajennettu toimintaetaisyyden rajaus
Kytkeminen ryhmaan

Hamaryystason asetus Teach-In-toiminnon avulla
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Toimintaetéisyyden rajaus (herkkyys)
Tehdasasetus: 5 m

Portaattomasti sd&dettava toimintaetaisyys 1 m - 5 m.

Toimintojen saato tapahtuu Smart Remote -sovel-
luksen avulla:

max = suurin mahdollinen toimintaetéisyys 5 m
min = pienin mahdollinen toimintaetaisyys 1 m

Toiminta-aluetta sdadettaessa suosittelemme valit-
semaan lyhimman ajan (5 s).

Toimintaetéisyydella tarkoitetaan lattialle muodos-
tuvan alueen halkaisijaa, kun valaisin asennetaan
n. 2 m:n korkeudelle.

Kytkentaajan asetus
Tehdasasetus: 5 s

Valaisimen kytkent&aika voidaan asettaa portaatto-
masti n. 5 sekunnin ja enintaan 60 minuutin valille.

Toimintojen s&ato tapahtuu sovelluksen avulla:

60 min = suurin mahdollinen aika

5 sec = pienin mahdollinen aika
Toiminta-aluetta sdadettdessa suosittelemme valit-
semaan lyhimman ajan (5 s).

Jokainen tdman ajan kuluessa havaittu like kayn-
nistéa kytkentaajan uudelleen. Toiminta-alueen
asetuksen ja toiminnan testauksen ajaksi tunnisti-
men kytkentaaika kannattaa asettaa pienimmaksi
mahdolliseksi.

Huomautus:

Valaisimen sammuttua kestéé aina noin

1 sekunnin ajan, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen
toiminta-alueella. Valo syttyy likkeen yhteydessa
uudelleen vasta tdmén ajan kuluttua.

Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys)
Tehtaalla suoritettu asetus: > 2000 luksia

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan aset-
taa portaattomasti noin 2—2000 luksin valille.

Asetus tapahtuu sovelluksessa:

2.000 lux = paivakaytto, 2 000 luksia
2 lux hamarakaytto n. 2 luksia

Kun toiminta-alue asetetaan valoisassa, sdadin on
asetettava asentoon 2000 lux.



Ohjelma-asetus
Toimintojen s&até tapahtuu Smart Remote -sovel-
luksen avulla:
Off = ei perusvalaistusta
10-30 min = pehmea kytkeytyminen
+ perusvalaistus

Night = pehmeé kytkeytyminen
+ perusvalaistus koko pimean ajan
Always = pehmea kytkeytyminen, perusva-

laistus on toiminnassa ensimmaisen
havaitun likkeen jélkeen koko ajan

Viitetoiminto

Erityinen toiminto valonmittaukseen. IHF-tunnistin ja
lampdtilan saately ovat pois toiminnasta, valotehon
asetus on 100 %. Tama toiminto on toiminnassa

4 h.Viitetoiminnon aktivointi: SC- ja C-malli Smart-
Remote-sovelluksessa.

7. Jatkuva valaistus (5

Jos verkkojohtoon asennetaan kytkin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennan ja
sammuttamisen lisaksi:

Jatkuvan valaistuksen kytkenta

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen paalle:
Kytkin 2 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisimen
valo asetetaan palamaan 4 tunnin ajaksi
(sininen LED palaa valaisimen kuvun @) takana).
Sen jalkeen se siirtyy automaattisesti takaisin
tunnistinkayttéon (sininen LED sammuu).

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:
Kytkin 1 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisin
kytkeytyy pois paalta / siirtyy tunnistinkayttoon.
Kun valaisin on pois paalta: kytkin 1 x POIS
PAALTA ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy paalle
5 sekunniksi - 60 minuutiksi / siirtyy tunnistin-
kayttoon.

Tarkeaa:

Kun kytkinté painetaan useamman kerran, tulisi
painallusten seurata toisiaan nopeasti (0,2-1 sekun-
nin valein).

Mité valon pehmea kytkeytyminen tarkoittaa?
Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehmean
kytkeytymisen toiminnolla. Tama tarkoittaa, etta
valo ei kytkeydy heti maksimiteholla, vaan kirkkaus
sadadetadn yhden sekunnin sisalla hitaasti 100 %:n
tehoon. Valo my6s sammuu hitaasti.
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Mité perusvalaistus tarkoittaa?

Perusvalaistus mahdollistaa jatkuvan valaistuksen
pimeaan aikaan noin 10 %:n valoteholla. Vas-

ta toiminta-alueella tapahtuva like kytkee valon
(séadetyksi ajaksi, ks. kytkentaviive) suurimmalle
valoteholle (100 %). Sen jalkeen valaisin kytkee
takaisin perusvalaistukseen (n. 10 %).
Perusvalaistus voidaan séataéd Smart-Remote-so-
velluksella vélilla 10 % - 50 %.

Huomautus:

Himmennystoiminnossa LED-valoissa saattaa esiin-
tya hieman vélkyntéa paikallisesta sahkdverkosta
riippuen. Kyseessa ei ole vika eik& se anna syyté
reklamaatioon.

8. Huolto/hoito

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kostealla
linalla (8l kayta puhdistusaineita).

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

9. Havittdminen

Séhkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

2| Al heita sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainséadantoon saattamisen mukaisesti kayt-
tokelvottomat sahkolaitteet on kerattava erikseen ja
toimitettava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

10. Vaatimustenmukaisuusvakuutus

STEINEL Vertrieb GmbH vakuuttaa, etté radiolaite-
tyyppi L 825 SC Connect on direktiivin 2014/53/
EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuk-
sen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: www.steinel.de
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11. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi
voimassa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Myédnnam-
me sinulle STEINEL-Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia ja asian-
mukaista toimintaa koskevan 5 vuoden takuun.
Takaamme, ettei tAssa tuotteessa ole materiaali-,
valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden
pintojen virheettémyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita
tuote taydellisena ja rahti maksettuna yhdessé
ostotositteen (sisallettava tiedot ostopaivayksesta ja
tuotenimikkeesté) kanssa ostopaikkaan. Suositte-
lemme siksi ostotositteen huolellista sailyttamista
aina takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei
vastaa palautukseen liittyvista kuljetuskuluista ja
-riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittdmisesta takuutapaukses-

sa loytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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12. Tekniset tiedot

Mitat (K x L x S) 95 x 331 x 157 mm
Materiaali Valaisinrunko: alumiini
Valaisimen kupu: MUOVi

Verkkoliitanta

220 - 240V, 50/60 Hz

Ottoteho (Pgp) 9,7 W

Valaisuteho 707 Im

Hybtysuhde 73 Im/W

Standby verkko (Ppet) 0,4W

Varilampatila 3000 K (ldmmin valkoinen)
Vérintoistoindeksi Rq =82

Keskimaarainen mitoituselinika
(L70B50) 25 °C:ssa

> 60 000 tuntia

Toimintakulma

160°, alitussuoja

Tunnistusetaisyys 1-5m
Hamaryystason asetus 2-2000 luksia
Kytkentaajan asetus 5s - 60 min

Peruskirkkaus

0%, 10 % - 50 %

Jatkuvasti palava valo

kytkettavissa (4 h)

Kotelointiluokka P44
Suojausluokka Il
Ympaéristdlampaotila -20°C ... +40 °C
Bluetooth-taajuus 2,4-2,48 GHz
Bluetooth-lahetysteho 5dBm/3 mW
Anturin taajuus 5,8 GHz
Ottoteho, iHF-tunnistin 0,61 W
Tunnistimen lahetysteho <1mwW

Varin konsistenssi SDCM Alkuarvo: 3

Valovoimakkuuden jakautuminen

Tuote siséltéda valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “E*
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13. Kéyttéhairiét

Hairié

Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite
puuttuu

M sulake on lauennut, ei kytketty
paalle, katkos johdossa

M oikosulku

M kytke sulake paalle, vaihda
sulake, kytke verkkokytkin
paalle, tarkista johto
jannitteenkoettimella

M tarkasta litannat

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
paalle

MW paivakaytossa, hamarakytkin
asetettu pimean ajan kayttoon

W verkkokytkin pois paalta

M sulake on lauennut

H toiminta-aluetta ei ole suunnattu
oikein

M aseta uudelleen

W kytke paalle

M kytke sulake paalle, vaihda
sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

W saada uudelleen

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
pois

M jatkuvaa likettd toiminta-alueella

W tarkasta alue ja sdada
tarvittaessa uudelleen

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
kokonaan pois

M valittu perusvalaistus

W kytke perusvalaistus pois paalta
sovelluksessa

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
ei-toivotusti

H tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella
M tiella likkuu autoja

W s&ada alue uudelleen

B s&ada alue uudelleen

Toiminta-alueella on isokokoisia

metalliesineitd, esim. autoja tai
metallisia seinia

W s&ada alue uudelleen

W esim. pysakoi auto toiseen
paikkaan
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta godt vare pa det.

e Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun
med Var tillatelse.

e Det tas forbehold om endringer som tjener tek-
niske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

A Koble fra stromtilferselen for du foretar

arbeider pa apparatet!

¢ Ved montering mé stramledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sla derfor forst
av strgmmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at stremtilferselen er stanset.

e Under installasjonen av sensorlampen kommer
man i beraring med stremnettet. Arbeidet skal
derfor utferes av fagfolk i henhold til de nasjonale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

.L825SC

Veggbrakett

Lampehus

Avstandsstykke for &pen ledningsfering
Lampedeksel

Permanent lys

Skjult ledningsfering

Apen ledningsfering

BEREO®OOO w

4. Virkemate

Sensorlampe med en aktiv bevegelsessensor. Den
integrerte iHF-sensoren sender ut hoyfrekvente
elektromagnetiske bolger (5,8 GHz) og mottar ekko
fra disse. Sensoren merker ekkoforandringene nar
personer beveger seg i lampens dekningsomrade,
og en mikroprosessor utleser s& koblingsbefalingen
«Tenn lys». Bevegelser kan ogsa registreres gjen-
nom derer, glassflater eller tynne vegger.
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NB:

Under installasjon mé du serger for at det over-
holdes minst 3 m avstand til WiFi-ruter eller
basestasjoner.

Dekningsomrader ved montering pa vegg:
1) Minimal rekkevidde (1 m)
2) Maksimal rekkevidde (5 m)

1)

NB:

iHF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW —
det er kun en tusendel av sendeeffekten til en
mobiltelefon eller en mikrobglgeovn.

NB:

Sensoren egner seg til automatisk tenning av lys.
Veaerforholdene kan pavirke sensorfunksjonen.
Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan fere
til feilkoblinger.

5. Elektrisk tilkobling

For & oppna angitt rekkevidde pa 5 m ber lampen
monteres i ca. 2 meters hoyde.

Koble til stramledningen (s. fig. ®)
a = med Bluetooth — enkelttilkobling
b = med Bluetooth — sammenkoblet

Nettledningen bestéar av en 3-ledet kabel:

L = fase(som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bla)
PE = Jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller mé kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester; deretter slas stremtilferselen av igjen.
Fase (L) og nulleder (N) kobles til kroneklemmen.

OBS:

En forveksling av koblingene farer til kortslutning i
apparatet eller i sikringsskapet. | sa tilfelle méa de

enkelte kablene identifiseres og kobles til pa nytt.

NB:

Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Der-
som lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av
levetiden), ma hele lampen skiftes ut.

NO
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Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettlednin-
gen til & sl& AV og PA.

6. Funksjoner

Sensorlampen kan tas i bruk nér huset a er montert
og koblet til stremnettet (. Tennes lampen manuelt
via lysbryter, slar den seg av etter 1 sekunder for

innmalingsfasen og er deretter aktivert for sensordrift.
Det er ikke nagdvendig & aktivere lysbryteren pa nytt.

Funksjonene kan stilles inn via Smart Remote-
appen.

Smart Remote-app

For & konfigurere lampen med smarttelefon eller
nettbrett ma du laste ned STEINEL Smart
Remote-appen fra din app-butikk. Du trenger en
Bluetooth-aktivert smarttelefon eller nettbrett.

QR-koder

Android

ioS

Tilleggsfunksjoner kun ved bruk av
Smart Remote-appen:

— Hovedlys-/grunnlysniva kan stilles inn
— Utvidet rekkeviddeinnstilling

— Gruppesammenkobling

— Skumringsinnstilling med teach-in

Rekkeviddeinnstilling (felsomhet)
Fabrikkinnstilling: 5 m

Trinnlast justerbar rekkevidde fra 1 m til 5 m.

Stilles inn via appen pa:
max = maksimal rekkevidde 5 m
min minimal rekkevidde 1 m

Ved innstilling av dekningsomradet anbefales det &
velge den korteste tiden, 5 sek.
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Med begrepet rekkevidde menes den omtrent sirkel-
formede diameteren pa bakken som utgjer
dekningsomradet nar lampen monteres i 2 m hayde.

Tidsinnstilling (belysningstid)

Fabrikkinnstilling: 5 sek.

@nsket belysningstid for lampen kan innstilles trinn-
lost fra ca. 5 sek. til maks. 60 min.

Stilles inn via appen pa:

60 min = maksimal tid

5 sek minimal tid

For innstilling av dekningsomradet anbefales det &
velge den korteste tiden, 5 sek.

Hver registrerte bevegelse for denne tiden er utlopt
starter tidsuret pa nytt. Ved innstilling av deknings-
omradet og for funksjonstesten anbefales det a
stille inn kortest mulig tid.

NB:

Etter hver utkoblingsprosess er en ny bevegelses-
registrering avbrutt i ca. 1 sekund. Ferst nar denne
tiden er gétt, kan lampen tenne lys ved bevegelse
igjen.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva)

Fabrikkinnstilling: > 2.000 lux

@nsket reaksjonsniva for lampen kan stilles inn
trinnlgst fra ca. 2 til 2.000 lux.

Stilles inn via appen pa:

2000 lux
2 lux

= dagslysmodus 2000 lux
= skumringsmodus ca. 2 lux

For innstilling av dekningsomradet ved dagslys
stilles stillskruen pa 2.000 lux.

Programinnstilling
Stilles inn via appen pa:

Off = ikke grunnlys

10-30 min = Softstart + grunnlys

Night = Softstart + grunnlys hele natten

Always = Softstart, grunnlys er aktivt konstant
etter forste registrerte bevegelse

Referansemodus

Spesiell modus for lysmaling. IHF-sensoren og tem-
peraturreguleringen er deaktivert, lyseffekten er stilt
inn pa 100 %. Denne modusen er aktiv i 4 t.
Aktivering av referansemodus: SC- og C-versjon

i Smart Remote-appen.



7. Permanent lys ®

Dersom det monteres en nettbryter pa nettlednin-
gen, har man felgende funksjoner i tillegg til enkel
inn- og utkobling:

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:
Bryter 2 x AV og PA. Lampen stilles pa per-
manent lys i 4 timer (bl& LED lyser bak lampe-
dekslet @). Deretter gar den automatisk over i
sensordrift igjen (bl& LED slukkes).

2) Slukke permanent lys:
Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar
over til sensordrift. Nar lampen er av: bryter
1 x AV og PA. Lampen tennes i 5 sek. til 60 min
eller gar over til sensordrift.

OBS:
Trykk pé bryteren flere ganger i rask rekkefelge
(rundt 0,2-1 sek.).

Hva er soft-lysstart?

Sensorlampen har en softstart-funksjon. Dette inne-
baerer at lyset ikke tennes med maksimal effekt nar
lampen slas pa, men at lysstyrken langsomt regule-
res opp til 100 % i lopet av ett sekund. Pa samme
mate dempes lyset langsomt nar lampen slés av.

Hva er grunnlys?

Grunnlys muliggjer en konstant belysning om natten
med ca. 10 % lyseffekt. Ferst ved bevegelse i dek-
ningsomradet tennes lyset (for innstilt tidsperiode,
se belysningstid) med maksimal lyseffekt (100 %).
Deretter kobles lyset tilbake til innstillingen for
grunnlys (ca. 10 %).

Grunnlyset kan stilles inn via Smart Remote-appen
pa mellom 10 % og 50 %.

NB:

| dimmemodus kan det forekomme at LED-ene
flimrer lett, avhengig av det lokale stremnettet. Dette
er ingen produktfeil og ingen grunn til reklamasjon.
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8. Vedlikehold/stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig méate.

7| Ikke kast elektriske apparater i hushold-
ningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektris-
ke apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en
miljgvennlig méte.

10. Samsvarserklzering

Hermed erklaerer STEINEL Vertrieb GmbH at

det tradlese anlegget av type L 825 SC Connect
oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU. Du finner
EU-samsvarserkleeringen i sin helhet pa felgende
internettadresse: www.steinel.de

11. Produsentgaranti

Som kjgper har du eventuelt lovfestede mangel- el-
ler garantirettigheter overfor selger. | den grad dis-
se rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes
eller forkortes de pa grunn av var garantierkleering.
Vi gir deg fem é&rs garanti pa at ditt sensorprodukt
fra STEINEL Professional er uten mangler og fun-
gerer som det skal. Vi garanterer at dette produk-
tet ikke har material-, produksjons- eller konstruk-
sjonsfeil. Vi garanterer at alle elektroniske deler og
kabler fungerer, og at alle materialer og overflater er
uten mangler.

NO



Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere pé produktet, ma
du pakke det godt inn, frankere det og sende hele
produktet i retur sammen med original kjgpskvitte-
ring som viser kjgpsdato og produktnavn. Produktet
sendes til forhandler eller direkte til oss: Vilan AS -
Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler
deg derfor & ta godt vare pa kjgpskvitteringen til ga-
rantiperioden er utlopt. STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller risiko i sammenheng med
retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjelden-
de finner du pa hjemmesiden var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav
eller spersmal angaende produktet ditt. Du nér oss
pa +47 22 72 50 00.

ARS
PRODUSENT
GARANTI
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12. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d) 95 x 331 x 157 mm

Materiale Lampehus: aluminium
Lampedeksel: plast

Spenning 220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W

Lichtleistung 707 Im

Effizienz 73 Im/W

Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Fargetemperatur

3.000 K (varmhvit)

Fargegjengivelsesindeks

Rq = 82

Middels levetid (L70B50) ved 25 °C

> 60 000 timer

Dekningsvinkel

160° med krypedetektor

Dekningsrekkevidde 1-5m
Skumringsinnstilling 2-2.000 lux
Tidsinnstilling 5 sek — 60 min
Grunnlysstyrke 0 %, 10 % - 50 %

Permanent lys

kan slas pa (4 t)

Kapslingsgrad

IP44

Kapslingsklasse

Omgivelsestemperatur -20 °C til +40 °C
Frekvens Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Sendeeffekt Bluetooth 5dBm /3 mW
Frekvens sensor 5,8 GHz
Effektopptak iHF sensorsystem 0,61 W
Sendeeffekt sensor <1mw
Fargekonsistens SDCM Startverdi: 3

Lysstyrkefordeling

Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse «E»
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13. Diriftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke
spenning

W Sikringen er gatt, ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

B Kortslutning

W Aktiver sikringen, sett i ny, sla
pa ledningsbryteren, kontroller
ledningen med spenningstester

H Kontroller koblingene

Sensorlampen tennes ikke

M Ved dagslysmodus,
skumringsinnstillingen stéar pa
nattmodus

B Nettbryter er AV

M Sikringen er gatt

B Dekningsomradet er ikke
neyaktig innstilt

W Still inn pa nytt

W SiaPA

B Aktiver sikringen, sett i ny,
kontroller ev. koblingene

W Ny justering

Sensorlampen slukkes ikke

B Permanente bevegelser i
dekningsomréadet

M Kontroller omradet og still evt.
inn pa nytt

Sensorlampen slukkes ikke helt

B Grunnlys valgt

M SIa av grunnlyset i appen

Sensorlampen tennes nar den
ikke skal

B Vind beveger treer og busker i
dekningsomréadet
M Biler pa veien registreres

MW Juster omradet

MW Juster omradet

Det er sterre metallgjenstander
som f.eks. biler eller
metallvegger i dekningsomradet

W Juster omradet

B Flytt f.eks. bilen

-70 -



1. Zxetika pe avtd 1o €yypado

Mapakalovpe dlafAalete IPOCEKTIKA Kal

Siapulayete!

o Kartoxupwpevn texvoyvwaoia. Avatimnwaon, akopa
KQl ATTOCTIACPATIKA, HOVO KATOTIV SIKAG UAG
EYKPLoNG.

® Me emdUAAEN TPOTIOTIOCEWY, Ol OTIOEG EEUTIN-
PETOVV OTNV TEXVOAOYIKN TIPO00.

E€nynon ocupuBoAwv

A Mpoeidottoinon evwTtiov KIvOOVWV!

2. T'evikég vTtodEiEelg aopalelag

A

e KaTd TNV EyKATACTAOCN TIPETEL O TIPOG oLVOEDN
® NAEKTPIKOC Aywyog va gival EAeVBEPOC NAEKTPL-
KrG TAONG. 2LVEMWG MPEMEL TTPWTA VA SIAKO-
TITETE TO NAEKTPIKO PEVPA KAL VA EAEYXETE PE
OOKIUQOTIKO TAONG AV TIPAYUATL EXEL SIAKOTIEL N

TIAPOXr) NAEKTPIKNG TAONG.

e Katd tnv eykaTdotacn ToL AloBNTHPIOL AQUTTTH-
0A TIPOKELTAL YIA £PYACIA OTO SIKTUO NAEKTPIKNG
TGoNG. MNa 10 AOyo AuTO TIPETIEL VA EKTEAETAL
eEEIOIKELUEVA KAl CUUPWVA PE TIC OXETIKEC TIPO-
SlaypadEC EYKATACTACNG TNG EKACTOTE XWPEAG
KQl TOUG Kavoviopoug obvéeong. (Tt.x. DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV
1000)

MapartopTtr) oe onpeia KEPEVOL 0TO
gyypagdo.

Mpwv amé tnv ektéAeon KABe epyaciag
OTN GUOKEUN TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV
Tpododoaia NAeKTPIKAG Taong!

3.L825SC

2Trplyua Toixou

[MA\aiolo Aaprtripa

AlaoTdpl e€wToixla eykataoTacn
Kamdki Adaprtripa

/\erroupyia dwTtog dlapkeiag
EvéoToixia eykatdotaon
E€wtoixia eykatrdotaon

=] [CICISIC)S)
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AloONTAPIOG AQUITAPAG UE EVEQYO QVIXVEUTH KIVH-
oewv. O evowpatwuévog alobntnpag iHF exkmépmel
NAEKTPOUAYVNTIKA KUUATA UPNAWY CUXVOTHTWY
(5,8 GHz) kau yivetal 6€KTNG TNG NXOUG TWV KLUA-
TWV aUTWV. Me TNV TIApAPIKEr Kivnon evtog Twv
opiwv KAALYNG TOL AQUTTTHPA, O ALIOBNTAPAG EVTO-
miCel TNV aAayr} TN nxouc. Evag uikpoemetepya-
oTnG 6ivel TOTE TNV eVTOAr «Evepyortoinon pwTtog».
H avixveuon peoa ané mopTeg, LAAOTIVAKESG KAl
AemtTolg Toixoug eival EPIKTH.

Ymédeign:

MNapakaAoLpe GPOVTIOTE KATA TNV EYKATACTAON
(WOTE Va LTTAPXEL EAAXIOTN antdéoTtacn 3 m and
WLAN Router i Access Point.

‘Opta KAAVYNG o€ EYKATAOTACN TOIXOU:
1) EAdxlotn epyPereta (1 m)
2) Méyiotn eupeiela (5 m)

1)

Ymiédeign:

H 1ox0c LBYNAAG cuxvOTNTAC TOL AWBNTHPEA
vPnAwv ocuxvotNTwy IHF avépyetal Tiep. oe 1 MW —
auTo eival povo éva 10000T6 TNG 1oXVOG EKTTIO-
UTTNAG €VOG KIvNTOU TNAEPWVOU 1 PIAG CUCKELNG
UIKQOKLUATWV.

Ymédeién:

O aiobntpag eival KATAAANAOG YIa TNV ALTOPATN
evepyoroinon dwTtoc. Ol KAPIKES CLVONKES UTTOPET
va €1NPeACcOLY TN A&lToupyia Touv alwdnTriPa, OTav
ETKPATOLV IOXUPOI AVEPIOL, XIOVL, Bpoxr), XaAAl eVOE-
XETAI VA TIPOKANBOUV E0DAANUEVES EVEPYOTIOINOELC.

5. HAektpikn oOvdean

la va eTuTuxeTe TNV avadepOPevn eYBEAEIA TwV
5 m, Ba TPETEL TO VYOG EYKATACTAONG VA AVEPXE-
TALTIEP. OE 2 M.

2 0vdeon aywyoL Tpododoaiag (BA.€k. (©)
a = pe Bluetooth — Mepovwpégvn ouvdeon
b = pe Bluetooth — Aktuwpévo



O aywyog Tpododoaoiag anoTeAsiral and KAAWdIo
3 ouppdTwy:

L = ®don (ouvnbwg pavpo, Kade r ykot)
N = Oudgtepog aywyogs (cuvnBwg PmAE)
PE = Aywyoqg yeiwong (mpaoivo/kitpvo)

2 € TIEPIMTWOoN audIBOAIWY, TIPETIEL VA Yivel EEaKpI-
Bwon Twv KOAWSIWV PE SOKIUACTIKO TACNC.
Katoriv armocuvegeTe MAAL artd TNV NAEKTPIKN TACN
H ¢ddon (L) kat 0 oudetepog aywyoc (N) cuvdeo-
VTQL OTO HOVWHEVO OKPOJEKTN.

Mpoooxn:

To prepdepa Twv CLVOECEWV BA TIDOKAAETEL OTN
OLOKELN 1] OTOV TIiVaKa ACHAAEIDV BPAXUVKD-
KAWL, 2TNV MEPITTwon auTr TIPETEL va YiVEL EK
VEOUL QVAyVWPLoN TWV PEPUOVWHEVWY KAAWSIWV Kal
enavacvvdeon.

Ymédei€n:

H minyr) dwtdg autoL Tou AaumThpa dev gival
QVTIKATACTACIUN, OE TIEPITTWON TIOL TIPETIEL VA
avTikataoTabel N TNy} dwTog (T.x. Ye TN AnEN ™Q
dlapkelag (wng TNG), TIPETEL VA QVTIKATAOTABE!
OAOKANPOG O AQUTTTHPAG.

Ny N
~ P < P
P < 2 z . <

Pl a

2Tov aywyo Tpododoaciag uropel GuoIKA va LTAaP-
XEL SLAKOTITNG SIKTUOL TPOPOSOCIag yia EVEQYOTIOL-
non r anevepyortoinan.

6. Aertoupyieg

Edooov eykataoTtabel MANpwS TO TTAAICIO Kat Tpay-
patortoinBei N cLVOEDN PE TO NAEKTPIKO OIKTUO, TOTE
0 aIoBNTNPIOG AQUTTTNPAG UTTOPEi va TeBEl o Ael-
Toupyia (). ‘Otav pdKelTal yia Xelpokivntn Bon oe
A€LTOLPYIa TOL AQUTTTHPA PECW TOL SIAKOTTTN GWTOG
QTEVEPYOTIOLETAL YIa TN GACN PETPNONG PETA amo

1 SeUTEPOAETTTA KAl KATOTIV £iVAL OE EVEPYELA YIA TN
Aetroupyia alobntrpa. H ek véou evepyomoinon Tou
BIaKOTTTN GWTOG Sev Eival TIAEOV anapaiTnTn.

O1 Aettoupyieg gival puBuiopeg péow Tov Smart
Remote App.

Smart Remote App

[a ™ pubuion Tou Aaurttipa pe Smartphone ry
Tablet, mpemel va kateBaoete To STEINEL Smart
Remote App amo To 8iko cag AppStore. Eivat ana-
paitnTo éva Smartphone pe Bluetooth 1| Tablet.
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Kwdikoi QR
Android

MpboBeteg Aettovpyieg pévo péow Smart
Remote App:

Kevtplkd dowg / 21abun Bacikol ¢pwTtdg pubpioua
Aleupupevn pLBUION euREAEINg

Opadikn dIKTLWOoN

PuBuion evalobnaiac peow Teach-In

P06uion eppéielag (evaiobnoia)

PuBuion epyootaciou: 5 m

AdlaBABuITN pLBUIoN epBEAelag artd 1 m €wg 5 m.
H puBuIoN TpayuaTOTOETAL HECW TNG EPAPUOYNG OE:
HEY. = PEYIOTN ePBEAEIC 5 M

€AAYX. = g\axoTtn epRerela 1 m

Katd tn puBuion Twv opiwv avixveuong mpoTeiveTal
n €AOYr TOU EAAXIOTOU XPOVOUL 5 eUT.

Me Tov 6p0 epPérela evvoeital n SIAPETPOC OTO
6amnedo, n omnoia MPOKUTTTEL WG OPI0 KAALYNG KATA
TNV eykatdotacn o PoG 2 m.

P0Buon xpovou (kabuotépnon arevepyoTtoinong)
PUBuIon epyootaciou: 5 s

H ermBupntr) dldpkela GwTIoPoL TOL AQUTTrPA
urtopel va puBuioTei adloBadunta arod nep. 5 SeuT.
W TO avWTEPO 60 AETTTA.

H puBuion mpayuaTonoleTral pEow TNG ebapUoyrc oe:
60 AeTTA = PEYIOTOG XPOVOC

50euT. = eAAXIOTOC XPOVOQ

[Ma ™ pLBuIoN TwV opiwv KAALYNG TTPOTEVETAL N
ermAoyr Tou BpaxUTEPOL XPOVOL 5 deuT.

Me kd&Be avixveuon Kivnong mplv ard TNy TIAPEAEL-
on auToL TOU XPOVOU YIVETAL EK VEOU €KKivNON TOU
XPOVOUETPOUL. Katd Tn puBuon Twv opiwv KaALYNG
Kal yla TO TEOT AelToupyiag mpoTeivetal N puBKION
TOL BpPaxLTEPOL XPOVOU.

Ymodeign:

Metd amno kdBe dladikacia arevepyoroinong Tou
AaprtTpa SlakoTTeTal yia 1 mepimou deuTepOAe-
TITO N €K VEOU avixveuon kivnong. Movo edpocov
TIAPEABEL AUTOG O XPOVOG UTOPEl O AQUTTTHPAC va
avixveloel kivnon Kat va avapel TiéAL To dwg.



PoBuion evaicBbnaiag (6plo evaicdnaiag)
PuBuion epyootaciou: > 2.000 Lux

To emBupunTd 6PIO ELAICBNGIAC TOL AUTTrPA
uropel va pubpioTel adlaBdbunta ano mep. 2 £wg
2.000 Lux.

H puBuIoN TpayUaTOTOoETAl HEOW TNG EDAPUOYNG CE:
2.000 lux = Aertoupyia dwTOG NUEPAC 2.000 Lux
2 lux = Aetroupyia AukodwToC TEP. 2 Lux

la N puBuon Twv opiwv KAALYNG e DWG NUEPAS O
pLBULOTNG TIPETTEL va puBuioTel otn B€on 2.000 lux.

P0Buion mpoypappatog
H puBuIon TIpaypaToTToETAl UECW TNG EPAPUOYNC CE:

Off = Xwpig Baokod dwag
10-30 Aerttd = AnAAO Gvappa + Baciko wg

Night = ATaAO Avappa + Baoikd Gwe
OAn TN VOXTA
Always = ATIaAO Gvapa, TO BackO dwsg

TIAPAPEVEL EVEPYO PETA ATTO
avayvwpelon TeWTNG Kivnong

Aettoupyia avagpopdg

EdIkr) Aettoupyia yia petpnon dwtocg O aiobntrpag
IHF kat n puBUION Bepuokpaciag eival arevepyortol-
NUEVEG, N 1oXUG dwTOG £xel pubpiotel oe 100 %.

H ev Adyw AstToupyia eival evepyr) yia 4 WPeC.
Evepyoroinon Aeiroupyiac avadopdc: ‘Ekdoon SC
kal C oe edpappoyry SmartRemote.

7. Nettoupyia cuvexoig pwtog &

> € TIEPIMTWOoN oVVOEDNG SIAKOTTTN SIKTUOU OTOV
aywyo TPododoaoiag, eival EPIKTEG EKTOG anod TNV
QTTAr EVEPYOTIOINGCN KAl ATIEVEQYOTIOINGN Ol AKOAOU-
Beq Aerroupyiec:

Aertoupyia cuvexolg pwtog

1) Avappa dtapkoig pwTtoq:
AakomTng 2 x EKTOZ kat ENTOZX. O Aaprtt)-
pag pubpiCetal yia 4 wpeg oe GWTIOUO OLOPKEIQG
(HmAe pwTodiodog LED avdaBer miow aro To
KAMAKL AQuTThea @). Katorv 0 AaumTrpag
TEPVAEL QUTOPATA TIAAL OE AElToupyia aleBntrpa
(pUmAe dwTodiodog LED ofrjver).

2) ZBARoo cuvexong GwToG:
Awakomtng 1 x EKTOZ kat ENTOZX. O Aaprtt)-
pag ofrjvel r) mepvael o Aeroupyia alobntrpa.
‘Otav 0 AaumTripag €ival armevepyoTtoNPEVOG:
AwakorTng 1 x EKTOX kat ENTOZX. O Aaprttn-
pag avaPel yia 5 deut. Ewg 60 AeTTTA ) TTIEPVAEL
o€ Aerroupyia ailebnTripa.
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Mpoooxn:

H enmavel\nuugvn evepyortoinon Tou Slakorttn Ba
TIPETEL VA YiveTal AAAETTAAANAQL KaL Ypriyopa (oe
opla 0,2-6¢euT. ).

T eivar artaAd avappa pwtog?

O aodbntplog AaurThpag SIBETEL Asroupyia
anoAoL QVAPLIOTOG GWTOG. AUTO onuaivel OTL TO
Pwe KaTdA TNV Evapen Oev EVEPYOTIOIETAL AUEOWG UE
HEYIOTN 10XV, AANA N dwTevoTNTA PLBUICETaL oTAdI-
QKA EVTOG eVOG OELTEPOAETITOU £WG TO Oplo 100 %.
Me Tov 610 TPATTO yiveTal KATA TO ORHOWO Kal N
avtiBeTtn puBUION PEXEL Va OB oeL TANPWG TO PWG.

T eivan Bacikd pwg?

To Bacikd dwg KABIOTA EPIKTO TO VUXTEPIVO Dw-
TIoPO dlapkeiag pe 1oxL dwTog Tep. 10 %. Movo
ePoOoov Yivel kivnon evtog Twv opiwv KAALPNG TO
Pwe TEPVAEL (Y1 TO PUBLICPEVO XPOVO, BA. KaBu-
OTEPNON ATEVEPYOTIOINONG) OE PEYIOTN LOXL DWTOG
(100 %). Katorv o Aapmtnpag eToTPEPEL TIAAL OE
Baoo dwg (Tiep. 10 %).

To Backod dwg pmopel va pubuloTel! pEow ePapPo-
yr¢ Smart-Remote petagy 10% - 50%.

Ymiodeign:

21N PEOOTATIK AgToupyia Kat avaoya Pe To
TOTIKO NAEKTPIKO SIKTLO EVOEXETAL VA TIPOKANOEL
eAadpo TpePOoRNUA Twv Gwtodlvdwy LED. Autd
Ogv €lval PEIOVEKTNUA TOL TTPOIOVTOG KAl CUVETIWG
Oev amoTeAE! AOYO yia Taparova.

8. Zuvtnpnon/®povtida

To mpoidv dev xpeldleTal cuvtrPNoN.
2 € MepMTwon akabapolwy O AAUTTTAPAC UTTOPEL va
kaBapiCeTal pe vwrod mavi (XwpeIC armoppuUMAvVTIKS ).

ZnUavTiko: H cuokeur) Asttoupyiag dev propel va
QVTIKATaoTaBEl.

GR



9. Attéoupon

HAEKTPIKEG OUOKELES, EEQPTAIATA KAl CUCKELAGIEG
Ba TpEmel va arnoclEoVTAl Je TPOTIO PIAIKO TTPOC
TO TIEPIBAANAOV KAl VA QVAKUKAWVOVTAL.

?‘ Agev ETUTPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKES
(e

( O\ OUOKELEG oTa oIKIaka amoppippaTal

Movo yia xwpeq EE:

2 Updwva pe Tnv loxbovoa Evpwraikr) Odnyia
OXETIKA PE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUCKEVEC Kal TNV edappoyr TG og €BVIKO dikalo
TIPETEL Ol AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEUEQ
VA ArtocUPOVTAL EEXWPLOTA Kal va 0dnyoLvTal og
QVAKUKAWGN GIKE TIPOG TO MEPIBAANOV.

10. AjAwon cuppdpdwong

Me v nmapovoa o/n STEINEL Vertrieb GmbH,
dnAwvel OTL 0 padloetomiiopog L 825 SC Connect
TAnpol TNv odnyia 2014/53/EE. To MANpeG Keluevo
™G drAwong cuppopdwong EE diatiBetat otnv
aKOAoLON loTooeAiBa oTo SlAdIKTUO:
www.steinel.de

11. Eyybnon KataokevaoTn

(QC ayopaoTrC UTIOPELTE Va KAVETE XPron TwV VO-
HILIWV EYYUNTIKWY SIKAIWUATWY EVAVTL TOU TIWANTH.
Eddoov Ta Sikaiwpata autd IoXVoLy oTn Xweda
oac, &ev ocuvtepvovTal oUTe TeplopiCovTal and Tn
Sk} pac dridwon eyyvnong. Zag TAPEXOULE 5 TN
eyylnon yla TNV APoyn KATACKELH] KAl TNV KAVOVIKN
Aettoupyia Tou Tpoidvtog STEINEL Professional-
Sensorik. MNapéxoupe TNV eyyunon 6Tl AUTO TO TIPO-
v dev MapouaIAlel EAATTWUATA UAIKOU, KATAOKEL-
1c f oxediaong. Mapexoupe eyyuNoN AEITOVPYIKNAG
KQVOTNTAG OAWVY TWV NAEKTPOVIKWY SOPOCTOIXEIWY
Kal KaAwSiwy, omwe eriong EAEPYNS ODANUATWY
OAWV TWV XPNOIUOTIOINBEVTWY VAIKWVY KAl TWV
ETUPAVEIWY AUTWV.

MpoPoAn afiwoewv

Edv BéAeTe va SIATUTIWOETE TIAPATIOVA OXETIKA UE
TO TIPOIOV TIOL AYOPACATE, TIAPAKAAOULE OTIWG

TO AMOCTEETE OE TIAIPN KATAOTACN KAl ATEAWG
yadi e TNV auBevTikr arnodelén ayopdg, n oroia
TIPETEL VA AVadEPEL TNV NPEPOPNVIA AyopdAc Kal TNV
ovopaoia Tou TPoiévToc, oTov avIimpdownd oag rf
otnv etaipeia pac ANTIMPOZQMOI-EIZAMQrElz
A THN EAANAAA M.Avykwvng & Yol og /
Aplotodavoug 8 ABnva 10554. >ag cuvioToupE
Aomév Onwe SIAPUAGEETE TIPOCEKTIKA TNV ArddeIEn
ayopdc €wc TNV MapEAeLon TNG SIGPKEIAC eyyun-
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ong. MNa Ta €606a kat Toug KIVOVVOULG PETADOPAG
oTa MAaiola eTotPodriG Tou TipoiovTog n STEINEL
dev avaAauBavel kapia evBovn.

lMa MANPOdOPIEG OXETIKA PE TNV TIPOBOAT)
afiwong og mepimTwon eyyvnong anevbuvbeite
otn SIAGIKTLAKT TIVAN
www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCete 611 ipoKeLTaL yia TIEPITTWon yyunong
) €AV €XETE OTIOIAONTIOTE AMOPIA OXETIKA PE TO
TIPOIOV 0ag, UMOPELTE va pag TNAeDwVNoETE avd
TIAoQ OTyHr} 0N YPauWN

THAE®QNA YMNOZTHPIZHZ & ZEPBIZ TIA,

THN EAANAAA /2103212021 / 2103218558 /
®dag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAITH

EFTYHZH



12. Texvika dedopéva

Aotdaoeic (Y x I x B)

95 x 331 x 157 mm

YAKS

MAaiolo Aapmtrpa: AAoupivio / Karmdki Aaumtripa: MAaotiko

> vdean SIKTUOU

220 - 240V, 50/60 Hz

lox0G €106600 (Pgp) 9,7 W

lox0G dwTog 707 Im
AnodoTkOTNTa 73 Im/W

Avapovn 8iKTuo (Ppet) 0,4 W

OepUOoOKPACIa XPWHATOG 3.000 K (Bepuod Aeuko)
AEIKTNG XPWHATIKIG armodoonq Rq =82

Meaon Siapketa (wrig PETPNONG
(L70B50) og 25°C

> 60.000 wpeg

[wvia kaAuyng 160° pe mpooTacia £pToVCAs TIPOCEYYIONG
Eupeleia kaAupng 1-5m

PuBuion evawobnoiag 2 —2.000 Lux

PuBuion xpdvou 5s-60min

Baokn pwtewvotnta

0 %, 10 % - 50 %

2LVeEXES dWG

UETAYOUEVO (4 WPER)

Eidog mpootaciag

IP44

KAdon mpootaciag

Oeppokpacia MePBANOVTOG

-20 °C €wg +40 °C

2 uyvotnTa Bluetooth 2,4-2,48 GHz
lox0g ekmopmnc Bluetooth 5dBm/3 mW
2uxvOTNTA ALBNTHPA 5,8 GHz

lox0g el0660L cuotruatog awdntipaiHF - 0,61 W

lox0g ekmopnc alobnthpa <1mW

Xpwpartikr) cuvenela SDCM

Eloayopevn tr: 3

Kartavour dwTtevic évtaong

To apodV TPOIGV TIEPIEXEL TINYN DWTOC TAENC evepyelakric anddoonc ,E*
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13. Alatapaxég Aettovpyiag

BAGpn Artia Borela
AleBNTrPIOG AauTTTripag B Acdalela avtedPAoE, N B Evepyoroinon acddielag,
XwpIg TAon EVEPYOTIOINUEVN, OIOKOTTN QVTIKATAOTAON, EVEQYOTIOINON

KUKAWWATOG

W BpaxukUKAwpa

BlaKOTTTN SIKTVOUL, EAEYXOG
KUKAWWATOG PE SOKIUAOTIKO
TAong

B EA€yxeTE OLVOEDEIQ

AlcBnTriplog Aapurtripag dev
gvepyoTToleiTal

B > ¢ \erroupyia GWTOG NUEPAG,
pUBIoN AUKODWTOG Eival oe
AELTOLPYIa VUXTOG

B Alakortng diktoou EKTOX

B AcdaAela avtedpace

B AvakpI3ng pLBUIoN TTEPIOXNG
KaALYNG

B Nea pvbuion

W Evepyoroinon

B Evepyoroinon acddielag,
QVTIKATAOTAON, £V AVAYKN
EANEYXOG 0UVOEDNCG

B Nea pvbuion

AlcBnTriplog Aapurttripag oev
anevepyoTolelTal

W AlapknG Kivnon evtog opiwv
avixveuong

W EAEyXETE TNV TIEPIOXT KA EVOEXOU.
KAVETE VEQ pLBUIoN

AlcBnTriplog Aaprtripag oev
QTEVEPYOTIOLETAL TIANPWS

B Er\extnke Baoikd dwag

B Grundlicht in der App ausschalten

AloBnTriplog Aaumtripag
€vepYOTIolETal averuBupNTa

M O Avepog duodel Sevdpa Kal
Bdpvoug otnv TEPLoxr} KAALLNG
M Avixveuon auToKIVATWY OTO SPOUO

B MeTatortieTte TNV MePLoXn
KaALYNG

B MeTatorti(eTte TNV MePLOXN
KaALYNG

MeydAa HETOAAKA
QVTIKelPEVA, OTIWG TL.X.
QuToKivNTa 1| PETAAAIKOI
Toixol, oTa Opla avixveuong

B MetatormileTe TNV mePoxn
KAALYNG

M 11.X. AAAACETE BECN QUTOKIVATOL
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

o Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mamkutnddr.

o Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki sakiidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

AN
Dokiimandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari

Cihaz lizerindeki tim ¢alismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

¢ Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda eneriji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e Sensorll lambanin kurulumunda, elektrik sebeke-
sinde yapilan bir galisma séz konusudur. Bu ytz-
den, geleneksel kurulum yénergeleri ile baglanti
kosullarina uygun bir uygulama yapiimalidir. (&rn.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L 825 SC

Duvar tutucusu

Lamba gévdesi

Siva Ustli montaj ara pargasi
Lamba kapagi

Surekli 1sik fonksiyonu

Siva alti montaj

Siva Ustl montaj

BREO®©OO0

4. Galisma Prensibi

Aktif bir hareket dedektdrt olan sensorll lamba.
Entegre edilen iHF sensorU, yuksek frekansta elekt-
romanyetik dalgalar (5,8 GHz) gdnderir ve bunlarin
yansimasini algilar. Lambanin algilama alanindaki
insanlarin hareketlerinde, yansima degisimi sensoér
tarafindan fark edilir. Bunu takiben bir mikro islemci,
"lsigr a¢" calistirma komutunu génderir. Kapillar,
pencere camlar veya ince duvarlardan gecerek
algilama mumkuindr.
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Not:

Kurulum sirasinda Ittfen, WLAN ydnlendiricisine
veya erisim noktalarina en az 3 m'lik bir mesafenin
korundugundan emin olun.

Duvara montajda algilama alanlari:
1) Minimum menzil (1 m)
2) Maksimum menzil (5 m)

1)

Not:

iHF sens6riniin yUksek frekans glict yak. 1 mW'tir
— bu da, bir cep telefonunun veya bir mikrodalga
finnin verici guictiniin sadece 1000'de biridir.

Not:

Sensdr, 1s1gin otomatik olarak agiimasi icin kullanilir.
Hava kosullari, sensdriin fonksiyonunu olumsuz
etkileyebilir; glclu firinalar, kar, yagmur ve doluda,
bir hatall tetiklenme s6z konusu olabilir.

5. Elektrik baglantisi

Belirtilen 5 metrelik menzile erisebilmek i¢in, montaj
yUksekligi yak. 2 m olmalidir.

Elektrik kablosunun baglantisi (bkz. Sek. ®)
a = Bluetooth var — Tekli baglanti
b = Bluetooth var — Ag baglantili

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz(genellkle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil/sar)

Celiskiye dusulmesi halinde, kablolar bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar

elektriksiz hale getirin. Faz (L) ve nétr kablosu (N),
avize terminaline baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin karistinimasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz.



Not:
Bu lambanin isik kaynadi degistirilemez; 1sik kayna-
ginin degistiriimesi gerektiginde (6rn. galisma émru

sona erdiginde), komple lambanin yenilenmesi gerekir.

vy vy
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama igin
uygun bir elektrik anahtar tesis edilebilir.

6. Fonksiyonlar

Govde @ monte edildikten ve elektrik baglantisi
yapildiktan sonra, sensorlli lamba isletime alinabilir.
Lambanin isik anahtari yardimiyla manuel olarak
devreye alinmasi sirasinda, 6grenme asamasi igin
1 saniye sonra kendiliginden kapanir ve sensorlu
isletim icin etkin hale gecer.

Isik diigmesine yeniden basilmasi gerekli degildir.

Fonksiyonlar, Smart Remote App Uzerinden
ayarlanabilir

Smart Remote App

Lambanin akilli telefon veya tablet ile yapilandirimasi
icin STEINEL Smart Remote App, AppStore'unuz-
dan indiriimelidir. Bluetooth uyumlu bir akilli telefon
veya Tablet gereklidir.

QR kodlari

Android
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Sadece Smart Remote App lizerinden saglanan
ek fonksiyonlar:

— Temel isik / Fon 1s1g1 seviyesi ayarlanabilir

— Gelistirilmis erisim menzili ayar

— Grup agi

Ogret yardimiyla alacakaranlik ayari

Erisim menzili ayan (duyarlilik)
Fabrika ayar: 5 m

1 mile 5 m arasinda kademesiz ayarlanabilen menzil.
Ayar, App Uzerinden su sekilde yapllir:

max = maksimum menzil 5 m

min = minimum menzil 1 m

Algilama alaninin ayari sirasinda, en kisa sure olan
5 sn ayarlanmasi dnerilmektedir.

Menzil tanimiyla, 2 m yUkseklige montaj halinde elde
edilecek olan algilama alanini ifade eden, zemindeki
yaklasik daire ¢api kastedilmektedir.

Zaman ayari (kapatma gecikmesi)
Fabrika ayari: 5 sn

Lambanin istenen aydinlatma suresi, yak. 5 snile
maks. 60 dak arasinda kademesiz olarak ayarlana-
bilir.

Ayar, App Uzerinden su sekilde yapilir:

60 dak = maksimum sure

5sn = minimum sure

Algilama alaninin ayart icin, en kisa stire olan 5 sn
ayarlanmasi Onerilmektedir.

Bu stre bitmeden dnce algilanan her hareketle
birlikte, saat yeniden ¢alismaya baglar. Algilama
alaninin ayar sirasinda ve fonksiyon testi igin, en
kisa sUrenin ayarlanmasi 6neriimektedir.

Not:

Lambanin her durdurulugunu takiben yak. 1 saniye
boyunca yeni bir hareket algilamasi yapilmaz. Ancak
bu surenin bitimiyle birlikte lamba, hareket halinde
1S1g1 tekrar acar.

Alacakaranlik ayari (tepkime esigi)
Fabrika ayar: > 2.000 Lux

Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2 ile 2.000
Lux arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

Ayar, App Uzerinden su sekilde yapillir:

2.000 lux = Gun 1i1d1 isletimi 2.000 Lux
2 lux = Alacakaranlik igletimi yak. 2 Lux

GUn 1siginda kapsama alaninin ayarlanmasi igin,
ayar digmesi 2.000 Lux'a ayarlanmalidir.



Program ayari

Ayar, App Uzerinden su sekilde yapilir:

Off = Fon 15191 yok

10-30 dak = Yumusak baglatma + Fon iigi

Night = Yumusak baslatma + Fon isig1 tim
gece boyunca
Always = Yumusak baslatma, fon 1s1g1 ilk

hareket algilandiktan sonra her
zaman aktiftir

Referans modu

Isik 8lctimu igin 6zel mod IHF sensor ve sicaklik
kontrolti devre disi birakilir, 1sik glic % 100'e ayar-
lanir. Bu mod 4 saat boyunca aktiftir.

Referans modunun aktivasyonu: SmartRemote
App'da SC ve C segenegi.

7. Siirekli 11k fonksiyonu ®

Elektrik besleme kablosuna bir elektrik anahtari
monte edildiginde, kolayca agma ve kapamanin yani
sira su fonksiyonlar da mimkundur:

Siirekli 1sik igletimi

1) Suirekli 1sigin agiimasi:
Anahtar 2 defa KAPA ve AC. Lamba 4 saat
sUreyle surekli 1siga ayarlanir (lamba gévdesinin
@ arkasindaki mavi LED yanar). Ardindan,
otomatik olarak tekrar sensorlu isletime geger
(mavi LED kapal).

2) Stirekli 1s1gin kapatilimasi:
Anahtar 1 defa KAPA ve AC. Lamba kapanir ya
da sensorll isletime gecer. Lamba kapaliyken:
Anahtar 1 x KAPALI ve ACIK. Lamba 5 sani-
yeden 60 dakikaya kadar yanar ya da sensorlu
isletime gecer.

Onemli:
Anahtarin ¢coklu tetiklenmesi, arka arkaya hizli yapil-
malidir (0,2—-1 saniye araliginda).

Yumusak i1sik baslatma nedir?

Sensorll lambanin yumusak isik baglatma fonksiyo-
nu bulunur. Bu fonksiyonun anlami, 1sik acildiginda
lambanin aninda azami isik glict ile yanmayip,
parlakligin bir saniye iginde yavasca % 100 oranina
kadar yukseltiimesidir. Ayni sekilde isik kapatildigin-
da da aninda s6nmez ve yavasca kapanir.
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Fon 15191 nedir?

Fon 15191, yak. % 10 i1sik glictiyle bir strekli gece ay-
dinlatmasina olanak tanir. Ancak kapsama alaninda
hareket algilanmasi halinde isik (ayarlanmis olan
slire boyunca, bakin Kapatma gecikmesi) maksi-
mum stk glictine (% 100) getirilir. Ardindan lamba,
tekrar fon isiginda calistirilir (yak. 10 %).

Erisim menzili, Smart-Remote-App Uzerinden %10
ile %50 arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

Not:

Kisma modunda, yerel elektrik sebekesine bagl
olarak LED'lerde hafif bir titresim olusabilir. Bu bir
Urdin kusuru degildir ve sikayet nedeni olamaz.

8. Bakim/Koruma

Uriin bakim gerektirmez.
Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

Onemli: isletim cihaz! degistirilemez.

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre
dostu bir déntstime goénderilmelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yoner-
gesine ve bunun déntstigu ulusal yasaya gore,
artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip ¢evre dostu geri ddnUstm icin génderiime-
si zorunludur.

10. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH, kablosuz
sistem turt L 825 SC Connect'nin 2014/53/EU yo-
netmeligine uygunlugunu beyan eder. AB Uygunluk
Beyani'nin tam metnini su web adresinden temin
edebilirsiniz: www.steinel.de

TR



11. Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticlya karsl kanun ile dngdrtilen ga-
ranti haklarina sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde gegerli
oldugu sUrece, garanti beyanimizla kisaltimamakta
ve sinirflanmamaktadir. STEINEL-Professional STEI-
NEL Profesyonel Sensorll Urinindzin kusursuz
kullanilabilirligi ve diizenli fonksiyonu konusunda

5 yillik bir garanti stiresi taniyoruz. Bu Urtintin
malzeme, Uretim ve tasarim hatalarindan arinmis
oldugunu garanti ediyoruz. Tum elektronik pargalarin
ve kablolarin islevselligini ve ayrica kullanilan tim
hammaddelerde ve bunlarin ylzeylerinde kusursuz-
lugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Uriintiniizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Iitfen tam
ve gonderi Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satis
tarihinin ve Urdn taniminin bulunmasi gereken
orijinal satin alma belgesiyle birlikte saticiniza veya
dogrudan Saos Teknoloji Elektrik LTD. STi. Hallil
Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz Sk. Perpa Ticaret
Merkezi A Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / istanbul ad-
resine gdnderiniz. Bu nedenle, satin alma belgenizi
garanti suresi sona erene kadar saklamanizi tavsiye
ediyoruz. Geri gébndermeyle ilgili nakliye maliyetleri
ve riskleri hakkinda, STEINEL higbir sorumluluk
almaz.

Bir garanti durumunda yapiimasi gerekenler hak-
kindaki bilgileri yandaki web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya Urtnunuzle ilgili herhangi bir
sorunuz oldugunda, bize her zaman memnuniyetle
Acil Servis Hatti +90 212 220 09 20 ulasabilirsiniz.

YIL

URETICI
GARANTISI
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12. Teknik 6zellikler
Boyutlar (Y x G x D)

95 x 331 x 157 mm

Malzeme Lamba gévdesi: Aliminyum
Lamba kapagd: Plastik

Elektrik baglantisi 220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W

Lichtleistung 707 Im

Effizienz 73 Im/W

Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Renk sicakligi

3.000 K (sicak beyaz)

Renk yansitma indeksi

Rq = 82

Ortalama nominal hizmet émri (25
°C'de L70B50)

> 60.000 saat

Kapsama agisi

Surlinme korumasiyla birlikte 160°

Algilama menzili 1-5m
Alacakaranlik ayari 2 —2.000 Lux
Zaman ayarl 5 sn - 60 dak

Temel parlakiik

% 0, % 10, % 50

Stirekli 1sik calistinlabilir (4 saat)
Koruma tart P44

Koruma sinifi I

Ortam sicakligi -20 °C ila +40 °C
Bluetooth frekansi 2,4-2,48 GHz
Bluetooth verici glicl 5dBm /3 mW
Frekans Sensor 5,8 GHz

Cekilen gl iHF algilama sistemi 0,61 W

Verici glicti Sensor <1mw

Renk tutarliigi SDCM

Baslangig degeri: 3

Isik siddeti dagilimi

Bu Urln, eneriji verimliligi sinifi "E" olan bir 1sik kaynagi icerir
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13. isletim arizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorll lambada gerilim yok

H Sigorta atmis,
calistinimamis,
kablo kopuk

M Kisa devre

B Sigortay calistinin, degistirin,
elektrik anahtarini ¢alistirin;
kabloyu avometre ile gdzden
gegirin

W Baglantilan gézden gegirin

Sensorll lamba devreye
girmiyor

B gunduz isletiminde, alacakaranlik

ayarl gece igletiminde

M Elektrik anahtar KAPALI
M Sigorta atmig

W Kapsama alani, hedefe yonelik
ayarlanmamis

B Yeniden ayarlayin

W Calistinn

W Sigortay calistirin, degistirin,
gerekt. baglantlyl kontrol edin

B Yeniden ayarlayin

Sensorll lamba kapanmiyor

B Kapsama alaninda surekli
hareket var

B Alani kontrol edin ve gerekt.
yeniden ayarlayin

Sensorll lamba komple
kapanmiyor

MW Fon 1sig1 secildi

B App'da fon isigini kapatin

Sensorll lamba istem digi
calislyor

B Rizgar, kapsama alanindaki
agaclar ve calllari hareket
ettiriyor

B Yoldan gegen araglar algilaniyor

W Alani degistirin

W Alani degistirin

Kapsama alaninda, 6rn.
otomobiller veya metal duvarlar
gibi blytk metal cisimler var

W Alani degistirin

B 6rn. otomobili bagka yere park
edin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és Grizze meg!

e SzerzGi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivo-
natosan is, csak az engedélytinkkel szabad.

o A miszaki fejl6dést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

AN
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok

A

e Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetékne
kfeszUltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése elétt kapcsolja le az aramot, és
feszliltségjelzével ellendrizze a feszlltségmentes-
séget.

* A mozgaseérzékeld lampa bekdtésekor haldzati
feszliltséggel végzett munkardl van szé. Ezért azt
szakszer( mddon, a sajat orszagaban szokasos
bekotési eléirasok betartasaval, és a csatlakozta-
tasi feltételek figyelembe vételével kell elvégezni.
(pl. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

Munkavégzés el6tt szakitsa meg a
készulék tapfesziltségét!

.L825SC

fali tartd

lampahaz

tavtarté vakolat feletti felszerelésnél
lampaburkolat

folyamatos vilagitasi funkcio
vakolat alatti felszerelés

falra szerelt kivitelben

BREO®OEO w

4, Miikodési elv

MozgasérzékelSs lampa aktiv mozgasérzékeldvel.
A beépitett iIHF érzékeld (5,8 GHz-es) nagyfrek-
vencias elektromagneses hullamokat bocsat ki, és
felfogja azok visszaver6dését. A szenzor a lampa
érzékelési tartomanyaban torténd legkisebb emberi
mozgas esetén is érzékeli a visszhang megvaltoza-
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sat. A mikroprocesszor azutan kiadja a "Vilagitast
bekapcsolni" parancsot. Az érzékelés ajtokon,
Uvegtablakon vagy vékony falakon keresztll is
lehetséges.

Megjegyzés:

Beszereléskor gondoskodjon arrdl, hogy min. 3 m
tavolsag legyen a WLAN routerhez vagy hozzaférési
pontokhoz képest.

Erzékelési tartomanyok falra torténé felszerelés
esetén:

1) Minimalis hatétavolsag (1 m)

2) Maximalis hatétavolsag (5 m)

1)

Megjegyzés:

Az iHF érzékeld nagyfrekvencias sugarzasi telje-
sitménye kb. 1 mW — ez egy mobiltelefon vagy
mikrohullamu sité sugarzasanak minddssze
1000-€ed része.

Megjegyzés:

A mozgasérzékeld fényforras automatikus kapcso-
lasdra alkalmas. Az idgjarasi behatasok befolyasol-
hatjak az érzékel6 mikodését, erds széllokések,
hoeseés, esd, jégesd esetén téves kapcsolas
torténhet.

5. Elektromos csatlakozas

Ha a megadott 5 m-es hatétavolsagot szeretné
elérni, célszerl kb. 2 m-es szerelési magassagot
valasztani.

A hélézati vezeték csatlakoztatasa (Id.az abrat (9))
a = Bluetooth-szal — egyedi csatlakozas
b = Bluetooth-szal halézatba kapcsolva

A héldzati betapvezeték 3-erl kabelbd! all:

L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szlrke)
N = nullavezeté (t6bbnyire kék)
PE = véddvezetd (zold/sarga)

Bizonytalansag esetén a kabeleket feszUltségjelzd
segitségével azonositania kell; majd le kell réluk
kapcsolni a feszUltséget! A fazist (L) és a nulla
vezetéket (N) kdsse be a sorozatkapocsba.

HU



Fontos:

A csatlakozasok felcserélése kés6bb zarlathoz ve-
zet a készlilékben vagy az On biztositékdobozaban.
Ebben az esetben ismét azonositani kell az egyes
kabeleket, és Ujbdl Ossze kell kotni Sket.

Megjegyzés:

A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyi-
ben a fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak
végére ért), a teljes lampat le kell cserélni.

vy vy
< P < P
P < ; z . <

el Pt

A halozati betapvezetékbe természetesen besze-
relhetnek halézati kapcsolét is a be- és kikapcso-
lashoz.

6. Funkciok

Miutéan részerelte ) hézat, és a lampat halézatra
csatlakoztatta, hasznalatba veheti a mozgasérze-
kel6s lampat. Amikor a vilagitaskapcsold segitsé-
gével manudlisan hasznalatba veszi a lampat, az a
1 mp-es bemérési szakasz letelte utan kikapcsol,
majd a mozgasérzekelds izemmaodba Iép.

A vilagitaskapcsold ismételt mikodtetése nem
sziikséges.

A funkcidkat a Smart Remote alkalmazason
keresztiil lehet beallitani:

Smart Remote App

A lampa okostelefonra vagy tabletre torténd konfi-
guralasahoz toltse le a STEINEL Smart Remote
App alkalmazast az AppStore-bdl. Bluetooth-képes
okostelefonra vagy tablagépre lesz sziiksége.

QR-kédok

Android

i0OS
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Tovabbi miiveletek csak a Smart Remote App
alkalmazassal:

Féfény- / alapfény szint bedllithatd

Kibdvitett hatétavolsag bedllitas

Adathaldzati csoportba kotés

Szurkuleti bedllitas betanitassal

Hatotavolsag-beallitas (érzékenység)

Gyari bedllitas: 5 m

Fokozatmentesen bedllithatd hatotavolsag, 1 és 5 m
kozott.

A bedllitas az alkalmazason keresztUl torténik a

kdvetkezdre:
max = maximalis hatétavolsag 5 m
min = minimalis hatétavolsag 1 m

Az érzékelési tartomany beallitasakor ajanlott a
legrévidebb 5 mp idét kell beallitani.

A hatétavolsag alatt egy kor alaku terUletet értlink a
talajon, amely 2 m-es magassagban torténd felsze-
relés esetén érzékelési tartomanyként adodik.

Id6beadllitas (kikapcsolasi késleltetés)

Gyari bedllitas: 5 mp

A lampa kivant vilagitasi idejét kb. 5 mp és max.
60 perc kozott fokozatmentesen lehet bedllitani.
A bedllitas az alkalmazason keresztUl torténik a
kovetkezbre:

60 perc = maximalis id§

5 mp = minimalis idd

Az érzékelési tartomany bedllitasakor ajanlott a
legrévidebb 5 mp idét bedllitani.

Ha az eszkdz a bedllitott id6 letelte elStt érzékel
mozgast, az id6kapcsold dra Ujbdl elindul. Az
érzékelési tartomany bedllitasahoz és a mikodés
ellendrzéséhez a legroévidebb idd bedllitasa ajanlott.

Megjegyzés:

A lampa kikapcsoldsa utan a mozgasérzékelés kb.
1 mp id&tartamra szUnetel. Csak ennek az idének
a letelte utan képes a lampa mozgas esetén ismét
bekapcsolni.

Szirkiileti bedllitas (megszolalasi kiiszéb) @)
Gyari bedllitas: > 2000 lux

A lampa kivant megszolalasi kiiszébértékét fokozat-
mentesen lehet allitani kb. 2 lux és 2000 lux kézott.
A bedllitas az alkalmazason keresztUl torténik a
kovetkezbre:

2000 lux
2 lux

nappali tzem 2000 lux
alkony Uzemmaod kb. 2 lux

Az érzékelési tartomany beallitasanal nappali fénynél
a szabalyzd gombot allitsa 2000 luxra.



Program beallitas

A bedllitas az alkalmazason keresztll torténik a
kovetkezdre:

Off = Nincs alapvilagitas

10-30 perc = Lagy bekapcsolas + Alapvilagitas

Night = Lagy bekapcsolas + Alapvilagitas
egész gjjel
Always = Lagy bekapcsolas, az alapvilagitas

az elsé mozgasészlelés utan mindig
aktiv

Referencia izemmad

Specialis lzemmod a fényméréshez. Az IHF-
érzékel6 és a hémérséklet-szabalyozas ki van
kapcsolva, a fényerd 100%-ra van bedllitva. Ez az
Uzemmad 4 déran at aktiv.

A referencia lzemmad aktivalasa: SC- és C-valtozat
a SmartRemote alkalmazasban.

7. Folyamatos vilagitasi funkcié ®

Ha a haldzati betapvezetékben halézati kapcsolot
helyez el, az egyszer( ki- és bekapcsolas mellett
még a kdvetkezd miveletek is elvégezhetdk:

Folyamatos vilagitasi izem

maximalis (100%-0s) fényerdre (a bedllitott ideig,
Id. az kikapcsolasi késleltetést). Ezutan a lampa
ismét alapfényerdre kapcsol (kb. 10%).

Az alapvilagitas a Smart-Remote-alkalmazassal
10% és 50% kozott allithatd be.

Megjegyzés:

Fényer6szabalyozas Uzemmaodban a helyi elektro-
mos halézattdl figgéen a LED-ek enyhén villoghat-
nak. Ez nem jelenti a berendezés hibajat, és nem ad
okot reklaméciora.

8. Karbantartas/apolas

A termék nem igényel karbantartast.
A lampa felllete szennyez6dés esetén (tisztitdszer
alkalmazasa nélkil) nedves kenddvel tisztithatd meg.

Fontos: A vezérlém( nem cserélhetd.

1) Allandé vilagitas bekapcsolasa:
2 x Kl és BE kapcsol. A lampa 4 drara folyama-
tos Uzembe kapcsol (a lampahaz mégotti kék

9. Artalmatlanitas

HU

Gondoskodjon az elektromos készulékek, a tarto-

LED vilagit @). Ezutéan automatikusan ismét
az érzékelds lzemmaodba kapcsol (a kék LED
kialszik).

2) Folyamatos vilagitas kikapcsolasa:
1 x Kl és BE kapcsol. A lampa elalszik, ill. érzé-
kel6s Uzemre kapcsol. Ha a lampa ki van kap-
csolva: Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa 5 mp
és 60 perc kozotti idére bekapcsoal, ill. érzékelés
Uzemmodra kapcsol at.

Fontos:
A kapcsoldt (a 0,2-1 mp-es tartomanyban)
egymasutan tébbszor gyorsan kell kapcsolni.

Mi az a lagy bekapcsolas?

A mozgaseérzékelds lampa un. lagy-bekapcsolasi
funkcidval rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekap-
csolaskor nem kapcsol azonnal telies teljesitményre,
hanem a fényerésséget egy masodperc alatt lassan
noveli 100%-ra. Kikapcsolaskor ugyanigy lassan
szabalyozza le a fényerét.

Mi az alapfényer6?

Az alapfényerd kb. 10%-os fényerével egész éjsza-
ka folyamatosan ég. A lampa csak az érzékelési
terlleten bekdvetkezé mozgas esetén kapcsol

zékok és a csomagolas kérnyezetbarat Ujrahaszno-
sitasaral.

2| Ne dobjon elektromos készulékeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozo hatalyos eurdpai iranyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe térténd
atlltetése szerint a mar nem mukoddképes elektro-
mos berendezéseket kulon kell gydjteni és kornye-
zetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

10. Megfelel6ségi nyilatkozat

STEINEL Vertrieb GmbH igazolja, hogy a L 825
SC Connect tipusu radidberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi
nyilatkozat teljes szévege elérhetd a kdvetkezd
internetes cimen: www.steinel.de
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11. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben jo-
géban 4l az eladdval szemben érvényesiteni az Ont
torvényesen megilletd hianypotlasi-, ill. terméksza-
vatossagi jogokat. Amennyiben Iéteznek ilyen jogok
az On lakdhelye szerinti orszagban, jelen jétallasi
nyilatkozatunk semmiben sem sz(ikiti és korlatozza
azokat. A magunk részérdl 5 év jotallast adunk arra,
hogy az On éltal véaséarolt STEINEL professzionalis
érzékel6 termeék kifogastalan minéségl és rendesen
mUkaodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes

az anyaghibaktol, a gyartasi és szerkezeti hibaktol.
Szavatoljuk tovabba, hogy az dsszes elektronikus
alkatrész és kabel mikoddképes, tovabba, hogy
minden alkalmazott szerkezeti anyag és azok
felUlete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamaci-
oval kivan élni, kérjik, hogy a terméket hianytalanul
és bérmentesitve kildje vissza a keresked&jének
vagy kozvetlenil nekiink a DINOCOOP Kift,
Radvany u. 24, H-1118 Budapest cimre, mel-
lékelve az eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen
rajta kell lennie a vasarlas datumanak és a termék
elnevezésének. Ezért a garancia idd végéig ajanla-
tos gondosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A
visszakuUldés soran keletkezd szallitasi koltségekert
és kockazatokért a STEINEL nem vallal felelésséget.

A jotallas érvényesitésérél a
www.steinel-professional.de/garantie
honlapunkon kap tajékoztatast.

Amennyiben a garancia kérébe es6é esemény kovet-
kezett be, vagy a termékeével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat benntinket a
+36/1/3193064 szervizvonal szamon.

EV
GYARTOI
GARANCIA
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12. M(iszaki adatok

Méretek (Ma x Sz x Mé) 95 x 331 x 157 mm

Anyag Lampahaz: aluminium / Ldmpaburkolat: miianyag

Halézati csatlakozas 220 - 240V, 50/60 Hz

Teljesitmenyfelvétel (Pgp) 9,7 W

Fényerd 707 Im

Hatasfok 73 Im/W

Készenlét halozat (Ppet) 0,4 W

Szinhémérséklet 3000 K (melegfehér)

Szinvisszaadasi index Rq =82

Kozepes mérési élettartam > 60 000 ¢ra

(L70B50) 25°C esetén

Erzékelési szog 160°, aldkiszés-védelemmel

Erzékelési hatStavolsag 1-5m

Szurkuleti bedllitas 2 —2000 lux

|d6beallitas 5 mp - 60 perc

Alapfényerd 0 %, 10 % - 50 % o
Folyamatos vilagitas (4 dréra) bekapcsolhatd HU
Védettségi mod P44

Védettségi osztaly I

Kornyezeti hémérséklet -20 °C és +40 °C kozott
Bluetooth frekvencia 2,4-2,48 GHz

Bluetooth adételjesitmény 5dBm/3 mW
Frekvenciaérzékeld 5,8 GHz

iHF érzékeldk teliesitményfelvétele 0,61W

Erzékeld leadasi teliesitmény <1mW
Szinkonzisztencia SDCM Kiindulasi érték: 3
Fényeréeloszlas

Ez a termék egy ,E” energiahatékonysagi besorolasu fényforrast tartalmaz
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13. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékelSs lampan
nincs feszultség

M Kioldott a biztositék, nincs be-
kapcsolva, megtort a vezeték

W Rovidzarlat

W Kapcsolja be a biztositékot, cse-
rélie ki, kapcsolja be a halézati
kapcsoldt, ellendrizze a vezeté-
ket a feszlltségellendrzével

M Ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol be

W Nappali Gzemnél, az alkonykap-
csol6 éjszakai allasban van

W A haldzati kapcsold Kl van
kapcsolva
M Kioldott a biztositék

W Az érzékelési terlletet nem az
adott cél elérésére allitottak be

W Allitsa be Ujra

H Bekapcsolas

W Kapcsolja be a biztositékot,
cserélie, esetleg ellendrizze a
csatlakozasokat

W Allitsa be Ujra

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol ki

W Folyamatos mozgas az érzékelé-
si terUleten

B A terUlet ellendrzése és esetle-
ges Ujra beszabalyzasa

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol ki teliesen

W Alapfényerd kivalasztva

W Az alapvilagitats az
alkalmazasban kapcsolja ki

A mozgasérzékelds lampa
kérés nélkll bekapcsol

B A szél mozgatja az érzékelési
terlleten talalhato fakat és
bokrokat

M Az utcan elhaladd autok érzé-
kelése

W Mddositsa az érzékelési terliletet

W Mddositsa az érzékelési terlletet

Nagyobb fémtargyak, mint pl.
autok vagy fémfalak vannak az
érzékelési tartomanyban.

B Moddositsa az érzékelési terliletet

M pl. parkoljon mashova az autéval
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

e Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Castecny,
jen s nasim souhlasem.

* Zmeny, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolu

A Varovani prfed nebezpecim!
AN
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

Pri instalaci senzorového svitidla se jedna o praci
na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpisl pro instalaci
elektrickych zarizeni a podminek jejich pripo-
jeni dle CSN. (nap¥. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Pred zahajenim jakychkoli praci na
pristroji prerusit privod napéti!

. L 825 SC
Nasténny drzak
Téleso svitidla
Distan¢ni drzék k montazi na omitku
Kryt svitidla
Funkce trvalého osvétleni
Montaz pod omitku
Montaz na omitku

=[-[CICIOICISAN

4. Princip ¢innosti

Senzorové svitidlo s aktivnim hlasi¢em pohybu.
Integrovany senzor iHF vysila vysokofrekvencni
elektromagnetické viny (5,8 GHz) a pfijima jejich
echo. Pri pohybu v oblasti zachytu svitidla rozezna
senzor zménu echa. Mikroprocesor pak inicializuje
spinaci povel ,Zapnout svétlo®. Zachyt je mozny

i pres dvere, okenni tabule nebo tenké stény.
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Upozornéni:
Pri instalaci dbejte, aby byla zachovana vzdalenost
min. 3 m od routeru WLAN nebo pfistupovych bodd.

Oblasti zachytu pfi montazi na sténu:
1) Minimaini dosah (1 m)
2) Maximalni dosah (5 m)

1)

Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru iHF ¢ini asi 1 mW
— coz je jen tisicina vysilaciho vykonu mobilniho
telefonu nebo mikrovinné trouby.

Upozornéni:

Senzor je vhodny jako automaticky zapinané osveét-
leni. Funkci senzoru mohou ovlivnit povétrnostni
vlivy; pfi silnych poryvech vétru, snézeni, desti nebo
krupobiti mGze dojit k chybnému zapnuti.

5. Elektrické pfipojeni

Aby bylo mozno dosahnout uvedeného dosahu
5 m, méla by montazni vyska ¢init asi 2 m.

Pripojte privodni sitové vedeni (viz obr. (®)
a s Bluetooth — samostatna pripojka
b s Bluetooth — propojeni do sité

K pripojeni k elektrické siti pouZzijte tripdlovy kabel:
fazovy vodi¢ (vétsinou cerny, hnédy nebo
Sedy)

N nulovy vodic¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodic¢ (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednot-
livé vodice kabelu pomoci zkousecky napéti;

zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L) a nulovy (N)
vodi¢ se pripoji ke svitidlové svorkovnici.

Dllezité:

Pripadna zaména piivodd zplsobi po zapnuti zkrat
v pristroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto
pfipadé je nutno jednotlivé kabely opakované identi-
fikovat a poté znovu zapojit.
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Upozornéni:

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize
musi byt svételny zdroj vyménén (napf. na konci
své zivotnosti), je tfeba vymeénit celé svitidlo.
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V privodnim sitovém vedeni miize byt samozigjmé
instalovan bézny sitovy vypinac.

6. Funkce

Po kompletni montazi télesa () a pripojeni k siti
mUze byt senzorové svitidio uvedeno do provo-
zu. Pri manualnim uvadéni svitidla do provozu
spinacem svétel se svitidio pro dobu faze méreni
po 1 sekundé vypne a nasledovné je aktivni pro
SENZOrovy provoz.

Opétovné stisknuti vypinace svétel neni potrebné.

Funkce Ize nastavit aplikaci Smart Remote.

Aplikace Smart Remote

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo
tabletu si musite z AppStore stahnout aplikaci
délkového ovladani Smart Remote STEINEL. Je
potrebny smartphone nebo tablet s Bluetooth.

QR kédy
Android i0oS

Doplrikové funkce jen pomoci aplikace Smart
Remote:

Nastavitelna Uroven hlavniho/zékladniho svétla
— Rozsifené nastaveni dosahu

Skupinové propojeni do sité

Soumrakové nastaveni prostfednictvim teach-in

Nastaveni dosahu (citlivost)
Nastaveni z vyroby: 5 m

Plynule nastavitelny dosah 1 az 5 m.

Nastaveni se provede aplikaci na:
max = maximalni dosah 5 m
min = minimalni dosah 1 m

Pri nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi ¢as 5 s.

Pod pojmem dosah je minén priimér na zemi,
ktery pfi montazi do vysky 2 m vyplyne jako oblast
zachytu.

Casové nastaveni (zpozdéni zapnuti)
Nastaveni z vyroby: 5 s

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidio
zapnuto, je mozno nastavit plynule v rozmezi od asi
5 s do max. 60 min.

Nastaveni se provede aplikaci na:

60 min = maximalni ¢as

5s = minimalni ¢as

K nastaveni oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi ¢as 5 s.

Kazdym pohybem pred uplynutim této doby budou
znovu spusteny automatické hodiny. K nastaveni
oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje
nastavit nejkratSi Cas.

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné zachycovani
pohybu preruSeno asi na 1 sekundu. Teprve po
uplynuti této doby mize svitidlo pfi pohybu zase
zapnout svétlo.

Soumrakové nastaveni (prah citlivosti)
Nastaveni z vyroby: > 2 000 Ix

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla
je mozno plynule nastavit v rozmezi od asi 2 do
2 000 Ix.

Nastaveni se provede aplikaci na:

2000 Ix = provoz za denniho svétla 2 000 Ix
2 Ix = provoz za soumraku asi 2 Ix

K nastaveni oblasti zachytu pfi dennim svétle
nastavte otocny regulator na 2 000 Ix.



Programové nastaveni
Nastaveni se provede aplikaci na:

Off = bez zékladniho svétla

10-30 min = pozvolné rozjasnovani svétla
+ zakladni svétlo

Night = pozvolné rozjasnovani svétla
+ zékladni svétlo po celou noc

Always = pozvolné rozjasfovani svétla,

zakladni svétlo je stale aktivni
po prvnim rozpoznaném pohybu

Referenéni rezim

Specidlni rezim pro méfeni svétla. Senzor IHF a re-
gulace teploty jsou deaktivovany, svételny vykon je
nastaven na 100 %. Tento rezim je aktivni na 4 h.
Aktivace referencniho rezimu: verze SC a C v apli-
kaci Smart Remote.

7. Funkce trvalého osvétleni ®

Je-li v privodnim sitovém vedeni zafazen sitovy vy-
pinac, jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani
mozné i nasleduijici funkce:

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:
Vypina¢ 2x vypnout a zapnout. Svitidlo se na
4 hodiny nastavi na trvalé osvétleni (sviti modra
LED za krytem svitidia @)). Poté opét automatic-
ky prejde do senzorového provozu (modra LED
zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:
Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zhasne,
popf. prejde do senzorového provozu. Je-li
svétlo vypnuté: vypinaC 1x vyp. a zap. Svitidlo
se rozsviti na 5 s az 60 min., popf. prejde do
$enzoroveho provozu.

Dulezité:
Nékolikeré stisknuti vypinace by se mélo dit rychle
za sebou (v rozmezi 0,2—-1 sekund).

Co je to pozvolné rozjasnovani svétla?
Senzorové svitidlo je vybaveno funkci umoznujici
pozvolné rozjasnovani svétla. To znamena, ze se
svétlo po zapnuti nesepne pfimo na maximalni vy-
kon, ale béhem jedné sekundy se pomalu zvysi jas
az na 100 %. Stejnym zptisobem probiha snizovani
vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

Co je to zakladni svétlo?

Zakladni svétlo umozriuje trvalé nocni osvétleni se

svételnym vykonem priblizné 10 %. Teprve pfi po-

hybu v oblasti zachytu bude svétlo (po nastavenou
dobu, viz zpozdéni vypnuti) sepnuto na maximalni
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svetelny vykon (100 %). Poté se svitidlo zase prep-
ne na zakladni svétlo (asi 10 %).

Z&akladni svétlo Ize nastavit aplikaci Smart Remote
mezi 10-50 %.

Upozornéni:

V Utlumovém rezimu méize podle lokalni proudové
sité dochazet k lehkému kolisani LED. Toto neni
zévada vyrobku a nepredstavuje to diivod k rekla-
maci.

8. Udrzba/osetfovani

VWyrobek je beztdrzbovy.

Svitidlo Ize v pripadé znedisténi odistit vihkym hadfi-
kem (bez pouziti isticich prostredk).

Dulezité: Provozni pristroj nelze vymenit.

9. Likvidace

Elektricka zafizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnocen.

2’| Nevyhazuijte elektricka zafizeni do domovni-
ho odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnocen.

10. Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL Vertrieb GmbH prohlasuje, ze typ
radiového zafizeni L 825 SC Connect je v souladu
se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlagent
0 shodé je k dispozici na této internetoveé adrese:
www.steinel.de
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11. Zaruka vyrobce
Jako kupujicimu vam vadi prodavajicimu prinalezi
zakonem predepsana prava. Pokud tato prava ve
vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim o zaru-
ce zkracena ani omezena. Poskytneme vam 5 letou
zaruku na bezvadné provedeni a fadnou funk&nost
vaseho profesionalniho senzorického vyrobku znag-
ky STEINEL. Ru¢ime za to, Ze tento vyrobek nema
materidlové, vyrobni a konstrukéni vady. Rucime za
funkénost v8ech elektronickych soucéastek a kabeld,
i za nezavadnost vSech pouzitych materiald a jejich
povrchd.

Uplatiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej ne-
demontovany a vyplacené s originalnim dokladem
o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a na-
zev vyrobku, vasemu prodejci nebo pfimo nam, na
adresu STEINEL Technik s.r.o. Rumunska 655/9,
460 01 Liberec 4. Doporucujeme vam, abyste
doklad o koupi do uplynuti zaruéni doby peclivé
uschovali. Spole¢nost STEINEL neruci za prepravni
naklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatfiovani zaruky jsou uvedeny
na nasi weboveé strance www.steinel.cz

Jestlize budete uplatfiovat reklamaci nebo mate né-
jaké dotazy tykajici se vyrobku, mlzete nam kdykoli
zavolat na servisni horkou linku +420 485 253 271.

LETA
ZARUKA
VYROBCE
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12. Technické parametry

Rozméry (v x § x h)

95 x 331 x 157 mm

Material téleso svitidla: hlinik
kryt svitidia: plast

Pripojeni k siti 220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W

Lichtleistung 707 Im

Effizienz 73 Im/W

Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Barevna teplota

3000 K (tepld bila)

Index reprodukce barev

Rq = 82

Primérna jmenovita Zivotnost (L70B50)
pi 25 °C

>60 000 hodin

Uhel zachytu 160° s ochranou proti podlezeni
Dosah zachytu 1-5m

Soumrakové nastaveni 2-2 000 Ix

Casové nastaveni 5s—-60 min.

Zakladni jas

0 %, 10 % - 50 %

Trvalé osvétleni

nastavitelné (4 hod.)

Kryti P44

Trida ochrany Il

Teplota prostredi -20 az +40 °C
Frekvence Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Vysilaci vykon Bluetooth 5 dBM/3 mW
Frekvence senzoru 5,8 GHz
Prikon senzoriky iHF 0,61W
Vysilaci vykon senzoru <1 mW

Konzistence barev SDCM

pocate¢ni hodnota: 3

Rozlozeni svitivosti

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti ,E*

-03 -
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13. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Senzoroveé svitidlo bez napéti

B Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnuté,
prerusené vedeni

W Zkrat

B Zapnout, vymeénit pojistku,
zapnout sitovy vypinag;
zkontrolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

B Zkontrolovat pripojent

Senzoroveé svitidlo nezapina

B Pfi dennim provozu, soumrakové
nastaveni je nastaveno na no¢ni
provoz

B Sitovy vypina¢ v poloze
VYPNUTO

M Pojistka zareagovala

B Oblast zachytu neni presné
nastavena

M Znovu nastavit

W Zapnout

B Zapnout, vymeénit pojistku, popr.
zkontrolovat pripojent
B Znovu seridit

Senzoroveé svitidlo nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti zachytu

B Zkontrolovat oblast a pfipadné
Znovu seridit

Nedochazi k Uplnému vypnuti
senzorového svitidla

M Zvoleno zakladni svétlo

W Vypnout zékladni svétlo
v aplikaci

Senzoroveé svitidlo zapina
v nevhodnou dobu

W Vitr pohybuije stromy a kefi
v oblasti zachytu

W Zaznamenavani pohybu aut na
ulici

W Prestavit oblast zachytu

M Prestavit oblast zachytu

Vétsi kovové predméty, jako
napr. automobily nebo kovové
stény, v oblasti zachytu

W Prestavit oblast zachytu

W Napr. preparkovat vozidlo
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

e Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

¢ Vyhradzujeme si pravo na zmeny sluziace tech-
nickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A

® Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napéatia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapatovost
pomocou skusacky napatia.

Pri instalacii senzorového svietidla ide o pracu na
sietovom napéti. InStalacia sa preto musf vykonat
podla instalacnych predpisov a podmienok pripo-
jenia platnych v danej krajine. (napr.

DE: VDE 0100, AT: OVE/ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

3.L 825 SC

nastenny drziak

teleso svietidla

distancny drziak pre nadomietkovd montaz
kryt svietidla

funkcia trvalého svetla

podomietkova montaz

nadomietkova montaz

BRO®OO0

4. Princip

Senzorové svietidlo s aktivnym senzorom pohybu.
Integrovany senzor iHF vysiela vysokofrekvencné
elektromagnetické viny (5,8 GHz) a prijima ich
odozvu. V pripade pohybu osdb v oblasti snima-
nia svietidla zaznamena senzor zmenu odozvy.
Mikroprocesor potom vyda spinaci prikaz ,,Zapnut
svetlo“. Snimanie je mozné cez dvere, sklenené
tabule alebo tenké steny.
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Upozornenie:

Pocas instalacie dbajte na to, aby bola dodrzana
vzdialenost minimalne 3 m od routera alebo pristu-
povych bodov siete WLAN.

Oblasti snimania pri montazi na stenu:
1) minimalny dosah (1 m)
2) maximalny dosah (5 m)

1)

Upozornenie:

Vysokofrekvencny vykon iHF ersetzen predstavuje
cca 1 mW —to je len 1/1000 vysielaného vykonu
mobilného telefénu alebo mikrovinnej rdry.

Upozornenie:

Senzor je vhodny na automatické spinanie svetla.
Funkcia senzora méze byt ovplyvnena poveternost-
nymi vplyvmi, pri silnych narazoch vetra, snezeni,
dazdi, krupobiti méze ddjst k chybnému zapnutiu.

5. Elektrické pripojenie

Na dosiahnutie uvedeného dosahu 5 m by mala byt
montazna vyska cca 2 m.

Pripojenie napajacieho vedenia (pozri obr. (®))
a s Bluetooth — samostatna pripojka
b s Bluetooth — zosietované

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-Zilového
kébla:

L = faza(zvy&ajne Sierna, hneda alebo siva)
N = nulovy vodi¢ (zvyCajne modry)
PE = ochranny vodi¢ (zeleno-zlty)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat
pomocou skusacky napatia; nasledne ich znova
odpojte od napéatia. Faza (L) a nulovy vodi¢ (N) sa
pripajaju na svorku svietidla.

Doélezité:

Zamena vodi¢ov neskor vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. V tomto pripade jed-
notlivé kable este raz identifikujte a nanovo zapojte.

SK



Upozornenie:

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit. V pri-
pade nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na
konci jeho zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.
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Na sietovy privod sa méze nainStalovat sietovy
spina¢ na zapinanie a vypinanie.

6. Funkcie

Po montazi telesa a @) pripojeni na siet sa méze
senzorové svietidlo uviest do prevadzky. Pri ma-
nualnom uvedeni svietidla do prevadzky pomocou
svetelného spinaca sa svietidlo vypne kvoli faze
zamerania po 1 sekunde a nasledne je aktivne pre
senzorovu prevadzku. Opatovné stlacenie svetelné-
ho spinaca nie je potrebné.

Funkcie su nastavitelné cez aplikaciu dialkové-
ho ovladania Smart Remote.

Aplikacia dialkového ovladania Smart Remote
Na konfiguraciu svietidla si musite pomocou smart-
fénu alebo tabletu stiahnut aplikaciu STEINEL Smart
Remote vo svojom AppStore. Na to je potrebny
smartfén alebo tablet s funkciou Bluetooth.

QR kédy

Android i0oS

Pridavné funkcie iba pomocou aplikécie dialkové-

ho ovladania Smart Remote:

— nastavitelna Uroven hlavného/zakladného svetla

— rozSirené nastavenie dosahu

— skupinové zosietovanie

— nastavenie stmievania/svitania pomocou rezimu
Teach-In

Nastavenie dosahu (citlivosti)
Nastavenie z vyroby: 5 m

Plynulo nastavitelny dosah od 1 m do 5 m.
Nastavenie sa uskutocériuje prostrednictvom aplikacie:

max = maximalny dosah 5 m

min minimalny dosah 1 m

Pri nastavovani oblasti snimania odporic¢ame zvolit
najkratsi ¢as 5 sekund.

Pod pojmom dosah sa rozumie priemer na podlahe,
ktory vznikne pri montazi vo vyske 2 m a vytvori tak
oblast snimania.

Nastavenie ¢asu (oneskorenie vypnutia)
Nastavenie z vyroby: 5 s

Pozadovany Cas ersetzen. svietenia svietidla sa
m&ze plynulo nastavit od cca 5 s do max. 60 min.

Nastavenie sa uskutoCriuje prostrednictvom aplikacie:

60 min = maximalny cas

5s = minimalny ¢as

Pri nastavovani oblasti snimania odpori¢ame zvolit
najkratSi ¢as 5 sekund.

Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim
tohto ¢asu sa odpocitavanie ¢asu svietenia zacne
odznovu. Pri nastavovani oblasti snimania a s cielom
testu funkénosti sa odporica nastavit najkratsi ¢as.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti svietidla je opatovné snimanie
pohybu prerusené na cca 1 sekundu. AZ po uplynu-
ti tohto ¢asu méze svietidlo pri pohybe opat zapnut
svetlo.

Nastavenie stmievania/svitania

(prah citlivosti) @

Nastavenie z vyroby: > 2000 Ix

Pozadovany prah citlivosti svietidla sa méze plynulo
nastavit od cca 2 Ix do 2000 Ix.

Nastavenie sa uskutocnuje prostrednictvom apli-
kacie:

2 000 Ix = prevadzka pri dennom svetle 2 000 Ix
21Ix = prevadzka pri stmievani/svitani cca 2 Ix

Na nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle
nastavte regulator na 2000 Ix.



Nastavenie programu

Nastavenie sa uskutoCfiuje prostrednictvom aplikacie:

Off = bez zédkladného svetla

10-30 min = pozvolné rozsvietenie svetla
+ zakladné svetlo

Night = pozvolné rozsvietenie svetla
+ zakladné svetlo celu noc

Always = pozvolné rozsvietenie svetla,

zakladné svetlo je po prvom roz-
poznanom pohybe trvalo aktivne

Referenény rezim

Specidlny rezim na meranie svetla. Senzor IHF

a regulacia teploty su deaktivované, svetelny vykon
je nastaveny na 100 %. Tento rezim je aktivny

4 hodiny.

Aktivacia referenéného rezimu: verzie SC a C

v aplikacii Smart Remote.

7. Funkcia trvalého svetla ®

Ak sa k napajaciemu vedeniu namontuije sietovy
spina¢, su okrem jednoduchého zapnutia a vypnu-
tia mozné nasledujlce funkcie:

Rezim trvalého svetla

1) Zapnutie trvalého svetla:
Spinag 2x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4
hodiny nastavi na trvalé svietenie (Cervena LED
svieti za krytom svietidla @)). Nasledne sa auto-
maticky znovu prepne do senzorovej prevadzky
(modra LED zhasne).

2) Vypnutie trvalého svetla:
Spinag 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vyp-
ne, resp. prejde do senzorovej prevadzky. Ked'je
svietidlo vypnuté: spina¢ 1x VYP a ZAP. Svietidlo
sa zapne na 5 sekund az 60 minut, resp. prejde
do senzorovej prevadzky.

Dolezité:
Viacnasobné stlacenie spinaca by sa malo vykonat
rychlo za sebou (v rozsahu 0,2 — 1 s).

Co je pozvolné rozsvietenie?

Senzorové svietidlo je vybavené funkciou pozvolné-
ho rozsvietenia svetla. To znameng, Ze sa svetlo pri
zapnuti neprepne priamo na maximalny vykon, ale
jas sa v priebehu jednej sekundy pomaly zvySuje az
na 100 %. Rovnako sa jas svetla pri vypnuti pomaly
znizuje.
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Co je zakladné svetlo?

Z&akladné svetlo umozriuije trvalé no¢né osvetlenie so
svetelnym vykonom cca 10 %. Az pri zaznamenani
pohybu v oblasti snimania sa svetlo (na nastaveny
¢as, pozri oneskorenie vypnutia) zapne na maximal-
ny svetelny vykon (100 %). Potom sa svietidlo opét
prepne na zakladné svetlo (cca 10 %).

Zakladné svetlo sa mbdze nastavit pomocou aplikacie
dialkového ovladania Smart Remote v rozsahu

10 % - 50 %.

Upozornenie:

V timenom rezime méze ddjst v zavislosti od
miestnej elektrickej siete k slabému mihotaniu svetla
LED diéd. Nie je to chyba vyrobku ani dévod na
reklamaciu.

8. Starostlivost/udrzba

Vyrobok nevyZaduje udrzbu.
Svietidlo méZete v pripade znecistenia odistit vihkou
handrou (bez Cistiaceho prostriedku).

Doélezité: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.

9. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

10. Vyhlasenie o zhode

STEINEL Vertrieb GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové
zariadenie typu L 825 SC Connect je v sulade so
smernicou 2014/53/EU. Upiné EU vyhlasenie

0 zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
www.steinel.de



11. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prinalezia
zakonom stanovené prava. Pokial takéto prava vo
vasej krajine existuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich
nekrati ani inak neobmedzuje. Poskytneme vam
5-ro€nu zaruku na bezchybny stav a nalezité fungo-
vanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional
Sensorik. Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsa-
huje Ziadne materialové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkcénost vSetkych elektro-
nickych suciastok a kablov, ako aj bezchybnost
vSetkych pouZzitych materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho

v kompletnom stave a s uhradenymi prepravnymi
nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe,
ktory musi obsahovat datum klpy a oznaéenie
vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.
Odporuc¢ame vam, aby ste si svoj doklad o kipe

starostlivo uschovali az do uplynutia zaruc¢nej lehoty.

Za prepravné naklady a rizika spojené so spatnym
zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL Ziadnu
zodpovednost.

Informéacie o0 moZnostiach uplatnenia zaru¢ného
pripadu najdete na nasej stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak mate
otazky tykajuce sa vyrobku, mozete nas kedykolvek
telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:
+421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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12. Technické udaje

Rozmery (V x S x H)

95 x 331 x 157 mm

Material

teleso svietidla: hlinik
Kryt svietidla: plast

Sietové pripojenie

220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (P 9,7 W
Lichtleistung 707 Im
Effizienz 73 Im/W
Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Teplota farby

3000 K (tepla biela)

Index reprodukcie farieb

Rq = 82

Priemerna dimenzovana zivotnost
(L70B50) pri 25 °C

> 60 000 hodin

Uhol snimania

160° s ochranou pred podlezenim

Dosah snimania 1-5m
Nastavenie stmievania/svitania 2 —2000 Ix
Nastavenie Casu 5s-60 min.

Zakladna svetlost

0 %, 10 % - 50 %

Trvalé svetlo

spinatelné (4 h)

Krytie

IP44

Trieda ochrany

I SK

Teplota okolia

-20 °C az +40 °C

Frekvencia Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Vysielaci vykon Bluetooth 5 dBM/3 mW
Frekvencia senzora 5,8 GHz

Prikon iHF senzoriky 0,61W
Vysielaci vykon senzora <1mW

Konzistencia farieb SDCM

pociato¢na hodnota: 3

Distribucia intenzity svetla

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Ucinnosti ,E*.
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13. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzoroveé svietidlo bez napatia

H aktivovala sa poistka,
nezapnute,
vedenie prerusené

W skrat

W zapnut poistku, vymenit, zapnut
sietovy spinac, skontrolovat
vedenie pomocou skusacky
napéatia

H skontrolovat pripojky

Senzoroveé svietidlo sa nezapina

M pri dennej prevadzke, nastavenie
stmievania/svitania je nastavené
na no¢nu prevadzku

M sietovy spinac je vypnuty

M aktivovala sa poistka

M oblast snimania nie je cielene
nastavena

M nastavit nanovo

W zapnut

W zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

M nastavit nanovo

Senzorove svietidlo sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

H skontrolovat oblast a prip.
nanovo nastavit

Senzorove svietidlo sa nevypina
Uplne

M zvolené zakladné svetlo

W vypnut zakladné svetlo v aplikacii

Senzoroveé svietidlo sa zapina
nezelane

M vietor pohybuje konarmi stromov
a krikmi v oblasti snimania
M snimanie automobilov na ulici

M prestavit oblast

M prestavit oblast

vacsie kovové predmety, ako
napr. auta alebo kovové steny,
v oblasti snimania

H prestavit oblast

W napr. preparkovat auto
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac¢ sig doktadnie i zostawi¢ do przecho-

wania!

® Dokument chroniony prawem autorskim. Prze-
druk, takze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu
naszej zgody.

* Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!
AN
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

urzadzeniu nalezy odtaczy¢ napiecie

j Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
zasilajgce!

® Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyc
w czasie montazu, nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i spraw-
dzi¢ brak napiecia za pomoca probnika.

e Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wy-
konywana jest praca pod napieciem sieciowym.
Dlatego nalezy ja wykonaé fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi in-
stalacji i podtaczania do zasilania elektrycznego.
(np. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

.L825SC

Uchwyt nascienny

Oprawa lampy

Podktadka dystansowa do montazu
natynkowego

Ostona lampy

Funkcja statego $wiecenia

Montaz podtynkowy

Montaz natynkowy

BEEO® 000 w

4. Zasada dziatania

Lampa z czujnikiem ruchu i aktywnym detektorem
ruchu. Zintegrowany czujnik wysokiej czestotli-
wosci wysyta fale elektromagnetyczne o wysokiej
czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Przy

najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania czujnik
rejestruje zmiane w odbiciu fal. Mikroprocesor
generuje wowczas polecenie ,witaczy¢ swiatto”.
Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby
szklane lub cienkie Sciany.

Wskazéwka:
Podczas instalacji prosimy zapewni¢ odlegtos¢ min.
3 m od routera WiFi lub od punktéw Access Points.

Obszary wykrywania czujnika przy montazu na
Scianie:

1) Minimalny zasieg (1 m)

2) Maksymalny zasieg (5 m)

1)

Wskazéwka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci
wynosi ok. 1 mW — stanowi to zaledwie jednag
tysieczng mocy nadawczej telefonu komoérkowego
lub kuchenki mikrofalowej.

Wskazowka:

Czujnik ruchu jest przeznaczony do automatyczne-
go wigczania oswietlenia. Czynniki atmosferyczne
moga wptywac na dziatanie czujnika, silne porywy
wiatru, $nieg, deszcz lub grad mogag spowodowacd
btedne zadziatanie czujnika.

5. Przytacze elektryczne

W celu uzyskania podanego zasiegu czujnika 5 m,
wysoko$é montazu powinna wynosi¢ ok. 2 m.

Podtaczenie przewodu zasilajgcego (patrz rys. (®))
a = zBluetooth - zlgcze pojedyncze
b = ZzBluetooth — potaczone w sie¢

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarmy,
brazowy Ilub szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable
probnikiem napiecia, a nastepnie ponownie wytaczyé
napiecie. Przewdd fazowy (L) i przewdd zerowy (N)
nalezy podtgczy¢ do tacznika swiecznikowego.
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Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyng pozniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpieczni-
kow. W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidenty-
fikowac poszczegdlne zyly przewoddw i ponownie
je podtaczyc.

Wskazowka:

Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli
zajdzie koniecznos¢ wymiany zrodta swiatta (np. po
uptynieciu jego zywotnosci), nalezy wymienic cata
lampe.

vy vy
< P < P
P < ; z . <

el Pt

W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie zain-
stalowac wytgcznik sieciowy do recznego wigczania
i wytgczania oswietlenia.

6. Funkcje

Po catkowitym zamontowaniu obudowy (D i podta-
czeniu jej do zasilania sieciowego, mozna urucho-
mic¢ lampe z czujnikiem. Lampa wtgczona recznie
za pomocg wiacznika swiatta wytgcza sie po
10-sekundowej fazie samoregulacii i jest aktywna
w trybie pracy czujnika.

Nie ma potrzeby ponownego naciskania wigcznika.

Funkcje mozna ustawiaé¢ za pomoca aplikacji
Smart Remote.

Aplikacja Smart Remote

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomoca smart-
fonu lub tabletu nalezy sciagna¢ aplikacje STEINEL
Smart Remote z AppStore. Niezbedny jest smartfon
lub tablet z funkcja Bluetooth.

Kody QR

Android

i0OS

Dodatkowe funkcje dostepne tylko w aplikaciji
Smart Remote:

Mozliwos¢ ustawiania poziomu oswietlenia
gtéwnego i podstawowego

Dodatkowe opcje ustawiania zasiegu czujnika
Tworzenie sieci grup

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej za
pomoca funkcji wyuczania

Ustawianie zasiegu czujnika (czutosci)
Ustawienie fabryczne: 5 m

Ptynna regulacja zasiegu od 1 m do 5 m.

Ustawienia za pomoca aplikacji Smart Remote na:
maks. maksymalny zasieg czujnika 5 m
min. minimalny zasieg czujnika 1 m

Przy ustawianiu obszaru wykrywania czujnika zale-
camy wybra¢ najkrotszy czas 5 s.

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar na
podtozu, ktdry przy montazu na wysokosci 2 m
tworzy obszar wykrywania.

Ustawianie czasu (op6znienie wytaczenia)
Ustawienie fabryczne: 5 s

Wymagany czas swiecenia lampy mozna ustawic
ptynnie w zakresie od ok. 5 s do maks. 60 min.
Ustawienia za pomoca aplikacji Smart Remote na:
60 min. maksymalny czas

5s minimalny czas

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy
ustawienie najkrotszego czasu swiecenia 5 s.

Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu
powoduje ponowne uruchomienie zegara. Podczas
ustawiania zasiegu wykrywania i podczas wy-
konywania testu dziatania zaleca sie ustawienie
najkrotszego czasu.

Wskazéwka:

Po kazdym wytgczeniu lampy ponowne wykrywanie
ruchdéw zostaje przerwane na czas ok. 1 sekundy.
Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wig-
czaé swiatto po wykryciu ruchu.

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
(prég zadziatania)
Ustawienie fabryczne: > 2.000 lukséw

Wymagany prdg czutosci zmierzchowej lampy
z czujnikiem mozna ustawic¢ bezstopniowo w zakre-
sie od ok. 2 do 2.000 luksow.
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Ustawienia za pomocg aplikacji Smart Remote na:

2000 lukséw = praca przy Swietle dziennym, ok.
2000 lukséw

2 luksy = praca o zmierzchu ok. 2 luksy

Podczas ustawiania obszaru wykrywania przy swie-
tle dziennym nalezy ustawi¢ pokretto regulacyjne
w pozycji 2.000 lux.

Ustawienie programu
Ustawienia za pomocg aplikacji Smart Remote na:

OFF = brak $wiatta podstawowego
10-30 min = tagodne zapalanie Swiatta +
Swiatto podstawowe
Night = fagodne zapalanie Swiatta +
Swiatto podstawowe przez catg noc
Always = fagodne zapalanie Swiatta, Swiatto

podstawowe zawsze aktywne dopie-
ro po pierwszym wykryciu ruchu

Tryb referencyjny

Specjalny tryb do pomiaru swiatta. Czujnik IHF

i regulacja temperatury sg wytaczone, wydajnosc
Swietlna jest ustawiona na 100%. Ten tryb jest
aktywny tylko przez 4 h.

Aktywacja trybu referencyjnego: wersja SC i C
w aplikacji SmartRemote.

7. Funkcja statego $wiecenia ®

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamon-
towany wytacznik sieciowy, to oprécz zwyktego
wiaczania i wytgczania mozliwe jest wykonywanie
nastepujgcych funkciji:

Tryb statego Swiecenia

1) Wiaczanie statego swiecenia:
2 x wytaczy¢ i wigczy¢ wytacznik. Lampa jest
ustawiona na state swiecenie przez 4 godziny
(Swieci niebieska dioda swiecgca za ostong lam-
py @). Nastepnie przechodzi automatycznie na
tryb pracy czujnika (niebieska dioda gasnie).

2) Wytaczanie statego swiecenia:
1 x wytaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik. Lampa gasnie
lub przechodzi na tryb pracy czujnika. Gdy
lampa jest wytgczona: wytgcznik 1 x WYk i
WE. Lampa zapala sie na 5 sek. do 60 min. lub
przetgcza sie na tryb pracy czujnika.

Wazne:
Kilkakrotne naciskanie wytacznika musi nastepowac
szybko po sobie (w zakresie 0,2-1 s).

Co to jest fagodne zapalanie swiatta?

Lampa z czujnikiem obstuguje funkcije tagodnego za-
palania Swiatta. Oznacza to, ze po zatgczeniu lampa
nie swieci od razu z maksymalng mocg, lecz w ciggu
jednej sekundy powoli zwigksza jasnos¢ az do uzy-
skania 100% mocy. W ten sam sposob zmniejszana
jest stopniowo jasnos¢ lampy po zgaszeniu.

Co to jest swiatto podstawowe?

Swiatto podstawowe umozliwia state o$wietlenie
nocne przy uzyciu ok 10% mocy swietinej. Dopiero
na skutek ruchu w obszarze wykrywania czujnika
Swiatto zostaje przetgczone (i Swieci przez ustawio-
ny czas, patrz Opdznienie wytgczania) na mak-
symalng moc $wietling (100%). Nastepnie lampa
przetgcza sig ponownie na Swiatto podstawowe
(ok. 10 %).

Zasigg mozna regulowac za pomocg aplikacji Smart
Remote w zakresie od 10 do 50%.

Wskazéwka:

W zaleznosci od lokalnegj sieci elektrycznej, w trybie
Sciemnienia moze wystepowac lekkie migotanie
diod LED. Nie jest to wadg produktu ani podstawa
skfadania reklamaciji.

8. Konserwacja/pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwagiji.

Zabrudzong powierzchnie lampy mozna oczysci¢
wilgotng szmatka (bez uzycia srodkéw czyszcza-
cych).

Wazne: Uktad sterowania nie jest wymienny.

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania na-
lezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

X

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajace sie do uzytkowania urzgdzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawacé
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.
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10. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL Vertrieb GmbH niniejszym oswiadcza, ze
typ urzadzenia radiowego L 825 SC Connect jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Peiny tekst dekla-
racji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym: www.steinel.de

11. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystugujg Pan-
stwu w stosunku do sprzedajacego prawa z tytutu
rekojmi. O ile prawa te obowigzujg w Paristwa kraju,
to nie ulegajg one na podstawie naszej deklaracji
gwarancji ani skroceniu ani ograniczeniu. Udzielamy
Panstwu 5-letniej gwarancji na nienaganng jakosc

i prawidtowe funkcjonowanie zakupionego przez
Panstwa profesjonalnego produktu techniki czujni-
kéw firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten
jest wolny od wad materiatowych, produkcyjnych

i konstrukcyjnych. Gwarantujemy prawidtowe funk-
cjonowanie wszystkich podzespotéw elektronicz-
nych, a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty

i ich powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypet-
niona z podpisem Sprzedawcy potwierdzajacym
warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z re-
kojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie
dowodu zakupu. Z tego powodu zalecamy staran-
ne przechowywanie dowodu zakupu. Reklamowany
towar w stanie kompletnym prosimy przesta¢ do
Gwaranta wraz z krotkim opisem usterki, oryginalng
karta gwarancyjng, paragonem lub rachunkiem za-
kupu (opatrzonym datg zakupu i pieczecia sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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12. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x d¢t.) 95 x 331 x 157 mm

Materiat Oprawa lampy: aluminium / Pokrywa lampy: tworzywo sztuczne
Zasilanie sieciowe 220-240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W

Lichtleistung 707 Im

Effizienz 73 Im/W

Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Temperatura barwowa 3.000 K (ciepty biaty)

Indeks oddawania barw Ra =82

Srednia znamionowa zywotnosé > 60000 h

(L70B50) przy 25°C

Kat wykrywania 160° z zabezpieczeniem przed podpetzaniem

Zasieg wykrywania czujnika 1-5m

Ustawianie czutosci zmierzchowej 2 —2.000 luksow

Ustawianie czasu 5s—-60 min

Jasnosé podstawowa 0 %, 10 % - 50 %

State Swiecenie przetaczalne (4 h)

Stopieri ochrony P44

Klasa ochronnosci Il

Temperatura otoczenia -20 °C do +40 °C o
Czestotliwosé Bluetooth 2,4-2,48 GHz PL
Moc nadawcza Bluetooth 5dBm/3 mwW

Czestotliwose czujnika 5,8 GHz

Pobdr mocy uktadu czujnikéw iHF 0,61W

Moc nadawcza czujnika <1mw

Jednolitos¢ barwy SDCM Wartosé poczatkowa: 3

Rozktad natezenia Swiatta

Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie wydajnosci energetycznej ,E”.
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13. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napigcia zasilajacego lampe
z czujnikiem ruchu

B zadziatat bezpiecznik, niewtaczony
wytacznik sieciowy, przerwany
przewdd

W zwarcie

W wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik;
wigczy¢ wytacznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewdd probnikiem
napiecia

B sprawdzi¢ podtaczenia elektrycz-
ne

lampa z czujnikiem ruchu nie
wigcza sie

MW przy dziennym trybie pracy, usta-
wiono prog czutosci dla nocnego
trybu pracy

W wytaczony wytgcznik sieciowy

MW zadziatat bezpiecznik

H niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

W ustawi¢ ponownie

W wigczy¢

W wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ podta-
czenie

B wyregulowac na nowo

lampa z czujnikiem ruchu nie
wytacza sie

B w obszarze wykrywania czujnika
ciggle cos sie porusza

B sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawi¢ go
od nowa

lampa z czujnikiem ruchu nie
wytgcza sig catkowicie

W wybrane swiatto podstawowe

W Wytaczy¢ Swiatto podstawowe
w aplikacii

lampa z czujnikiemn ruchu wiacza
sie w niepozgdanym momencie

B wiatr porusza gateziami drzew
i krzewami w obszarze wykrywa-
nia czujnika

W czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

B zmieni¢ obszar

B zmieni¢ obszar

w obszarze wykrywania znajduja
sie wigksze przedmioty metalo-
we, np. samochody czy $ciany
metalowe

M zmieni¢ obszar

W np. przestawi¢ samochdd
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-|

pastrati!

* Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

* Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
k . . .
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

aparat, intrerupeti alimentarea cu

j inainte de efectuarea oricaror lucrari la
energie electrical

® La montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu un testor de tensiu-
ne sa nu mai existe curent pe cablu.

e |nstalarea lampii cu senzor implica o lucrare la
reteaua electrica. Prin urmare, aceasta trebuie
efectuata corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare uzuale in tara
respectiva. (de ex. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L 825 SC

Suport de perete

Carcasa lampa

Distantier pentru montarea pe tencuiala
Abajur

Functia de iluminat continuu

Montaj sub tencuiala

Montaj pe tencuiala

BREO®OE0

4. Principiul de functionare

Lampa cu senzor cu un detector de miscare activ.
Senzorul de inalta frecventa integrat emite unde
electromagnetice de inalta frecventa (5,8 GHz) si
receptioneaza ecoul acestora. La miscarea per-
soanelor Tn domeniul de detectie a lampii, senzorul
detecteaza modificarea ecoului. Intr-un astfel de

caz un microprocesor declanseaza comanda de
comutare ,Aprindere lumina“. Detectarea miscarii
este posibila si prin usi, geamuri si pereti subtiri.

Indicatie:

La instalare asigurati-va ca se respecta o distanta
de minimum 3 m fata de router-ul WiFi sau fata de
punctele de acces.

Domenii de detectie la montarea pe perete:
1) Raza de actiune minima (1 m)
2) Raza de actiune maxima (5 m)

1)

Iy
i

i

//Z

=7

Indicatie:

Puterea de Tnalta frecventa a senzorului iHF este
de cca. 1 mW — aceasta reprezinta unu la mie din
puterea de emisie a unui telefon mobil sau a unui
cuptor cu microunde.

Indicatie:

Senzorul este adecvat pentru aprinderea si stinge-
rea automata a luminii. Influentele meteorologice
pot afecta functionarea senzorului; in conditii de
rafale de vant, zapada, ploaie, grindina pot aparea
actionari accidentale.

5. Conexiune electrica

Pentru a obtine raza de actiune indicata de 5 m,
inaltimea de montaj trebuie sa fie de cca. 2 m.

Conectarea cablului de alimentare (vezi fig. ©)
a = cu Bluetooth — conexiune individuala
b = cu Bluetooth - interconectat

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu
cu 3 fire:

L = conductor de faza (de cele mai multe ori
negru, maro sau gri)

N = conductor de nul (de cele mai multe ori
albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei
trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L) si
conductorul de nul (N) se conecteaza la bornele
lustrei.
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Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit
la aparat sau la tabloul de sigurante. in acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte.

Indicatie:

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui;
in cazul in care sursa de lumina trebuie nlocuita
(de ex. la finalul duratei de viata), trebuie nlocuita
intreaga lampa.

vy vy
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Pe cablul de alimentare se poate monta, binein-
teles, un Intrerupator de retea, pentru activare si
dezactivare.

6. Functii

Dupa ce carcasa () fost montata si s-a efectuat
conectarea la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in
functiune. La punerea manuala in functiune a lampii
cu ajutorul intrerupatorului, aceasta se stinge pentru
faza de initiere dupa 1 secunde, dupa care devine
activa pentru functionarea comandata de senzor.

Nu este necesara o noua actionare a intrerupatorului.

Functii setabile prin aplicatia Smart Remote.

Smart Remote App

Pentru configurarea lampii cu smartphone sau
tableta trebuie descarcata aplicatia STEINEL Smart
Remote din AppStore. Este necesar un smartphone
sau o tableta cu Bluetooth.

Coduri QR

Android i0oS

Functii suplimentare numai prin Smart Remote

App:

— Nivelul de lumina principald/lumina de baza
reglabil

— Reglarea extinsa a razei de actiune

— Interconectare

— Reglarea luminozitatii de comutare prin modul
Invatare

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea)
Reglaj din fabrica: 5 m

Raza de actiune reglabila continuu intre 1 m si 5 m.

Reglarea se face prin aplicatie pe:
max = raza de actiune maxima 5 m
min = raza de actiune minima 1 m

La stabilirea zonei de detectie se recomanda selec-
tarea duratei celei mai scurte, de 5 sec.

Prin notiunea de raza de actiune se intelege
diametrul unei zone circulare la nivelul solului, care
reprezinta domeniul de detectie in cazul montarii la
o inaltime de 2 m.

Temporizarea (temporizarea la decuplare)
Reglare din fabrica: 5 s

Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi regla-
ta continuu de la cca. 5 sec. pana la max. 60 min.

Reglarea se face prin aplicatie pe:

60 min = timp maxim

5 sec = timp minim

Pentru setarea domeniului de detectie se recoman-
da selectarea timpului cel mai scurt, de 5 sec.

La fiecare miscare detectata inaintea scurgerii
acestei durate de timp, temporizatorul reporneste
de la zero. La setarea domeniului de detectie si
pentru testul de functionare se recomanda setarea
intervalului cel mai scurt.

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare
de miscare este posibila doar dupa o intrerupere
de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea acestui
interval de timp lampa se poate aprinde din nou la
detectarea miscarii.

Reglarea luminozitatii de comutare
(pragul de declansare)

Reglaj din fabrica: > 2.000 lucsi

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat
continuu de la cca. 2 pana la 2.000 lucsi.
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Reglarea se face prin aplicatie pe:

2.000 lucsi = functionare in regim de lumina
diurna 2.000 lucsi
2 lucsi = functionare in regim de inserare

cca. 2 lucsi

Pentru setarea domeniului de detectie la lumina de
zi butonul de reglaj se va pozitiona pe 2.000 lux.

Setarea programului
Reglarea se face prin aplicatie pe:

Off = fara lumina de baza

10-30 min = aprindere treptata + lumina de baza

Night = aprindere treptata + lumina de baza
toata noaptea

Always = aprindere treptata, lumina de baza

ramane tot timpul activa dupa prima
miscare detectata

Mod de referinta

Mod special pentru masurarea luminii. Senzorul IHF
si reglarea temperaturii sunt dezactivate, puterea
luminii este setata pe 100 %. Acest mod este activ
pentru 4 h.

Activarea modului de referinta: versiunea SC si C in
aplicatia SmartRemote.

7. Functionare permanenta &

Daca se monteaza in circuit si un intrerupator de
la retea, pe langa functiile simple de conectare si
deconectare mai sunt disponibile si urmatoarele
functii:

Regim de functionare cu lumina continua

1) Aprinderea luminii continue:
Apasati pe intrerupator de 2 x STINGERE si
APRINDERE. Lampa trece timp de 4 ore pe
aprindere permanenta (LED-ul albastru se
aprinde in spatele abajurului @). Ulterior revine la
regimul de functionare cu senzor (ledul albastru
se stinge).

2) Stingerea luminii continue:
Apasati pe intrerupator de 1 x STINGERE si
APRINDERE. Lampa se stinge, respectiv trece
in regimul de functionare cu senzor. Cand
lampa este stinsa: intrerupator 1 x STINGERE si
APRINDERE. Lampa se aprinde pentru 5 sec.
pana la 60 min, respectiv trece in regim de func-
tionare cu senzor.

Important:
Actionarea repetata a intrerupatorului trebuie facuta
la intervale scurte (in domeniul 0,2-1 secunde).

Ce este "aprinderea treptata a luminii"?

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere
treptata a luminii. Acest lucru inseamna ca, la aprin-
dere, lumina nu are intensitatea ei maxima, gradul
de luminozitate crescand lent pana la 100 % intr-un
interval de o secunda. La fel si la oprire, lumina se
stinge treptat.

Ce este lumina de baza?

Lumina de baza permite un iluminat continuu pe
timp de noapte, la o putere de circa 10 % din cea
maxima. Lampa se aprinde cu putere luminoasa
maxima (100 %) numai la detectarea miscarii in
domeniul de detectie (pentru durata reglata; a se
vedea temporizarea la decuplare). Ulterior se revine
la lumina de baza (cca. 10%).

Lumina de baza se poate regla prin aplicatia
Smart-Remote intre 10% - 50%.

Indicatie:

Tn modul de lucru cu o intensitate scazuta a luminii,
n functie de reteaua de curent locala este posibil ca
LED-urile sa palpaie usor. Acest lucru nu este din
cauza unui defect de fabricatie al produsului si nu
reprezinta un motiv de reclamatie.

8. Intretinere/ingrijire

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curatata cu o
laveta umeda (fara detergent).

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.

9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

?| Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeané privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.
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10. Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL Vertrieb GmbH declara ca
tipul de echipamente radio L 825 SC Connect este
in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul
integral al declaratiei UE de conformitate este dispo-
nibil la urmatoarea adresa internet: www.steinel.de

11. Garantia de producator

In calitate de cumpérator va bucurati dup4 caz de
toate drepturile prevazute prin lege privind garantia
si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. in
masura in care aceste drepturi exista in tara dum-
neavoastra, declaratia noastra de garantie nici nu le
restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate.
Va acordam 5 ani de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a produsului dum-
neavoastra cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel
de erori de material, de productie si de proiectare.
Garantam functionalitatea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor, precum si caracterul
ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al supra-
fetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul

dvs., va rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele de
expediere platite, impreuna cu chitanta originala
care trebuie sa contina data cumpararii si denumi-
rea produsului, distribuitorului dvs. sau direct noua,
la adresa STEINEL Distribution SRL; 505400
Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1;

FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv
va recomandam sa pastrati cu grija chitanta pana
la expirarea termenului de garantie. STEINEL nu su-
porta costurile de transport si nu isi asuma riscurile
asociate transportului pentru returnarea produselor.
Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau
aveti o intrebare despre produsul dvs., ne puteti
contacta la +40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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12. Date tehnice

Dimensiuni 95 x 331 x 157 mm (indltime x latime x adancime)

Material Carcasa lampa: aluminiu / Abajur: material plastic

Conexiune la reteaua electrica

220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W

Lichtleistung 707 Im

Effizienz 73 Im/W

Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W
Temperatura culorii 3.000 K (alba cald)
Indice de redare a culorilor Rq =82

Durata medie de viata nominala > 60.000 ore

(L70B50) la 25°C

Unghi de detectie

160° cu supraveghere sub senzor

Raza de detectie 1-5m
Setarea luminozitatii de comutare 2 —2.000 lucsi
Temporizare 5s-60 min

Luminozitate de baza

0 %, 10 % - 50 %

Aprindere permanenta

comutabila (4 h)

Grad de protectie

IP44

Clasa de protectie

Temperatura ambianta

-20 °C pana la +40 °C

Frecventa Bluetooth 2,4-2,48 GHz

Putere de emisie Bluetooth 5dBm /3 mW RO
Frecventa senzor 5,8 GHz -
Consum de putere senzori iHF 0,61 W

Putere de emisie senzor <1mw

Consistenta culorii SDCM

Valoare initiala: 3

Distribuirea intensitatii luminii

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta ,E*




13. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa CU senzor nu are curent

M Siguranta a declansat,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

B Scurtcircuit

B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

B Verificati conexiunile

Lampa cu senzor nu se aprinde

W in regimul de zi, luminozitatea la
comutare este setata pe regim
de noapte

W intrerupator de retea OPRIT

M Siguranta a declansat

B Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

W Reglati din nou

B Porniti intrerupatorul de retea
W Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
eventual verificati legatura

W Reglati din nou

Lampa cu senzor nu se stinge

W Miscare continua in aria de
detectie

W Verificati domeniul de detectie Si
eventual reglati-I din nou

Lampa cu senzor nu se stinge
complet

M Ati ales lumina de baza

B Oprirea luminii de baza din
aplicatie

Lampa cu senzor se aprinde
necontrolat

B Vantul misca pomii si tufisurile in
domeniul de detectie

B Este detectat traficul auto de pe
sosea

M Schimbati domeniul de detectie

M Schimbati domeniul de detectie

Obiecte mai mari din metal, ca
de exemplu masini sau pereti
din metal in zona de detectie

M Schimbati domeniul de detectie

B De exemplu schimbati locul de
parcare al masinii
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1. O tem dokumentu

Natancéno preberite in shranite!

e ZaSciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovolien le z nasim soglasjem.

® Spremembe zaradi tehnicnega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

napravi prekinite dovod elektricne

j Pred izvajanjem katerih koli del na
napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga bos-
te prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato najprej
odklopite tok in preverite s preizkuSevalcem
elektricne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

® Pri namestitvi senzorske svetilke gre za delo z
omrezno napetostjo. Zato mora biti strokovno
izvedeno po veljavnih krajevnih predpisih za
namestitev in pogojih za prikljucitev. (npr.

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

.L825SC

Zidno drzalo

OhiSje svetilke

Distan¢nik nadometna montaza
Okrov svetilke

Stalna osvetlitev

Podometna montaza
Nadometna montaza

BEREO®OOO0 w

4. Delovanje

Senzorska svetilka z aktivnim javljalnikom gibanja.
Integrirani iHF senzor oddaja visokofrekvencne ele-
ktromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov
odmev. Ob najmanjSem premiku oseb v obmodju
zaznavanja svetilke senzor zazna spremembo
odmeva. Mikroprocesor nato sprozi ukaz za ,vklop
lugi“. Zaznavanije je mozno tudi skozi vrata, steklo ali
tanke zidove.

Napotek:
Pri namestitvi poskrbite, da bo razdalja do usmerije-
valnikov ali dostopnih to¢k WLAN vsaj 3 m.

Obmocje dosega pri montazi na steno:
1) Najman;jsi doseg (1 m)
2) Najvedji doseg (5 m)

1)

Napotek:

Oddajna mo¢ iHF senzorja znasa pribl. 1 mW — kar
je tisoCkrat manj od oddajne moci mobilnega telefo-
na ali mikrovalovne pecice.

Napotek:

Senzor je primeren za avtomatsko vklapljanje

luci. Vremenski pogoji lahko vplivajo na delovanje
senzorja. Ob mocnih sunkih vetra, snegu, dezju,
toCi lahko pride do nezazelenih vklopov, ker naprava
ne lo¢i med nenadnimi nihanji temperature ter viri
toplote.

5. Elektricni prikljuéek

Da bi navedene dosege 5 metrov pravilno nastavili,
naj bo visina naprave pri montazi pribl. 2 metra.

Priklop na dovod na omrezje (gl.sl. ®)
a = zBluetooth — enojni prikljucek
b = zBluetooth — povezano v omrezje

Elektricna napeljava je sestavliena iz 3-Zilnega
kabla:

L = faznivodnik (obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)
N = nicelni vodnik (obi¢ajno moder)
PE = varnostni vodnik (zelen/rumen)

V primeru dvoma kable identificirajte z indikatorjem
napetosti; nato spet izklopite tok. Fazo (L) in nev-
tralni vodnik (N) prikljucite na lestenéno spojko.

Pomembno:

Zamenjava prikljuc¢kov lahko povzroci kratki stik v
napravi ali v vasi elektri¢ni omarici. V tem primeru
morajo vsi kabli biti znova identificirani in na novo
montirani.
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Napotek:

Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenjati; Ce je
treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporab-
ne dobe), morate zamenjati celo svetilko.

vy vy
< P < P
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Na omrezni kabel lahko instalirate omrezno stikalo
za vklop in izklop.

6. Funkcije

Po montazi ohisja in priklju¢ku na omreZje lahko
zacénete senzorsko svetilko uporabljati (. Pri ro¢-
nem vklopu svetilke s stikalom za lu¢ se vklopi po
10-sekundni fazi umerjanja in je nato pripravijena za
delovanje s senzorjiem.

Ponoven vklop prek sobnega stikala ni potreben.

Naslednje funkcije so nastavljive prek aplikacije
Smart Remote

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom je
treba iz trgovine AppStore sneti aplikacijo STEINEL
Smart Remote. Potreben je pametni telefon ali
tabliéni racunalnik s povezavo Bluetooth.

Kode QR

Android i0oS

Dodatne funkcije ponuja samo aplikacija Smart
Remote:

— nastavljiva raven glavne/osnovne luci

— razsirjena nastavitev dosega

— skupinska povezava v omrezje

— nastavitev zatemnitve z ucenjem

Nastavitev dosega (ob¢utljivost)
Tovarniska nastavitev: 5 m

Brezstopenjsko nastavljiv doseg od 1 m do 5 m.

Funkcije so nastavljive prek aplikacije na:

maks = najvecji doseg 5 m

min = najmanjsi doseg 1 m

Pri nastavljanju obmocdja zaznavanja priporo¢amo
izbiro najkrajSega ¢asa (5 sekund).

Z izrazom doseg je mislien kroZni premer na tleh,
ki nastane pri montazi na visini 2 m in oznacuje
obmodje zaznavanja.

Nastavitev ¢asa (zamik ugasnitve)
Tovarniska nastavitev: 5 s

Zeleni &as svetenja lugi lahko brezstopenjsko nasta-
vite od priblizno 5 sek. do maks. 60 min.

Funkcije so nastavljive prek aplikacije na:

60 min = najdaljsi Cas

5 sek = najkrajSi ¢as

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja je priporo¢eno
izbrati najkrajsi ¢as (5 sekund).

Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastav-
lienega Casa se ura ponastavi na zaCetek. Za nasta-
vitev obmocja zaznavanja in preverjanje delovanja
se priporoca najkrajSa nastavitev Casa.

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno
zaznavanije gibanja za pribl. 1 sekundo prekinjeno.
Sele potem ko je ta &as potekel, lahko svetilka ob
zaznanem gibanju zopet zasveti.

Nastavitev jakosti svetlobe (prag odziva)
Tovarniska nastavitev: > 2.000 luksov

Zeleno mejo vklopa senzorja svetilke lahko
brezstopenjsko nastavite od priblizno 2 luksa
do 2.000 luksov.

Funkcije so nastavljive prek aplikacije na:
2.000 luksov = delovanje ob dnevni svetlobi
pribl. 2.000 luksov

2 luksa = zatemnitveno delovanje
pribl. 2 luksa

Za nastavitev obmodja zaznavanja pri dnevni
svetlobi morate gumb za reguliranje nastaviti na
2.000 luksov.

-114 -



Nastavitev programov
Funkcije so nastavljive prek aplikacije na:

Off / Izklop = ni osnovne osvetlitve

10-30 min = mehek vklop + osnovna osve-
tlitev

Night / No¢ = mehek vklop + osnovna osve-

tlitve vso no¢

Always /Vedno = mehek vklop, osnovna osvetli-
tev je po prvem zaznanem gibu
vedno aktivna

Referenéni nacéin

Posebni nacin za merjenje svetlobe. IHF-senzor in
nadzor temperature sta izkljucena, svetlobna moc je
nastavljena na 100 %. Ta nacin je aktiven 4 ure.
Aktiviranje referencnega nacina: razlicici SC in C

v aplikaciji SmartRemote.

7. Trajna osvetlitev 5

V primeru namestitve stikala v omrezno napeljavo
s0 ob funkcijah vklopa in izklopa mozne sledecCe
funkcije:

Stalna osvetlitev

1) Vklop konstantne osvetlitve:
Stikalo 2 x izkl. in vkl. Lu¢ bo za 4 ure vklopliena
na stalno osvetljavo (za pokrovom svetilke @)
sveti modra LED dioda). Po tem se avtomatic-
no spet preklopi v delovanje senzorja (modra
LED-dioda ugasne).

2) Izklapljanje stalne osvetlitve:
Stikalo 1 x izkl. in vkl. Svetilka ugasne oziroma
preklopi v senzorsko delovanje. Ko svetilka ne
sveti: 1 x IZKLOPI in VKLOPI. Svetilka sveti od
5 sekund do 60 minut ali preklopi na delovanje
senzorja.

Pomembno:
Veckratni pritisk stikala naj si sledi v kratkem ¢asu
(0,2-1 sek.).

Kaj je mehek vklop Iuéi?

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vklopa
lugi. To, pomeni, da ob vklopu lu¢ ne deluje ob
maksimalni moci, temve¢ se svetlost v roku ene se-
kunde pocasi poveca do 100 %. Prav tako svetilka
ob izklopu pocasi izgublja svetilno moc.

Kaj je osnovna osvetlitev?

Osnovna svetloba omogoc¢a no¢no trajno osvetlitev
s pribl. 10% modgjo ludi. Sele v primeru premikanja
v obmodju zaznavanja se lu¢ (za nastavljen cas,

gl. Zakasnitev izklopa) preklopi na maksimalno
zmogljivost (100 %) svetenja. Nato preklopi svetilka

nazaj na osnovno osvetlitev (pribl. 10 %). Osnovno
osvetlitev lahko nastavite med 10 % in 50 % prek
pametne oddaliene aplikacije.

Napotek:

V nacinu zatemnitve se lahko pojavi rahlo migljanje
LED-Iugi, kar je odvisno od lokalnega omrezja. To ni
pogojeno z izdelkom in ni razlog za reklamacijo.

8. Vzdrzevanje in nega

Igdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo odistite z vlazno krpo
(brez distil).

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loceno in jih odda-
ti v okolju prijazno ponovno predelavo.

10. Izjava o skladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH potrjuje, da je tip
radijske opreme L 825 SC Connect skladen

z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: www.steinel.de
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11. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske
pravice v skladu s 437. ¢lenom in naslednjimi
Civilnega zakonika (BGB, Blirgerliches Gesetzbu-
ch) (naknadna izpolnitev, odstop od kupoprodajne
pogodbe, zmanjSanje kupnine, odskodnina in na-
domestilo za stroske). Nasa garancijska izjava teh
pravic ne krajSa in ne omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garanci-
jo na brezhibno sestavo in pravilno delovanje tega
izdelka STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢imo,
da izdelek nima materialnih in tovarniskih napak ali
napak v sestavi. Jam¢imo za delovanije vseh elek-
tronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh
uporablienih materialov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s
plac¢ano postnino in priloZite originalni racun, ki
vsebuje datum nakupa in poimenovanije izdelka,
svojemu trgovcu ali neposredno na nas naslov:
VELEPRODAUJA EP D.O.0O., SREDNJE BITNJE
70, 4209 ZABNICA. Priporogamo vam, da radun
skrbno hranite do poteka garancijskega obdobja.
Za transportne stroske in tveganja v okviru vracila
druzba STEINEL ne prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega
primera najdete na nasi spletni strani
www.veleprodaja-ep.si / www.steinel.de

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede
izdelka, nas lahko poklicete na telefonsko Stevilko
servisa 040 856-555 / 059 365-750 (-751 / -752).

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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12. Tehniéni podatki
Mere (D x S x V)

95 x 331 x 157 mm

Material

Onhisje svetilke: aluminij
Okrov svetilke: umetna masa

Omrezni prikljucek

220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W
Lichtleistung 707 Im
Effizienz 73 Im/W
Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Temperatura barve

3.000 K (topla bela)

Indeks barvne reprodukcije

Rq = 82

Srednja izmerjena zivljenjska doba
(L70B50) pri 25 °C

> 60.000 ur

Kot zaznavanja

160° z zaznavanjem pod senzorjem

Doseg zaznavanja

1-5m

Nastavitev zatemnitve

2-2.000 luksov

Nastavitev Casa

5s-60 min

Osnovna osvetlitev

0 %, 10 % - 50 %

Trajna osvetlitev VKlopljivo (4 h)

Vrsta zasGite P44

Razred zascite I

Temperatura okolice -20 °C do +40 °C

Frekvenca Bluetooth 2,4-2,48 GHz

Oddajna mo¢ Bluetooth 5dBm /3 mW -
Frekvenca senzor 5,8 GHz S
Poraba energije senzorike iHF 0,61 W o
Oddajna mo¢ senzor <1mW

Barvna konsistenca SDCM

Zacetna vrednost: 3

Razdelitev jakostni svetlobe

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti "E"
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13. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima
napetosti

B Varovalka se je sprozila,
ni vklopliena,
povezava je prekinjena
B Kratki stik

B Vklopite, zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo;
preverite vod z indikatorjiem
napetosti

B Preverite prikljucke

Senzorska svetilka se ne vklopi

B Pri dnevni nastavitvi, nastavitev
zatemnitve se nahaja na no¢nem
delovanju

B Omrezno stikalo je izkloplieno

B Varovalka se je sprozila

B Obmocje zaznavanja ni
natanéno nastavljeno

M Na novo nastavite

W Vklapljanje

B Vklopite, zamenjajte varovalko,
po potrebi preverite prikljucek

B Ponovno nastavite

Senzorska svetilka se ne izklopi

B Stalno premikanje na podrocju
zajemanja,

B Preverite obmocje zaznavanja in
ga po potrebi ponovno nastavite

Senzorska svetilka se ne izklopi
popolnoma

M |zbrana osnovna osvetlitev

M Izklopite osnovno lu¢ v aplikaciji

Senzorska svetilka se
nezazeleno vklopi

B Veter premika drevesa in
grmovje na obmodju zaznavanja

W Senzor zaznava avtomobile na
cesti

B Spremenite obmocje

B Spremenite obmocje

Vedji kovinski predmeti kot
so avti ali kovinske stene so v
obmodju zaznavanja

B Spremenite obmocje

B Npr. premestite avtomobil
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

e Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

e Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

Uputa na tekst u dokumentu.

ar

2. Opce sigurnosne hapomene

ff Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

e Prilikom montaze elektri¢ni vod kaji treba prikljuditi
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuéiti struju i pomocu ispitivac¢a napona
provijeriti je li uspostavljeno beznaponsko stanje.
Kod instalacije senzorske svjetilike radi se o
radovima na mreznom naponu. Stoga se ona
mora provoditi struéno i u skladu s uobic¢ajenim
drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (npr. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

.L 825 SC
zidni drza¢
kuciste svjetilike
distanca za nadzbuknu montazu
poklopac svjetilike
funkcija stalnog svjetla
podzbukna montaza
nadzbukna montaza

=[-[CICIOICISAN

4. Princip rada

Senzorska svjetilika s aktivnim dojavnikom pokreta.
Integrirani iVF senzor odasilie visokofrekventne elek-
tromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho.
Kod pokreta osoba u podrucju detekcije svjetilike
senzor registrira promjenu eha. Mikroprocesor zatim
aktivira naredbu za ukljucenje ,Ukljuciti svjetlo®.
Moguce je detektiranje kroz vrata, prozorska stakla
ili tanke zidove.

Napomena:

Molimo Vas da imate na umu da je prilikom insta-
lacije potrebno odrzavati razmak od min. 3 m od
WLAN usmijerivaca ili pristupnih to¢aka (Access
Points).

Podrucje detekcije kod zidne montaze:
1) Minimalni domet (1 m)
2) Maksimalni domet (5 m)

1)

Napomena:

Visokofrekventna snaga iVF senzora iznosi oko
1 mW —to je samo tisuditi dio ucinka emitiranja
mobitela ili mikrovalne pecnice.

Napomena:

Senzor je namijenjen za automatsko ukljucivanje/is-
kljuCivanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelovati
na funkcioniranje senzora; kod jakog vjetra, snijega,
kiSe, tu¢e moze doci do pogresnog aktiviranja.

5. Elektricni prikljuéak

Da biste postigli navedeni domet od 5 m, visina
montaze treba biti oko 2 m.

PrikljuGivanje mreznog voda (v. sl. (®)
a = s Bluetoothom — pojedinacéni prikljucak
b = s Bluetoothom — umrezeno

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L = faza(vec¢inom crna, smeda ili siva)
N = nulti vodi¢ (vecinom plavi)
PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

U slucaju dvojbe morate identificirati kabel pomocu
ispitivaca napona; zatim ponovno uspostaviti
beznaponsko stanje. Faza (L) i nul-vodi¢ (N) priklju-
Suju se na stezaljku stropne svjetiljke.

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u uredaju ili Vasem
ormariéu za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj.
U tom slucaju jos jednom se moraju identificirati
pojedini kabeli i ponovno spaijiti.
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Napomena:

Izvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenijiv; ako bi
se morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka
trajanja), potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

vy vy
< P < P
P < ; z . <

el Pt

U vodu, naravno, moze biti montirana mrezna
sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje.

6. Funkcije

Kad je kudiste @) montirano i uspostavljen priklju-
¢ak na strujnu mrezu, mozete ukljuciti senzorsku
svjetiliku. Kod ru¢nog pustanja svjetilike u rad
pomocu sklopke, ona se tijekom faze ispitivanja
isklju¢i nakon 1 sekunde i zatim je opet spremna za
senzorski pogon.

Nije potrebno ponovno aktiviranje sklopke svijetilike.

Funkcije se mogu podesiti putem aplikacije
Smart Remote.

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguraciju svjetilike morate preuzeti aplikaciju
STEINEL Smart Remote App s Vaseg AppStorea
pomocu pametnog telefona ili tableta. Za to je po-
treban pametan telefon ili tablet s Bluetoothom.

Kodovi QR

Android

i0OS

Dodatne funkcije samo putem aplikacije Smart

Remote:

— Podesiva razina glavnog / osnovnog svjetla

— Prosireno podesavanje dometa

— Grupno umrezenje

— Podesavanije svjetlosnog praga pomocu funkcije
Teach-In

PodesSavanje dometa (osjetljivost)
TvorniCka podesenost: 5 m

Kontinuirano podesavanje dometa od 1 m do 5 m.

Podesavanje se odvija pomodu aplikacije na:

max = maksimalni domet 5 m

min = minimalni domet 1 m

Prilikom podeSavanja podrucja detekcije preporucu-
je se odabrati najkrace vrileme, 5 sekundi.

Pod pojmom domet misli se na promjer na tlu koji
kod montaze u visinu od 2 m nastaje kao podrucje
detekcije.

Podesavanje vremena (kasnjenje isklju¢ivanja)
Tvornicki podeSeno: 5 s

Zelieno trajanje svietla moZe se kontinuirano pode-
Savati od oko 5 s do maks. 60 min.

Podesavanje se odvija pomocu aplikacije na:

60 min = maksimalno vrijeme

5s = minimalno vrileme

Za podeSavanje podrucija detekcije preporucuje se
odabir najkra¢eg vremena od 5 sekundii.

Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka
tog vremena ponovno pokrece. Kod podeSavanja
podrucja detekcije i testiranja funkcije preporucuje
se podesiti najkrace vrijeme.

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljucivanja svjetilike
prekida se ponovno detektiranje pokreta na oko

1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svjetilika
moze pri pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

Podesavanje svjetlosnog praga

(prag aktiviranja)

Tvorni¢ka podesenost: > 2.000 luksa

Zelieni prag reagiranja svjetilike moze se kontinuira-
no podesavati od oko 2 do 2.000 luksa.

Podesavanje se odvija pomodu aplikacije na:

2.000 lux = rad pri danjem svjetlu 2.000 luksa
2 lux = regulacija intenziteta svjetlosti
oko 2 luksa

Za podeSavanje podrucja detekcije kod danjeg svje-
tla regulator treba podesiti na 2.000 luksa.
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Podesavanje programa
PodeSavanje se odvija pomocu aplikacije na:

Off = nema osnovnog svjetla

10-30 min = soft ukljucivanje + osnovno svjetlo

Night = soft ukljuéivanje + osnovno svjetlo
cijelu no¢

Always = soft ukljucivanje, osnovno svjetlo

je uvijek aktivno nakon prvog
prepoznatog pokreta

Referentni nacin

Specijalni nacin za mjerenje svjetlosti. IVF senzor

i regulacija temperature su deaktivirani, svjetlosni
ucin podesen je na 100 %. Ovaj nacin je aktivan

4 sata. Aktivacija referentnog nacina: Verzija SC i C
u aplikaciji SmartRemote.

7. Funkcija stalnog svjetla ®

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jednostav-
ne funkcije ukljucivanja i iskljucivanja moguce su
i sliedece funkcije:

Rezim rada stalnog svjetla

1) Ukljudivanje stalnog svjetla:
sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetilika
je podesena na 4 sata stalnog svjetla (svijetli
plava LE dioda iza poklopca svjetilike @). Zatim
ponovno automatski prelazi u rad senzora (plava
LE dioda se iskljuci).

2) Isklju¢ivanje stalnog svijetla:
sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se
iskljuCuje odnosno prelazi u rad senzora.
Ako je svjetillka iskljucena: sklopku 1 xISKLJUCI-
Tl i UKLJUCITI. Svjetlo se ukljugi na 5 sekundi do
60 min odnosno prelazi na rad senzora.

Vazno:
Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku
(u podrucju 0,2-1 sekunde).

Sto je soft ukljudivanje svjetla?

Senzorska svijetilika ima funkciju soft ukljucivanja
svjetla. To znadi da se svjetlo prilikom ukljucivanja
ne ukljucuje izravno na maksimalnu snagu, vec se
svjetlina polako pojacava na 100 % unutar jedne
sekunde. Isto tako se jacina svjetla prilikom iskljuci-
vanja polako smanijuije.

Sto je osnovno svjetlo?

Osnovno svjetlo daje no¢no trajno svjetlo s oko

10 % svjetlosnog ucina. Tek kod pokreta u podrucju
detekcije svjetlo se ukljuCuje (na podeseno vrijeme,
v. Kasnjenje iskljucivanja) na maksimalni svjetlo-

sni ucin (100 %). Nakon toga svjetlo se vraca na
osnovno svjetlo (oko 10 %).

Osnovno svjetlo moze se podeSavati pomocu apli-
kacije Smart-Remote izmedu 10% - 50%.

Napomena:

U rezimu rada zatamnjivanja moze, ovisno o lokalnoj
strujnoj mrezi, doc¢i do blagog treptanja LED-ova.
To nije nedostatak proizvoda i ne predstavlja razlog
reklamacije.

8. Odrzavanje/Njega

Proizvod ne treba odrzavati.
U slucéaju zaprljanosti svjetiliku mozete obrisati viaz-
nom krpom (bez sredstva za Cisc¢enje).

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

9. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

[ Ne bacaijte elektri¢ne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elektric-
ne i elektronic¢ke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektricni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nac¢in odvozom na reciklazu.

10. Izjava o sukladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH ovime izjavljuje da je
radijska oprema tipa L 825 SC Connect u skladu
s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave
o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj
adresi: www.steinel.de
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11. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o
zastiti potrosaca. Ako ta prava postoje u Vasoj ze-
mlji, ona se naSom izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ograni¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva
na besprijekornu kakvodu i propisno funkcioniranje
VasSeg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika.
Jamcimo da ovaj proizvod nema greske na mate-
rijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jam¢imo
tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova i
kabela, kao i ispravnost svih koriStenih materijala i
njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit
proizvod s originalnim raunom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda, oslobo-
deno trosSkova prijevoza, VaSem trgovcu ili izravno
na nasu adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga
Vam preporucujemo da paZljivo sauvate racun do
isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje d.o.o.
ne preuzima jamstvo za transportne troSkove i rizike
u okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva
dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slu¢aj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od
ponedielika do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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12. Tehni¢ki podaci
Dimenzije (V x S x D)

95 x 331 x 157 mm

Materijal

Kudiste svjetilike: aluminij
Poklopac svjetilike: plastika

Mrezni priklju¢ak

220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W
Lichtleistung 707 Im
Effizienz 73 Im/W
Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Temperatura boje

3.000 K (topla bijela)

Indeks reprodukcije boje

Rq = 82

Prosjecni procijenjeni vijek trajanja
(L70B50) pri 25 °C

> 60.000 sati

Kut detekcije

160° sa zastitom od skrivanja

Domet detekcije 1-5m
PodeSavanje svjetlosnog praga 2 —2.000 luksa
PodeSavanje vremena 5s-60 min

Osnovna svjetlina

0 %, 10 % - 50 %

Stalno svjetlo

uklopivo (4 sata)

Vrsta zastite P44

Klasa zastite I

Temperatura okoline -20 °C do +40 °C
Frekvencija Bluetooth 2,4-2,48 GHz
Snaga odasilianja Bluetoothom 5dBm/3 mW
Frekvencija senzora 5,8 GHz
Potrodnja snage iVF senzorike 0,61 W

Snaga odasilianja senzora <1mW

Konzistentnost boje SDCM

Pocetna vrijednost: 3

Raspodiela jacine svjetlosti

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti ,E*
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13. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢é

Senzorska svijetilika bez napona

M reagirao je osigurad,
nije ukljucena,
prekinut vod

M kratki spoj

B ukljuditi osigura¢, zamijeniti,
ukljugiti mreznu sklopku,
provjeriti vod ispitivacem napona

B provijeriti prikljucke

Senzorska svjetilika se ne
ukljucuje.

M po danu se podeSavanje
svjetlosnog praga nalazi u
no¢nom rezimu rada

W mreZna sklopka je ISKLJUCENA

M reagirao je osigurac

M podrucje detekcije nije ciliano
podeseno

W ponovno podesiti

B ukljuditi

W ukljuciti osiguraC, zamijeniti,
eventualno provjeriti prikljucak

M iznova podesiti

Senzorska svjetilika se ne
iskljucuje.

M stalno kretanje u podrucju
detekcije

W prekontrolirati podrucje i event.
ponovno podesiti

Senzorska svijetilika ne iskljucuje
se u potpunosti.

B odabrano osnovno svjetlo

B osnovno svjetlo iskljucite u
aplikaciji

Senzorska svijetilika nezelieno
se ukljucuje.

M vjetar njiSe drveca i grmlje u
podrucju detekcije
B detektiranje automobila na ulici

W premjestiti podrucje

W premjestiti podrucje

U podrudju detekcije nalaze se
veci metalni predmeti kao npr.
automobili ili metalni zidovi

W premijestiti podrucje

W parkirati npr. automobil na drugo
mjesto
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1. Kadesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles.

* Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

 Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
N
h Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

ff Katkestage enne igasuguseid t6id
seadme kallal pingetoide!

¢ Monteerimisel peab olema kulgethendatav
elektrijune pingevaba. Selleks lUlitage esmalt
elektrivool vélja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

e Sensorvalgusti installeerimise puhul on tegemist
t66ga vorgupingel. Seda tuleb teostada seetbttu
asjatundlikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.
(nt DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

. L 825SC

Seinahoidik

Valgusti korpus

Vahehoidik pindmontaaziks
Valgusti kate
Pusivalgustusfunktsioon
Krohvialuseks paigalduseks
Pindmontaaz

BEREO®OOO w

4. Poéhimote

Aktiivse likumisanduriga sensorvalgusti. Integree-
ritud iHF-sensor saadab vélja korgsageduslikke
elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning vétab vastu
nende kaja. Inimeste likumisel valgusti tuvastuspiir-
konnas registreerib sensor kaja muutusi. Mikro-
protsessor kaivitab seejarel IUlituskasu ,valguse
sisselllitamine*. Tuvastamine on voimalik ka I&bi
uste, klaaside voi Ohukeste seinte.

Markus

Palun pdérake paigaldamisel téhelepanu sellele,
et kaugus WLAN-ruuterile voi padsupunktile oleks
vahemalt 3 m.

Tuvastuspiirkonnad seinamontaazi puhul:
1) Minimaalne td6raadius (1 m)
2) Maksimaalne td6raadius (5 m)

1)

Markus

iHF-sensori kdrgsageduslik voéimsus on umbes

1 mW — see on koigest tuhandik mobiiltelefoni voi
mikrolaineahju kiirgusvoimsusest.

Markus

Andur sobib valguse automaatseks lUlitamiseks.
lImastikutingimused voivad mojutada sensori talit-
lust, tugevate tuulepuhangute, lume, vihma ja rahe
korral voib esineda vaarvallandusi.

5. Elektriline iihendus

Antud 5-meetrise ulatuspiirkonna saavutamiseks
tuleb seade umbes 2 m kdrgusele paigaldada.

Vorgutoitejuhtme Uhendamine (vt joon. (®)
a = Bluetoothiga — Uksik Uhendus
b = Bluetoothiga — vorku Uhendatud

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)
N = nulljuht (tavaliselt sinine)
PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-

seerida; seejarel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L)

ja nulljunt (N) Ghendatakse ridaklemmi kilge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine péhjustab
hiliem seadmes voi kaitsmekarbis IUhise. Sel juhul
tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitseerida ning
uuesti kilge Uhendada.

Markus

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul
kui valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea
|6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.
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Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseenesestmaisteta-

valt installeeritud sisse ja vélja lUlitamiseks vorgululiti.

6. Funktsioonid

Parast korpuse monteerimist ja vorgutihenduse
teostamist saab sensorvalgusti tdosse votta @). Kui
valgusti valgustusluliti kaudu manuaalselt td6sse
votta, siis lUlitub ta paikamootmisfaasiks 1 sek
moddudes vélja ja on seejarel sensorireziimi jaoks
aktiivne.

Valgustusluliti uuesti vajutamine pole vajalik.

Funktsioone saab seadistada rakenduse Smart
Remote kaudu.

Rakendus Smart Remote

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvu-

tiga tuleb rakenduste veebipoest laadida alla STEI-

NELi rakendus Smart Remote. Vajalik on Bluetoothi
toetav nutitelefon voi tahvelarvuti.

QR-koodid

Android i0OS

Lisafunktsioonid, mis on saadaval ainult
rakenduse Smart Remote kaudu:

— Pea-/pohivalgustustase seadistatav

— Laiendatud t6oraadiuse seadistamine

— Grupivorgustus

— Hamaruse seadistamine dpetamise ajal

Tooraadiuse seadistamine (tundlikkus)
Tehaseseadistus: 5 m

Sujuvalt seatav tdéraadius 1 m kuni 5 m.

Valige rakenduses seadistus:
max = maksimaalne tdoraadius 5 m
min = minimaalne tddraadius 1 m

Tuvastuspiirkonna seadmisel soovitatakse valida
[Ghim aeg — 5 sekundit.

Maiste todraadius all peetakse silmas umbes ringi-
kujulise diameetriga tuvastuspiirkonda maapinnal,
mis tekib valgusti monteerimisel 2 m kdrgusele.

Aja seadmine (valjaliilitusviivitus)
Tehaseseadistus: 5 s

Valgustil soovitud valgustuskestust saab u 5 sek
kuni 60 min vahemikus sujuvalt muuta.

Rakenduses seadistatakse valikule:

60 min = maksimaalne aeg

5 sek = minimaalne aeg

Tuvastuspiirkonna seadmisel soovitatakse valida
[ihim aeg — 5 sekundit.

Enne selle aja mdddumist kéivitatakse taimer iga
tuvastatud likumisega uuesti. Tuvastuspiirkonna
seadmisel ja talitlustesti Iabiviimisel soovitatakse
seadistada IUhim aeg.

Mérkus

Uute liikumiste tuvastamine on pérast valgusti
igakordset valjaldlitustoimingut u 1 sekundiks kat-
kestatud. Alles selle aja méddumisel saab valgusti
likumisega uuesti sisse lUlitada.

Hamarusnivoo regulaator (reaktsiooni lavi) @)
Tehaseseadistus: > 2.000 Ix

Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2-2.000 Ix
vahemikus sujuvalt seadistada.

Rakenduses seadistatakse valikule:

2000 Ix = paevavalgusreziim u 2000 Ix.
2 Ix = hamarusreziim u 2 Ix.

Paevavalguses tuleb tuvastuspiirkonna seadmiseks
seadistada seaderegulaator vaartusele 2.000 lux.

Programmi seadmine
Valige rakenduses seadistus:

Off = pohivalgustust ei ole

10-30 min = sujuvkaivitus + pohivalgustus

Night = mahe sisselllitus + pohivalgustus
kogu 66ks

Always = sujuvkaivitus, pohivalgustus

on parast esimest tuvastatud
likumist alati aktiivne
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Referentsreziim

Erireziim valguse mootmiseks. IHF-andur ja tempe-
ratuurireguleerimine on inaktiveeritud, valgusvoim-
sus on seatud 100% peale. See reziim on aktiivne
4 tundi.

Referentsreziimi aktiveerimine: SC- ja C-versioon
rakenduses SmartRemote.

7. Pideva valgustuse funktsioon 5

Kui vorgujuhtmesse monteerida vorgululiti, on lihtsa
sisse- ja véljaltlitamise korval voimalikud jargnevad
funktsioonid.

Pisivalgustusreziim

1) Pideva valgustuse sisseliilitamine:
IUliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti seatakse 4
tunniks pidevvalgustusele (sinine LED pdleb la4t-
se @ taga). Seejarel ldheb ta automaatselt taas
sensorireziimile Ule (sinine LED véljas).

2) Pidevvalgustuse valjalllitamine:
IUliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti liilitub valja voi
l&heb Ule sensorireZiimile.
Kui tuli ei péle: liliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti
[tlitub 5 sekundiks kuni 60 minutiks andurireziimi.

Tahtis!
Ldliti mitmekordne vajutamine peaks toimuma
kiiresti Uksteise jarel (vahemikus 0,2-1 sek).

Mis on mahe sisselllitusfunktsioon?
Sensorvalgusti on varustatud valguse maheda
sisselUlitumise funktsiooniga. See tahendab, et val-
gust ei lUlitata sisselUlitamisel vahetult maksimaal-
sele voimsusele, vaid heledus reguleeritakse the
sekundi jooksul aeglaselt kuni 100 % peale Ules.
Samamoodi reguleeritakse valjaltilitamisel valgust
aeglaselt vaiksemaks.

Mis on pohivalgustus?

Pdhivalgustus voimaldab 6ist pusivalgustust u

10 % valgustusvéimsusega. Valgus lllitatakse alles
tuvastuspiirkonnas esineval likumisel (seadistatud
ajaks, vt véljalllitusviivitus) maksimaalsele valgus-
tusvoimsusele (100 %). Sesjarel lUlitub valgusti taas
pohivalgustusele (u 10%).

Pohivalgustust saab seadistada rakendusega Smart
Remote vahemikus 10% kuni 50%.

Mérkus

Hamarusreziimis voib kohalikust vooluvorgust
olenevalt esineda LED-idel kerget varelust. Tegemist
pole tootel esineva puudusega ega reklamatsiooni
pohjusega.

8. Hooldus/korrashoid

Toode on hooldusvaba.

Valgusteid saab maardumise korral puhastada
niiske lapiga (ilma puhastusvahendita).
Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

7| Arge visake elektriseadmeid olmejaitmete
hulkal

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa maarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

10. Vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerib STEINEL Vertrieb GmbH,
et kdesolev raadioseadme tllp L 825 SC Connect
vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavus-
deklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel
internetiaadressil: www.steinel.de

11. Tootja garantii

Ostjana omate muUja suhtes samuti seadusega sa-
testatud puuduste kérvaldamise digusi voi vastavalt
pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on need
Oigused olemas, siis meie garantiideklaratsioon
neid ei karbi ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute omaduste ja
nduetekohase talitiuse kohta 5-aastase garantii.

Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest.
Me garanteerime koigi elektrooniliste koostedetai-
lide ja kaablite talitluskdlblikkuse ning et kasuta-
tud valmistamismaterjalid ja nende pealispind on
puudustevabad.

-127 -



Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esi-
tada, siis palun saatke see komplektsena ja tasutud
tarnega koos originaal-ostutsSekiga, mis peab sisal-
dama ostukuupé&eva andmeid ning toote nimetust,
meie edasimUUjale voi otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 7, 61715, Torvandi. Me soovitame
Teil ostutSekki seetbttu kuni garantiiaja méddu-
miseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta
tagasisaatmise raames esinevate transpordikulude
ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate
meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi mone toote kohta kui-
simuste tekkimise korral voite meile esmaspaevast
reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril
+372 5 475 208 helistada.

5 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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12. Tehnilised andmed
M&&tmed (P x L x K)

95 x 331 x 157 mm

Materjal Valgusti korpus: alumiinium
Valgusti kate: plastmass

Vérgulihendus 220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (P 9,7 W

Lichtleistung 707 Im

Effizienz 73 Im/W

Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Varvitemperatuur 3.000 K (soe-valge)
Véarvuse taasesitusindeks Rq =82
Keskmine modtmise td6iga (L70B50 60 000 tundi

temperatuuril 25 °C)

Tuvastusnurk 160° allaroomamiskaitsega
Tuvastusraadius 1-56m
Héamarusnivoo seadistamine 2 —2.000 Ix

Aja seadmine 5s-60 min
Pohiheledus 0%, 10 % - 50 %
PUsivalgustus [Ulitatav (4 h)
Kaitseliik P44

Kaitseklass I
Keskkonnatemperatuur -20 °C kuni +40 °C
Bluetoothi sagedus 2,4-2,48 GHz
Bluetoothi saatmisvéimsus 5dBm /3 mW
Sagedusandur 5,8 GHz
iHF-andurite voolutarbimine 0,61 W

Anduri saatevdimsus <1mw
Varvikonsistents SDCM Algvaartus: 3

Valgustugevuse jaotus

Selles tootes on energiatdhususklassi E valgusallikas
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13. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub pinge

H Kaitse on vallandunud,
pole sisse lUlitatud,
juhe on katki

M LUhis

M LUlitage kaitse sisse, vahetage
valja, Itlitage vorgullliti sisse;
kontrollige juhet pingetestriga

W Kontrollige Ghendusi

Sensorvalgusti ei lUlitu sisse

B On paeva paevareziimis,

h&maraseadistus on 6Gisel reziimil

W V&rguliiliti VALJAS
M Kaitse on vallandunud

B Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

B Seadistage uuesti

M L Ulitage sisse

M Lllitage kaitse sisse vOi
vahetage vélja; vajaduse korral
kontrollige Uhendust

W Haélestage uuesti

Sensorvalgusti ei lUlitu valja

H Pidev liikumine
tuvastuspiirkonnas

B Kontrollige piirkonda ja
kohaldage see vajaduse korral
uuesti

Sensorvalgusti ei lUlitu taielikult
vélja

W Pdhivalgustus vélja valitud

W Lilitage pohivalgustus
rakenduses vélja.

Sensorvalgusti lUlitub
soovimatult sisse

H Tuul ligutab tuvaspiirkonnas
puid ja pddsaid
B Tuvastatakse autosid tanaval

W Seadke piirkond Umber

W Seadke piirkond Umber

Suuremad metallesemed
tuvastuspiirkonnas, nagu
naiteks autod voi metallseinad

W Seadke piirkond Umber

B Nt parkige auto mujale
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1. Apie Sj dokumenta

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

o Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidZziama tik gavus musy
sutikima.

® Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!
—

2. Bendrieji saugos nurodymai

Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

A Pries pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

¢ Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
bati jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar nera
jtampos.

e Sensorinis Zibintas jungiamas prie elektros tinklo.
Todel jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir jun-
gimo taisyklémis (pvz. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

3.L 825 SC

Sieninis laikiklis

Sviestuvo korpusas

Distancinis laikiklis virstinkiniam montavimui
Sviestuvo gaubtas

Nuolatinio 8vietimo funkcija

Potinkinis montavimas

Virstinkinis montavimas

BERO®OEO

4. Principas

Sensorinis Sviestuvas su aktyviu judesio sensoriumi.
Integruotas iHF sensorius siuncia elektromagnetines
bangas (5,8 GHz) ir priima jy aidg. Esant Zmoniy
sukeltam judesiui jautrumo zonoje, sensorius paste-
bi aido pasikeitima. Tada mikroprocesorius duoda
komanda ,,jungti Sviesg”. Sensorius gali suveikti ir
per duris, langus ar plonas sienas.

Pastaba

|rengimo metu uztikrinkite, kad iki WLAN marsru-
tizatoriaus arba prieigos tasky buty iSlaikytas ne
mazesnis kaip 3 m atstumas.

Veikimo zona, kai zZibintas montuojamas ant
sienos:

1) minimalus veikimo nuotolis (1 m)

2) maksimalus veikimo nuotolis (5 m)

1)

Pastaba

iHF sensoriaus auksto daznio galia atitinka mazdaug
1 mW, tai sudaro tik 1000-gjg dalj mobiliojo telefono
arba mikrobangy krosnelés spinduliavimo galios.

Pastaba

Sensorius skirtas automatiskai jjungti Sviesa. Oro
salygos gali veikti judesio detektoriaus darbg: esant
stipriems vejo gusiams, sningant, lyjant, krusos
metu prietaisas gali jsijungti nepageidaujamu metu.

5. Elektros jungtis

Siekiant uztikrinti 5 m sensoriaus veikimo zona,
pastarajj reikéty montuoti apie 2 m aukstyje.

Tinklo jvado prijungimas (pav. ®)
a = su,Bluetooth” - vienkartinis prisijungimas
b = su,Bluetooth” - sujungus tinkle

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (daZniausiai mélynas)
PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indi-
katoriumi; po to atjunkite srove. Faze (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybty.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo dézutéje. Tokiu atveju
reikia dar kartg identifikuoti atskirus kabelius ir
prijungti i$ naujo.
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Pastaba

Sio $viestuvo éviesos elementas yra nekeiciamas,
todeél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo
laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

vy vy
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir iSjungimo
jungiklius.

6. Funkcijos

Pritvirtinus korpusa ir prijungus elektros kabelius (D,
Sviestuva galima jjungti. Jjungus prozektoriy Sviesos
jungikliu rankiniu badu Sviestuvas po 1 sekundés
iSsijlungia matavimams ir po to jj galima naudoti
sensoriniu rezimu.

Dar kartg spausti jungiklio nebatina.

Funkcijos reguliuojamos naudojant programéle
»Smart Remote*.

ISmanioji nuotolinio valdymo programélé
»Smart Remote App“

Norint konfigUruoti Sviestuva iSmaniuoju telefonu
arba plansetiniu kompiuteriu i$ ,,AppStore” reikia
atsisiysti STEINEL iSmanigja nuotolinio valdymo
programele ,Smart Remote App*“. Tam reikalingas
iSmanusis telefonas arba planseté, kurioje jdiegtas
,Bluetooth*.

QR kodai

Android

Papildomos funkcijos, galimos tik naudojant
iSmaniaja nuotolinio valdymo programéle
»Smart Remote App“:

— reguliuojamas pagrindinio / bazinio apsvietimo lygis
iSplestinis jautrumo zonos ilgio nustatymas

— grupes sujungimas

prieblandos nustatymas naudojantis jsisavinimo
rezimu

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas)
Gamyklos nustatymas: 5 m

Tolygiai reguliuojamas jautrumo zonos ilgis nuo
1iki 5 m.

Nustatymas atliekamas per programéle:

maks = maksimalus jautrumo zonos ilgis 5 m
min = minimalus jautrumo zonos ilgis 1 m
Nustatant jautrumo zong rekomenduojama rinktis
trumpiausig laikg — 5 sek.

Veikimo nuotolis — tai mazdaug rato formos zona,
kurioje judesj fiksuoja jutiklis, jei jis sumontuojamas
2 m aukstyje.

Svietimo trukmés nustatymas

(iSjungimo vélinimas)

Gamyklos nustatymas: 5 s

Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima
nustatyti tolygiai nuo mazdaug 5 s iki maks. 60 min.

Nustatymas atliekamas per programéle:

60 min. = maksimalus laikas

5 sek. = minimalus laikas

Nustatant jautrumo zong rekomenduojama rinktis
trumpiausia laikg — 5 sek.

Kaskart uzfiksavus judesj prie$ pasibaigiant Siam
laikui, laikmatis jsijungia i$ naujo. Norint nustatyti
jautrumo zong ir patikrinti funkcijas rekomenduoja-
ma pasirinkti trumpiausia laikg.

Pastaba

Kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas judesys gali
bati uzfiksuotas tik mazdaug po 1 sekundés. Tik
pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uZfiksaves judesj
vél jjungs Sviesa.

Sviesos stiprio nustatymas
(jutiklio suveikimo slenkstis)
Gamyklos nustatymas: > 2.000 liuksy

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nusta-
tomas neribotai nuo mazdaug 2 iki 2.000 liuksy.
Nustatymas atliekamas per programéle:

2000 liuksy = dienos Sviesos rezimas mazdaug
2000 liuksy.

= prieblandos rezimas mazdaug
2 liuksai.

2 liuksai

Norédami nustatyti jautrumo zong dienos metu
nustatymo reguliatoriy nustatykite ties 2000 liuksy
pozicija.
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Programy nustatymas
Nustatymas atliekamas per programele:

Off = bazinio apSvietimo néra

10-80 min. = Iétas jsijungimas + bazinis
apsvietimas

Night = sulétintas jsijungimas / ,budintis”

rezimas visg nakij

= leétas jsijungimas, bazinis apSvie-
timas visada aktyvus po pirmojo
uzfiksuoto judesio

Always

Etaloninis rezimas

Specialus Sviesos matavimo rezimas. IHF senso-
rius ir temperaturos valdymo funkcija isjungiami,
ap&vietimo galia nustatoma ties 100 %. Sis reZimas
veikia 4 val.

Etaloninio rezimo jjungimas: SC ir C versijos progra-
mélés ,SmartRemote*.

7. Pastovaus Svietimo funkcija 5)

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty
jjlungimo ir iSjungimo funkcijy galimos ir nurodyto-
sios toliau.

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:
jungiklj 2 x ISUUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas
4 valandoms jjungiamas veikti nuolatinio Svietimo
funkcija (uz Sviestuvo dangtelio SvieCia mélynas
Sviesos diodas @). Po to jis automatiskai persi-
jungia j sensorinj rezimg (melynas Sviesos diodas
iSsijungia).

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:
jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas igsi-
jungia arba persijungia j sensorinj darbo rezima.
Kai $viestuvas isjungtas: jungiklis 1 x 1SJ. ir JJ.
Sviestuvas jsijungia arba jjungia sensorinj rezima
nuo 5 sek. iki 60 min.

Svarbu!
Greiti jungiklio paspaudimai turéty bati atliekami
vienas po kito kuo greiCiau (0,2-1 s diapazone).

Kas yra sulétintas Sviesos jsijungimas?
Sensoriniame Sviestuve jdiegta sulétinto Sviesos
isijungimo funkcija. Tai reiSkia, kad jjungus Sviesa
i$ karto nejsijungs maksimalia galia, bet palaipsniui
per sekunde pasieks 100 % rySkuma. Taip pat ir
iSsijungimo metu Sviesos rySkumas létai mazeja.

Kas yra ,budintis“ rezimas?

L,Budintis* rezimas — tai pastovus naktinis apsvie-
timas 10 % galingumu. Tik uzfiksavus judesius
sensoriaus jautrumo zonoje, Sviesa jsiziebs (nusta-
tytam laikui, zr. skyriy ,ISjungimo velinimas*® ) visu
galingumu (100 %). Po to Sviestuvas vél persijungs
i soudintj* rezimag (mazdaug 10 %).

Bazinj apSvietima galima reguliuoti nuo 10 iki 50 %
naudojant iSmanigjg nuotolinio valdymo programéle
»~Smart-Remote-App*.

Pastaba

Veikiant reguliavimo rezimu, priklausomai nuo
vietiniy elektros tinkly, gali atsirasti lengvas Sviesos
diody (LED) mirkséjimas. Tai ne brokas ir ne pre-
tekstas reklamacijai.

8. Techniné prieziura / kita priezitra
Gaminiui technine prieZidra nereikalinga.

UzsiterSusj Sviestuva galima valyti drégnu skudureliu
(be valiklio).

Svarbu: valdymo prietaisas nekei¢iamas.

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi buti per-
dirbami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
del elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkelimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

10. Atitikties deklaracija

AS, STEINEL Vertrieb GmbH, patvirtinu, kad radijo
jrenginiy tipas L 825 SC Connect atitinka

Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaraci-
jos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:
www.steinel.de
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11. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymuy
suteiktas teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu Sios
teises egzistuoja jusy Salyje, mUsy garantija jy negali
sumazinti arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety
garantijg uztikrindami puikias savybes ir sklandy
+STEINEL-Professional” sensorinio gaminio veikima.
Garantuojame, kad Siame gaminyje néra medzia-
gos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuoja-
me sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima
ir uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir jy
pavirSiai yra be trikumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio,
atsiyskite jj visg, apmokeje gabenimo islaidas, su
originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bati
nurodyta pirkimo data ir pavadinimas, pardavéjui
iS kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba
tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo islaidy ir neatsako
uz rizika grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti
garantine teise rasite musy svetaingje
info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy,
susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarna-
vimo skyriaus budincigja linija 8-37-408030.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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12. Techniniai duomenys

Matmenys (I x P x A)

95 x 331 x 157 mm

Medziaga

Sviestuvo korpusas:  aliuminis
Sviestuvo dangtelis:  plastikas

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W
Lichtleistung 707 Im
Effizienz 73 Im/W
Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Spalviné temperatura

3000 K (&ilta balta)

Spalvos atktrimo indeksas

Rq = 82

Vidutine vardiné naudojimo trukme
(L70B50, esant 25 °C temperattrai)

> 60 000 valandy

Apimties kampas

160° su j judesj prie Zemeés reaguojancia apsauga

Jautrumo zona 1-6m
Prieblandos lygio nustatymas 2-2000 liuksy
Svietimo trukmés nustatymas 5 s —60 min.

Budintis rezimas

0 %, 10-50 %

Pastovaus Svietimo funkcija

Jiungimas (4 val.)

Saugos klase

P44

Apsaugos klase

Aplinkos temperatura

Nuo -20 iki +40 °C

,Bluetooth” daznis 2,4-2,48 GHz
,Bluetooth® siuntimo galia 5dBm /3 mW
Daznio jutiklis 5,8 GHz

iHF sensoriaus galios suvartojimas 0,61 W
Siuntimo galios jutiklis <1mw

Spalvy nuoseklumas SDCM

Pradiné reikSmé: 3

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas

Siame gaminyje yra ,E“ energinio veiksmingumo klasés $viesos $altinis.
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13. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensoriniame Sviestuve néra
elektros srovés

B Suveike saugiklis,
nejjungta,
nutrauktas laidas

B Trumpasis jungimas

M Jjunkite saugiklj, pakeiskite,
jjunkite tinklo jungiklj; patikrinkite
laidg jtampos tikrintuvu

B Patikrinkite jungtis

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia

B Dienos metu nustatytas nakties
rezimas

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

W Suveike saugiklis

B Fiksavimo diapazonas nustatytas
netiksliai

B Nustatykite iS naujo

M Jjunkite

M Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jeigu
reikia, patikrinkite jungtj

W Sureguliuokite iS naujo

Sensorinis Sviestuvas
neissijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

B Patikrinkite jautrumo zong ir, jei
reikia, nustatykite ja iS naujo

Sensorinis Zibintas iki galo
neissijungia

M Pasirinktas ,budintis” rezimas

M Bazinio apSvietimo iSjungimas
programéleje

Sensorinis zibintas jsijungia
nepageidaujamu metu

W Jautrumo zonoje véjas linguoja
medzius ir krimus

W UZfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

M Nustatykite jautrumo zona i$
naujo

M Nustatykite jautrumo zona i$
naujo

Jautrumo zonoje yra didesniy
metaliniy objekty, pvz.,
automobiliy arba metalo sieny

M Nustatykite jautrumo zona i$
naujo

B Pvz., perstatykite automobil; j
kitg vieta
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet uzmanigi un saglabjjiet.

e Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceésana, ar
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

e Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, par-
traukt stravas padevi tai!

e MontaZzas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadé| vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

Instalgjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé| tas javeic lietpratigi un saskana
ar vietgjo instaléSanas un pieslegSanas tehnisko
prieksSrakstu prasibam. (piem., DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L 825 SC

Sienas stiprinajumsa

Gaismekla korpuss

Starplika virsapmetuma montazai
Gaismekla nosegs

llgstoSas gaismas funkcija
Zemapmetuma montaza
Virsapmetuma montaza

BREO®OE0

4. Princips

Sensorgaismeklis ar aktivu kustibu zinotaju. lebu-
veétais infrasarkanais augstfrekvences sensors raida
augstas frekvences magneétiskos vilnus (5,8 GHz)
un uztver to atstarojumu. Mazakas cilveku kustibas
gadijuma gaismekla uztveres zona sensors fikse
atblss izmainas. lebuvets mikroprocesors tad akti-
vizé komandu "leslégt gaismu". Sensors var uztvert
art kustibas aiz durvim, stikla ratim vai planam
sienam.

Norade!

LUdzu, instalgjot, nodrosiniet, ka atstatums lidz
WLAN ruterim vai pieejas punktam tiek ieverots
vismaz 3 m.

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas:
1) Minimala sniedzamiba (1 m)
2) Maksimala sniedzamiba (5 m)

1)

Norade!

iHF sensora augstfrekvences jauda ir aptuveni

1 mW —tas ir tikai 1/1000 dala no mobila telefona
vai mikrovilnu krasns raidjaudas.

Norade!

Sensors ir piemérots automatiskai gaismas slég-
Sanai. Laika apstakli var ietekmét sensora darbibu:
Specigas veja brazmas, sniegs, lietus un krusa var
izraisit kludainu gaismas ieslegSanu.

5. Elektriskais pieslegums

Lai sasniegtu noradito 5 m sniedzamibu, montazas
augstumam batu jabat apm. 2 m.

Elektrotikla pievadvada pieslégums (skat.att. ®))
a = aratsevisku bluetooth pieslegumu
b = saslégts tikla ar bluetooth

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brins vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)
PE = zemgéjums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir janosaka

kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) pieslée-
dzami savienotajkopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraistt 1ssavieno-
jumu ieficé vai Jusu sadales skapr. Sada gadijuma
ir atkartoti javeic atseviSsku kabelu noteikSana un
savienosana.
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Norade!

ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja
gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba muza
beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

vy vy
< P < P
P < ; z . <

el Pt

Tikla pievadvada var iemontét tikla sledzi, kas pare-
dzéts ieslegSanai un izslegsanai.

6. Funkcijas

Péc tam, kad ir uzmontéts korpuss (@ un ir veikts
tikla pieslegums, var tikt uzsakta sensorgaismek|a
ekspluatacija. Gaismekla manuala lietoSana, izman-
tojot gaismas sledzi, tas ieslegSanas faze izsledzas
pEc 1 s un pec tam ir aktivs sensora darbibai.
Atkartota gaismas sledza izmantoSana nav vaja-
dziga.

Funkcijas ir iestatamas Smart Remote lietotnée
Smart Remote lietotne

Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai planset-
datoru ir Jusu AppStore jalejuplade STEINEL Smart
Remote lietotne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai planset-
dators ar Bluetooth.

QR kodi

Android

Papildu funkcijas iespéjamas, izmantojot Smart
Remote lietotni:

lestatams galvenas gaismas/pamata gaismas
fimenis

paplasinata sniedzamibas iestatiSana

Grupu savienoSana

— Kréslas slieksna iestatijums ar Teach-In

Sniedzamibas iestatiSana (jutigums)
Rdpnicas iestatjums: 5 m.

Bez pakapéem iestatama sniedzamiba no 1 lidz 5 m.

lestatiSana notiek Smart Remote lietotne:
maks. = maksimala sniedzamiba 5 m
min. = minimala sniedzamiba 1 m

lestatot uztveres lauku, ieteicams izvéeléties 1sako
laiku 5 s.

Ar jedzienu ,sniedzamiba” ir domats diametrs uz
gridas, kur§ montazas 2 m augstuma gadijuma
veido uztveres lauku.

Laika iestatiSana (lzslégSanas aizture)
RUpnicas iestatjums: 5 s

Velamo gaismekla degSanas ilgumu iespéjams ies-
tatit bez pakapem no apm. 5 s lidz maks. 60 min.
lestatiSana notiek Smart Remote lietotne:

60 min = maksimalais laiks

5s = minimalais laiks

lestatot uztveres lauku, ieteicams izveleties isako
laiku 5 s.

Ar katru kustibu, kas uztverta pirms §i laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna. lestatot uztvers
lauku un parbaudot darbibu, ieteicams iestatit isako
laiku.

Norade!

Pec katras gaismekla izslegSanas uz apm. 1 s ir
partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai pec Si laika
paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var
ieslegt gaismu.

Kreéslas slieksSna iestatiSana (reakcijas slieksnis)
Rupnicas iestatjums: > 2.000 luksi

VElamo gaismekla reakcijas slieksni iespgjams iesta-
fit bez pakapém no apm. 2 lidz 2.000 luksiem.

lestatiSana notiek Smart Remote lietotne:
2000 luksi = dienasgaismas reZims,

apm. 2000 luksi

2 luksi = krésloSanas rezims, apm. 2 luksi

lestatot uztveres lauku dienasgaisma, iestatijumu
regulatoram jabut uz 2.000 lux.
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Programmu iestatiSana
lestatiSana notiek Smart Remote lietotné:

OFF = nav pamata apgaismojuma

10-80 min = maigais starts + pamata
apgaismojums

Nakts = maigais starts + pamata gaisma
visu nakti

Vienmer = maigais starts, pamata apgaismo-

jums vienmer ir akfivi pec pirmas
atpazitas kustibas

References rezims

Specials rezims gaismas merisanai Augstfrekvences
sensors un temperaturas regulacija ir deaktiveti,
gaismas jauda ir iestatita uz 100 %.

Sis reZims ir aktivs 4 stundas.

Referencu reZima aktiveéSana: SC un C versijam
SmartRemote lietotne.

7. ligstosas gaismas funkcija )

Ja tikla pievada tiek instaléts ftikla sledzis, paraléli
parastajam ieslégSanas un izslegSanas funkcijam
iespéjamas sadas funkcijas:

ligstoSa apgaismojuma rezims

1) leslégt ilgstoSo apgaismojumu:
sledzi 2 x IZSL. un IESL. Gaismeklis tiek iestatits
uz 4 stundu ilgstoso apgaismojumu (aiz lecas
nosega deg zils LED @). Beigas gaismeklis
automatiski atkal pariet uz sensora reZimu (zilais
LED vairs nedeg).

2) Izslégt ilgstoSo gaismu:
sledzi 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas,
t.i., pariet sensora rezma. Ja gaismeklis ir IZSL.:
Sledzis 1 x [ZSL. un IESL. Gaismeklis iesledzas
uz 5 s lidz 60 min, t.i., pariet sensora rezima.

Svarigi!
Vairakkartéjai sledza slegsanai butu janotiek atri
(laika amplituda 0,2 - 1 s).

Kas ir ,maigais starts”?

Sensorgaismeklis ir aprikots ar "maiga starta" funk-
ciju. Tas nozime, ka, iesledzot gaismu, ta neiedegas
ar maksimalo jaudu, bet gan sekundes laika tas
intensitate pieaug lldz 100 %. Tas pats notiek gais-
mekli izsleédzot - tas pakapeniski izdziest.

Kas ir pamata gaisma?

Pamata gaisma piedava iespéju izmantot ilgstosSu
apgaismojumu nakfr ar aptuveni 10 % apgaismo-
juma jaudas. Tikai notiekot kustibai uztveres lauka,
gaisma (uz iestatito laiku, skat. IzslegSanas aizture),
tiek ieslegta ar maksimalo gaismas jaudu (100 %).

Pec tam gaismeklis iesledzas pamata gaismas
rezima (aptuveni 10 %).

Pamata apgaismojumu var iestafit 10% - 50%
Smart Remote lietotné.

Norade!

KrésloSanas rezima, atkariba no vieteja elektrotikla,
diozu gaisma var viegli raustities. Ta nav razotaja
kluda un iemesls reklamacijai.

8. Apkope/Kopsana

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu

(bez tirisanas lidzekliem).

Svarigi! Bateriju ierfice nav nomainama.

9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

AtbilstoSi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricém un elektroniskam iericém, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

10. Atbilstibas deklaracija

Ar S0 STEINEL Vertrieb GmbH deklare, ka radioie-
karta L 825 SC Connect atbilst Direktivai 2014/53/
ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir piegj-
ams $ada interneta vietné: www.steinel.de
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11. Razotaja garantija

Ka pircejam Jums attieciba pret pardeveju ir speka
likuma paredzétas garantijas tiesibas. Musu garanti-
jas saistlbas nesamazina un neierobezo Sis tiesibas,
ciktal tadas pastav Jusu valstl. Més pieSkiram

5 gadu garantiju nevainojamam Jusu STEINEL pro-
fesionala sensorikas produkta Tpasibam un darbibai.
Més garantejam, ka Sim produktam nav materiala,
razoSanas un konstrukcijas defektu. Més garante-
jam visu elektronisko buvdalu un kabelu ekspluata-
cijas droSumu, ka ar visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sadzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jusu iegadato produktu, ludzu,
nosutiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka ar nora-
dot pirkuma datumu un produkta apzimegjumu, Jusu
pardevéejam vai tie§i mums:

Ambergs SIA, Brivibas gatve 195-20, LV-1039
Riga. Tadel més iesakam rupigi saglabat pirkuma
¢eku lidz garantijas laika beigam. STEINEL nenes
atbildibu par transporta bojajumiem un atpakal
sutiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu
Jus atradisiet musu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi
par Jusu iegadato produktu, Jus jebkura laika varat
versties servisa dienesta: 00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

-140 -



12. Tehniskie dati

Izméri (A x P x Dz)

95 x 331 x 157 mm

Materials

Gaismekla korpuss:  aluminijs
Gaismekla nosegs: plastmasa

Tikla pieslegums

220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W
Lichtleistung 707 Im
Effizienz 73 Im/W
Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

Krasas temperatura

3.000 K (silti balta gaisma)

Krasas attéloSanas indekss

Rq = 82

Vidéjs dzives ilgums (L70B50) pie 25°C

> 60 000 stundas

Uztveres lenkis

160°un kontrole par kustibu tuvu zemei

Uztveres sniedzamiba 1-65m
Kreslas sliekSna iestatjums 2 —2.000 luksi
Laika iestatiSana 5s-60 min

Pamata apgaismojuma stiprums

0 %, 10 % - 50 %

ligstoSais apgaismojums

sledzams (4 h)

Aizsardzibas veids P44

Aizsargklase Il

Apkarteja temperatura -20 °C ldz +40 °C
Bluetooth frekvence 2,4-2,48 GHz
Bluetooth raidjauda 5dBm/3 mW
Sensora frekvence 5,8 GHz

Jaudas patérins iHF sensorika 0,61 W

Sensora raidjauda <1mW

Krasas konstistence SDCM

Sakuma vertiba: 3

Gaismas stipruma sadalijums

Sai precei ir gaismas avots ar "E" enerdijas efektivitates klase

LV



13. Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

M DroSinatgjs ir izsledzies,
nav ieslegts,
bojats vads

B [ssavienojums

B lesledziet droSinataju, nomainiet,
iesledziet tikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma testeri

B Parbaudit pieslegumus

Sensorgaismeklis neiesledzas

M Dienas gaismas rezima, kréslas
slieksnis - iestatits nakts rezima

M [ZSLEGTS fikla sledzis

M DroSinatajs ir izsledzies

B Nav meérktiecigi iestatits uztveres
lauks

M lestatiet atkartoti (@) sleédzis)

H lesledziet

B lesledziet drosinataju, nomainiet,
pEc vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

B Justéjiet atkartoti

Sensorgaismeklis neizsledzas

B Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

B Parbaudit lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti
justejiet

Sensorgaismeklis neizsledzas
pilntba

MW Izvéleta pamata gaisma

B |zsledziet lietotneé pamata gaismu

Sensorgaismeklis iesledzas
nevajadzigi

W Vgj$ uztveres lauka kustina
kokus un krumus

W Uz ielas esoSo automasinu
uztversana

B [zmainiet lauku

B [zmainiet lauku

Lielaki metaliski priekSmeti,
pieméram, automobili vai
metala sienas atrodas uztveres
zona

B Izmainiet lauku

B Piem., parvietojiet automobili
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CeHCOpHbIN CBETUIIBHVK C @KTVBHBIM LaTYMKOM
OBWKeHWs. BCTpoerHbIn BH-ceHcop nockinaet
BbICOKOYaCTOTHbIE 3/IEKTPOMArHUTHbIE BOSHbI

(5,8 I'TLL) 1 nonyyaeT nx axo. MNpn ABVKEHWN
NIOAEN B 30HE OOHAPY>KEHWSA CBETUIBbHNKA CEHCOP
BOCTPUHUMAET M3MeHEHMs 9x0. M1KponpoLieccop
JaeT KoMaHay nepexnoyenns ,BKmoumnTs cBeT.
Bo3MoxxHO 06Hapy»xeHue Yepes ABepY, OKOHHbIE
CTeKJ1a UM CTEHbI.

1. O6 3TOM AOKYMEHTE

Mpocum TwarenbHO NPOYECTb U COXPaHUTb!

® 3auyniieHo aBTopcKkMM NpaBamu. Nepene-
yaTka, TaKkKe BblAepXKaMu, TOMbKO C HaLLEro
cornacusi.

® Mbl coxpaHsieM 3a CO60I MpaBo Ha N3MEHEHWS,
KOTOpPbIE Cy>XXaT TEXHUYECKOMY MPOrPeccy.

PasbacHeHne cumBonos Yka3zaHue:

[Mpw ycTaHoBKe y6eamTbCs, YTO PacCTosHME [0
MapLUpyT13aTopoB nnn Tovek goctyna WLAN

A MpepynpexaeHne o6 onacHocTax!
COCTaBfIAET He MeHee 3 M.

AN
YkasaHue Ha TeKCT B AOKYMEeHTe.

2. O6we yKasaHus No TEXHUKEe

30Ha 06HaPY>KEHUSI MPU MOHTaXKe Ha CTEHeE:
1) MyHUManbHbIM paguyc aencTams (1 M)
2) MakcumanbHbii paguyc aencTaus (5 m)

6e3onacHoCcTn 1)

OUMbIX Ha Npubope, criegyeT OTKOYUTD

f Mepep Ha4anom n6bIX PaboT, NPOBO-
HanpskeHne!

o [pun NPOBEEHNN MOHTaXKA MOAK/IOHaEMbI
3MNEKTPOMPOBO, [IOKEH BbITb 0GECTOHEH.
MoaToMy B MepByto 04epeb CreyeT OTKIIOUNTb

nogayy Toka v rnpoBepuTb OTCYTCTBME Harnpsaxe-

H/A C MOMOLLIbIO MHOMKATOPA HarMps>XXeHns.

® MOHTaXkHble PabOoTbl MO MOAKIOHEHNIO CEH-

COPHOrO CBETWU/IbHINKA OTHOCSTCS K KaTeropum
paboT C CETEBLIM HamnpsbxeHreM. MosTomy npu
MOHTaXKE CBETUIbHVKOB CneflyeT cobnofars
yKazaHus 1 YCNoBUs, MPUBEOEHHbIE B UHCTPYK-
Lnm no nogkntoeHnto. (Hanpumep, DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV
1000)

YkasaHue:
MoLuHocTb iHF-ceHcopa cocTasnseT ok. 1 MBT
— 3TO BCEro NiLb ofHa ThiCA4YHAs MOLLIHOCTY,

msnyqaemom COTOBbIM TeNIePOHOM NI MUKPOBOJT-

HOBOW MEYbHO.

YkasaHne:
CeHcop npenHasHa4eH A1 aBToMaTUHeCKoro

BKJIIOYEHNS cBeTa. [TorofHble YCNoBMS MOryT BAU-

ATb Ha PaBOoTy ceHcopa. Mpu CUMbHbIX MopbIBax
BETPA, METENW, AOXK/E, Paae MOXET NMPOU30NTH

3.L 825 SC OLUMBOYHOE BKIIOHEHVIE.
@ VYronbHuk
@ Kopryc ceeTUnbHNKA 5 5. 9nekTpuyeckoe noakoveHne
® [pocTaBka At MOHTaXa C OTKPbITON

MPOBOAKOM [ns obecnedeHrst ykazaHHOro pagmyca 5 m

@ TnadoH CEHCOPHbIVI CBETUIBHVK CNEAYET MOHTUPOBATH
(B Pex1M NoCTOSHHOTO OCBELLEHVIS MPVIMEPHO Ha BbICOTE 2 M.
Il MoHTax cKpbITO MPOBOAKON
M MorTtaxk OTKPLITOR NPOBOAKOVA MpucoepnHmTe ceTeBo MPOBOA, (CM.puc. (8))

a =]

b ¢ Bluetooth — 06beanHeHve B ceTb
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CeTteBoV MpoOBOA, COCTOUT U3 3 XKUJT:

L = a3a (06bMHO HYEPHOro, KOPUYHEBOTO
1N Ceporo LBeTa)

N = HyneBon NpoBOf (4aLle BCEro CUHNN)

PE = npoBopg 3a3emneHnst (3e1eHbIA/ >KenTbIN)

B cnydae comMHeHns ngeHTnhnumpoBaTb kKabesb ¢
MOMOLLbIO MHAMKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKITKOYUTE
HanpsbxkeHue. MpucoepmHnte dasdHbin (L) n Hyne-
Bow NPoBof, (N) kK COOTBETCTBYIOLLMM KIIEMMaMm
CBETUIbHMKA.

BaxkHo:

HenpaBunbHOE NPUCOEAMHEHNE MPOBOAOB B
YCTPOWCTBE WM B PACAPERENUTENBHOM SALLMKE C
MPEenOXPaHUTENSAMU MOXET MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblkaHWto. B Takom criydae pekoMeHayeTcs eLlle

pa3 NpPOBEePUTL MPOBOLAA V1 3aHOBO MOAKIIOUNTE KX.

YkasaHune:

IcTouHVK cBeTa aToro NPOXXEeKTOPa He NoANeXNT
3ameHe. [Npy He0BXOANMOCTI 3aMEHbI UCTOYHMKA
CBeTa (HanpuMep, B KOHLIE ero cpoka Cry>k0bl),
HEeobX0AMMO 3aMEHUTL BECH MPOXXEKTOP.

vy vy
< P < P
P ~ ; z . ~

el Pt

[Mpy HEOBXOAMMOCTY B CETEBOW MPOBOA, MOXKET
6bITb BMOHTVPOBAH BbIKJItOYaTENb A BKIKOYEHMS
1 BbIKIIOYEHWSI CETEBOIO TOKaA.

6. dkcnnyatayms

MMocre NoHOro MoHTaXka Kopryca (1) 1 Bbinos-
HEHIISI CETEBOrO MOAKITOHEHMUS MOTOMOHHBIN
CEHCOPHbIN CBETUILHIK MOXET BblITb MyLLEH B
aKcnnyaraumio. Mpn PyHHOM MycKe CBETUNbHMKA
B 9KCTUTyaTaLmio C MOMOLLBIO BbIK/IIOHATENS OH
BbIK/IIOHAETCS Ha Mepro N3mMepeHus Hepes 1 cek.
1 3aTEM aKTUBMPOBaH [/ CEHCOPHOMO PEXVMA.
MOBTOPHOE HavKATUE BbIKIHOHATENS He TPEBYeTCs.

DYHKLUMM MOTYT HacTpansBaTbCs NOCPEACTBOM
npunoxeHua Smart Remote.

MpunoxxeHne Smart Remote

[nst KoHbMrypaumm CBETUMBbHYIKA C MOMOLLbHO
cMapThoHa 1 NnaHLLeTa HEOBXOAVIMO CKavaTb
npunoxerne STEINEL Smart Remote 13 AppStore.
Heobxoaym cMapTdoH nn nnaHweT ¢ Bluetooth.

QR-koppl

Android

LononHuTenbHble PYHKLMN TONBKO NOCPEACTBOM

npunoxennst Smart Remote:

— B03MOXHOCTb PerynMpoBKM YPOBHS OCHOBHOMO
OCBeLLEeHVsl / 6a30BOIN SPKOCTU

— PaclumperHas yctaHoBKa AanbHOCTU AENCTBUS

— O6beanHeHve B rpynny

— YCcTaHoBKa CyMepe4HOro nopora rnocpencTeoM
06y4eHns

PerynupoBka paguyca gencrseusi
(4yBCTBUTENBHOCTU)
3aBofckas HacTponka: 5 M

[MnaBHO ycTaHaBNMBaeMbIi paguyc 4EeNCTBUS OT
1M po5m.

YCTaHOBKa BbIMOMHSETCS C MOMOLLIBHO MPUIOKEHVIS Ha:
max = MaKCUMasbHbI paguyc OENCTBUA 5 M
min MUHUMASTbHbIA paguyc gencTens 1 m

[py HaCTPOVKE 30HbI OBHAPY>KEHMA
PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTb MUHMMAIIBHYHO
NMPOLOMKUTENBHOCTL B 5 CeK.

o noHATMEM "pagnyc AeNCTBUS" MOHUMAKOT
OMaMETP Ha 3emrie, KOTOPbI NPY MOHTaXXe Ha
BbICOTE 2 M 0Bpa3yeT 30Hy OOHAPY>KEHWNS.

PerynupoBka BpeMeHU (3aaep>xXka BbIKJIlOHEHUS)
3aBofckas ycTaHoBKa: 5 ¢

Heobxoanmoe BpemMs OCBELLEHNSA MOXET ObITb
YCTaHOBNEHO Ha CBETUIbHWKE MNIaBHO B Avana3oHe
oT 5 cek. 0o Makc. 60 MUH.

YCTaHOBKa BbIMOMHSETCS C MOMOLLIBHO MPUIOMKEHVIS Ha:
60 MUH. = MakcUMalbHOE Bpems
5 cek. = MUHUMaJIbHOE BPEMS

[Mpn HACTPOWKE 30HbI OOHAPY>KEHNSA
PEKOMEHOYETCS YCTAHOBUTL MUHVUMATBHYIO
NPOLOHKNTENBHOCTL B 5 Cek.

Kaxxaoe 3aperncTpypoBaHHOe [BKEHIE 10
NCTEYEHSI STOMO BPEMEHW 3aHOBO HauMHaeT OTcHeT
BPeMeHW. pu yCTaHOBKE 30HbI OGHAPY>KEHWIS 1 Mpu
NPOBeEeHN SKCMNYaTaLMOHHOTO TeCTa PEKOMEHAY-
€TCs1 yCTaHaBMVBaTb HaMbonee KOPoTKOe BPeMsI.
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YkasaHue:

Mocrne Kaxaoro npoLecca OTKHEHNS CBETUb-
HVKa OBHapPY>KEHVE HOBOO ABVPKEHVS MPepbIBaET-
€S MpuM. Ha 1 cekyHAy. TONbKO MO NCTEHEHUN 3TO-
ro BpeMeHn CBETU/IbHMK MOXKET CHOBa BKMIOYATb
CBET Mpn OBMXXEHUN.

YcTtaHoBKa cymepe4Horo nopora

(nopor cpa6artbiBaHusA)

3aBogckas HacTpowka: > 2000 nk

Heobxoaumbii nopor cpabaTbiBaHWA CBETUNbHMKA
MOXET BbITb YCTAHOBJIEH MIABHO B AManasoHe oT
2 nk 0o 2000 siK.

YCTaHOBKa BbIMONMHAETCS C MOMOLLBIO MPUIIOKEHNS Ha:

2000 5K = pexxrM AHEeBHOro oceLLieHnst 2000 Ik
2 nK = PEXNM CyMEPEHHOIO BKMOYEHNSI OK. 2 NIK

[Mpn yCcTaHOBKE 30HbI OBHAPYXXEHWUSI MPU AHEBHOM
OCBELLIEHNM PErYNIATOP PEKOMEHYETCS YCTaHaBN-
BaTtb Ha 2000 K.

[MporpaMmMHble yCTaHOBKMN
YCTaHOBKa BbIMOSHSAETCS C MOMOLLBIO MPUIOXKEHNS Ha:

Off = 63 NoACBETKN
10-30 MMH. = MnaBHOE BKMOYEHME CBETA +
6a30Bast APKOCTb

Night = MJIaBHOE BKJIIOHYEHVE CBETA +
6a30Bas APKOCTb BCIO HOYb
Always = MNaBHOE BK/OYEHME CBETa +

npiaBHOE BKIIIOHEHE CBETAa,
6a30Basd APKOCTb akTMBHA
BCE BpPEMA Mocrie nepsoro
Pacno3HaHHOro ABM>XeHUA

OTaNoHHBIN peXxum

CreuvianbHbIv PeXXM Ans U3MEPEHNs
ocBeLLeHHocTn. CeHcop IHF 1 perynnposka
Temneparypbl AeaKTUBMPOBaHbI, MOLLHOCTb CBETa
ycTaHoBneHa Ha 100 %. OTOT pexxuM akTUBEH 4 4.
AKTVBaLMs 3TanoHHOro pexxmuma: sepcun SC n C B
npunoxerun SmartRemote.

7. MocTosiHHoe ocBelueHne G

B cnyyae ycTaHOBKM CETEBOIO BbIKOHaTENS B
CeTEeBOV MPOBOM, NMOMUMO 6a30BbIX DYHKLINIA
BKJTKOHEHNS 11 BbIKIKOHEHWS CBETA MPY ABVKEHNM
ZJOCTYMHbI CrefytoLLmne yHKLAN:

Pe>XXnm nocTossHHOro oceeLeHns

1) Bknio4eHne NoCTOAHHOIO OCBELLEHUSA:
BbIkntodatenb BbIKIMIOYUTE 1 BKITIOYNUTE 2 pas.
CBETUNBHVIK MEPEKITIOHAETCS B PEXIMM MOCTO-
SIHHOMO OCBELLIEHNS Ha 4 Yaca (3a nnahoHoM @)
ceetutcs cuHn CL). Mo nctedeHnn BpemeHin
NPOV3BOANTCH aBTOMaTUHECKOE MNEPEKIIOHEHE
B CEHCOPHbIV pexkum (cuHnii CL, racHerT).

2) BbIKl04NTb NOCTOSIHHOE OCBELLEHME:
BbIikntovatens BbIKMIOYUTE 1 BKITIO4YUTE 1 pas.
CBETUNBHVIK BbIKITIOHAETCH UM MEPEKITIOHAETCH
B CEHCOPHbIV PEXUM.

Ecnn cBetunbHuK BbIKJ: BeiktodaTens 1x
BbIKJ1. n BKJ1. CBeTUbHVK BKITIOHaEeTCA
Ha 5 ceK. - 60 MVH. U1 NepexsItoHaeTcs B
CEHCOPHBIVI PEXNM.

BaxHo:

MHOrokpaTHOe HaxkaTve BbIKIto4aTens cnegyer
NPON3BOANTb ObICTPO OAHO 32 APYrM (B TeYeHve
0,2 — 1 cek.).

YT0 Takoe nnaBHOe BK/OYEHNe ceeTa?
CEeHCOpPHbIV CBETUIBHMK OCHALLIEH (DYHKLEN MnaB-
HOro BK/KOYEHWS cBeTa. bnarogaps gaHHoOM gyHK-
LM MaKC. SPKOCTb CBETUIbHMKA YCTaHaBIMBAETCA
He cpasy, a MEe[JIEHHO B TEYEHME O[HOW CEKYHADI.
TaknMm ke 06pa3oM PerynpyeTcst MOLLHOCTb CBETa
MPW BbIKIMIOYEHN CBETUITBHMKA.

Yr0 Takoe 6a3oBasi APKOCTb?

BasoBas ApkoCcTb 06ecneumBaeT HOYHOE MOCTOSAH-
Hoe ocBeLLeHre ¢ npuM. 10 % MOLLHOCTY OCBeLLIe-
HYS. TOMBKO MPW OABVKEHUN B 30HE OBHAPY>KEHNS
CBET BKJIKOYAETCS (Ha YCTAHOBNEHHOE BPEMS,

CM. MPOAOIIKUTENBHOCTb BKJ'HOHGHVIFI) Ha MaKcC.
ocBeLLeHne (100 %). 3aTem CBETUNBHMK CHOBA
nepekntoyaeTcs Ha 6a30ByIO APKOCTb (oK. 10 %).
BasoByto ApKOCTb AENCTBUSA MOXHO MIaBHO
perynmpoBaTb B npunoxxeHu Smart-Remote ot
10% £o 50%.

YkasaHue:

B pexvme perynmpoBku CyMEPEYHOro OCBELLIEHNS
B 3aBMCVYMOCTU OT JIOK&JIbHOWM CETU SNEKTPOMM-
TaHVA BO3MOXKHbI lerkne mepuanns CL. 31o

He aBnsieTCA OeEKTOM U3LEeNns 1 MPUHUHON ANst
peknamaum.
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8. TexHu4eckoe ob6cnyxmBaHme/yxop,

[popyKT He TPEBYET TEXHNHECKOTO OBCYXKNBAHUS.
3arpsAsHeHst Ha CBETUIBHIKE MOXXHO YAA/ATb BlaK-
HbIM CYKHOM (HE MCMOMb3yst MOKOLLIME CPEACTBA).

BaxkHo: Pabo4yee nsgenne 3amMeHnTb Henbas.

9. YTtunusaunsa

SneKkTponprbopPbI, KOMMAEKTYIOLLME 1 YHaKOBKY
cnefyeT HanpaBAsTh Ha 3KOMOMMYHYHO BTOPUHYHYHO
nepepaboTky.

V_‘ He BblbpackiBaThb 9NeKTPONPUGOPSLI B
( 3| BbiToBbIE OTXOABI!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo oencTBytoLLE EBponencKkon anpeKTee
Mo 0TPaboTaHHOMY ANEKTPUHECKOMY U 3NIEKTPOH-
HOMy 060PYOOBaHUIO U €€ peasin3aLim B Haum-
OHaUTbHbIX 3aKOHOAATENIbCTBAX OTPaGOTaHHbIe
3NEKTPONPUBOPbI AOMKHBI COBUPATLCSH OTAENBHO
1 HaMpaBMnsTbCs HA 3KOMOTNYHYK BTOPUYHYHO
nepepaboTKy.

10. CepTtucdumkar cooTBeTCTBUA

HacTosuwmm komnannsa STEINEL Vertrieb GmbH
3a8BNSET, YTO paamoannapatypa Tuna L 825 SC
Connect oTBe4aeT TpeboBaHMAM ANPEKTMBbI
2014/53/EU. [MonHbIn TEKCT cepTudurkaTa COOTBET-
ctus EC poctyneH no cneayroliemMy aapecy B
VIHTepHeTe: www.steinel.de.

11. MapaHTMa npousBoguTeENs

Bbl, kak nokynatenb, MMeeTe NpeayCMOTPEHHbIE
3aKOHOM MpaBa B OTHOLLeHWW npodasLa. Ecnm
Takue npasa CyLLECTBYIOT B Ballell CTpaHe, TO
Hallla rapaHT1si He COKpaLL@eT N He OrpaH41BaeT
nx. Mbl npegocTasnsiem Bam 5-neTHIo0 rapaHTuio
Ha 6e3ynpeyHble XapakTEPUCTUKN 1 HafIexaLLlyto
paboTy Ballero ceHcopHoro nsaenva STEINEL
Professional. Mbl rapaHTypyem, Y4To 31O U3genue
He MMeeT [eheKToB MaTepyriana, KOHCTPYKLMN

1 NPOU3BOACTBEHHOIO 6paka. Mbl rapaHTpyem
paboTOCMOCOGHOCTE BCEX 3NEKTPOHHBIX KOHCTPYK-
TUBHbIX SNIEMEHTOB 1 Kabenen, a TakKe OTCyTCTBME
[eheKToB BO BCEX NCMOMb30BaHHbIX MaTeprianax 1
Ha 1X MOBEPXHOCTY.

MpeabsBneHne Tpe6oBaHui

Ecnun Bbl xoTUTe 3as9B1Tb pexknaMaLpio no saLlemy
N3AEeNNo, OTNPaBLTe 13aenve B CO6paHHOM 1
ynakoBaHHOM BVAE BMECTE C MPUIOXKEHHBIM Kac-
COBbIM YEKOM WM KBUTAHLUMEN C [ATOV MPOAAXKM U
yKa3aH1eM HaMeHOBaHWs 13Oenvs BalleMy aune-
py U1 HEMOCPEACTBEHHO Ham No agpecy: REAL.
Electro, 109029, Mocksa, yn. CpegHsas Kanut-
HUKOBCKas, A. 26/27. [103TOMY Mbl PEKOMEHAYEM
BaM COXPaHWTb KaCCOBbIN YEK W KBUTAHLMIIO

0 MPOAAXe A0 UCTEYEHUS raPaHTUNHOIO CpoKa.
Komnanusa STEINEL He HeceT pucku 1 pacxodbl Ha
TPaHCMOPTMPOBKY B paMkax BO3BpaTa U3Lens.

VIHbopmMaLmio 0 ToM, Kak 3asiBUTb O rapaHTUNHOM
cny4ae, Bbl HaNaETe Ha Halle AoMalLHEe CTpaHu-
Le www.steinel-russland.ru

Ecnn y Bac HacTynun rapaHTUnHbBIN CryYain unm
MMEIOTCS BOMPOCHI MO BalleMy U3AEnmto, Bbl MOXe-
Te B Nto60e Bpemsi MO3BOHUTL B Cry»xOy TeXHNYe-
CKOW noaaep»ku rno tenecoHy +5(495) 230 31 32.

NET

FAPAHTUA

NPON3BOAVUTENA
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12. TexHn4eckune paHHble

abapuTtHble pasmepsl (B x LU x M)

95 x 331 x 157 mm

MaTtepuan

Kopnyc ceeTunbH1Ka: antoMnHmn
[MnadhoH: nnactmacca

CeTeBoe NoaKtoHeHne

230 B/50/60 'y,

MNoTpebnsiemas MOLWHOCTb (Pgp) 9,7 Bt
CeeToBasi MOLLHOCTb 707 nm
S PEKTUBHOCTL 73 nm/BT
CeTb Standby (Ppgt) 0,4 Bt

TemnepaTtypa LiBeTa

3000 K (Tennbin 6enbiin)

KoathduumeHT LgeTonepena4n

Rq = 82

CpefHuin pacHeTHbI CPOK Cy»XObl
(L70B50) npu 25°C

> 60 000 4

Yron oxeara

160° ¢ 3aMTON HIKHEN 06NacTV OBHAPY>KEHNS

[anbHOCTb AENCTBUS OOHAPY>KEHNS

1-5M™m

YcraHoBKa CyMepe-HOro BKITKOHeHNA

2 — 2000 nk

BpeMﬂ BKJTKOHEHUA Namribl

5 cek. — 60 MUH.

OcHoBHast APKOCTb

0 %, 10 % - 50 %

MNocTosiHHOE OcBeLLEeHne

BO3MOXXHOCTb MepekstodeHnst (4 4)

Bua samtsl P44

Knacc 3awmbl Il

TemnepaTypa OKpy>KatoLLen cpeabl -20 °C - +40 °C
YacTtoTa Bluetooth 2,4-2,48 [Ty,
MoLLHoCTb nepenaTynka Bluetooth 5 nbm/ 3 MBT
HacToTa ceHcopa 5,81y,
[NoTpebnaemas MowHOCTb ceHcopa iHF - 0,61 BT
MoLLHOCTb NepegaTynka ceHcopa <1 mMBT

KoHcucTteHums ugeta SDCM

HavanbHoe 3HaveHne: 3

PacnpeneneHne cunbl cBeTa

[aHHOe n3nenne CoOQep>XXUT MCTOYHMK CBETA Kacca aHeproadeKTMBHOCTM ,E”
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13. Henonapgku npu akcnayartauum

Hapywexune

MpuunHa

YcTtpaHeHue

Ha ceHCopHOM CBETUIBHIMKE
HET HanpshKeHVst

B [NpepoxpaHnTens cpabotan,
He BKJTO4EH, HEVCMPaBHOCTb
nposofa

B KopoTkoe 3amblkaHne

W Bknto4nTh, 3aMEHUTL MPeaoxpa-
HUTENMb, BKIOYMTL CETEBOW Bbl-
KntodaTesb, MPOBEPUTL MPOBOL,
VHAVKATOPOM HaMpsiKEHNs

M [MpoBepuUTb NOAKIIOHEHVIS

CEeHCOPHbIA CBETUINBHNK He
BKJItOYa€ETCS

M [py AHEBHOM, CyMEPEHHOM PEXMI-

Me YCTaHOBJIEH Ha HOYHOW PEXUM
H Bbik/to4eH CETEBOV BbIK/oYaTe b
B CpaboTan npeaoxpaHnTenb

B HenpaBunbHO yCTaHOBNEHa 30Ha
OBHapy>KeHNst

H [TpoV3BECTU HOBYIO PEMYIMPOBKY

B Brntounts

W Bxnto4unTb, 3aMeHnTb Mpepo-
XPaHUTENb; MPY HEOOXOAMMOCTM
MPOBEPUTb COEAVHEHNE

H [TpoV3BECTU HOBYIO PEMYIMPOBKY

CeHCOpHbI/ CBETUIBHUK He
BbIKIlO4aeTCst

B [1OCTOSHHOE ABWKEHME B 30HE
OBHapy>XeHns

W [TpoBepUTL YHaCTOK W, MPU
HEeobXoaVMOCTW, BHOBb OTpery-
JMpoBaTb

CEeHCOpHbI CBETUMNBHINK
BbIKIOHAETCS HE MONHOCTHIO

H BoibpaHa 6a30Bast APKOCTb

H BbiknioumTb 6230BYIO APKOCTL B
MPUNOXEHNN

CEeHCOpPHbIN CBETUMBHMIK
BKJTKOYAETCH MPON3BOSIBEHO

H B 30He AB/KEHUS NPONCXOANUT
[OBV/DKEHVIE [IEPEBLEB U KYCTOB

B BrytovaeTca B pesyfbTare ABvKe-
HVSt aBTOMALLMH Ha Jopore

B /I3MeHNTb 30HY

B /I3MeHNTb 30HY

KpyrnHble MeTannn4eckue
NnpeagMeTbl, HarnpuMep, Takme
KaK aBTOMOBWIIN NN METSIIN-
HeCKune CTeHbl, B 30HE OXBarta

B //I3MEeHNTb 30HY

W Hanpvmep, npvnapkoBaTtb
aBTOMOOUIb MHaYe
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1. 3a TO31 JOKYMEHT

Mons npo4yeteTe ro BHUMaTesIHoO U ro nasere!

* Bcuykn npasa 3arnaseHu. I'IpeneanBaHe, Aopn
OTKbCEe4YHO, CaMO C Hallle pa3peLleHne.

e 3ana3Bame cu MpaBOoTO 3a NPOMeHn, KOUTO
CIy>KaT Ha TEXHNHECKOTO pa3BUTHE.

O6s51cHeHne Ha cumBonuTe

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTu!
i Mpenpartka KbM YacTu OT TEKCTa B
. | [AOKyMeHTa.

2. 06w yKasaHusi 3a 6e30nacHOCT

pa6oTu o ypeaa, NPeKbCHETe eNeKTpu-

j Mpepu ga npepnpuemMeTte KakBMTO 1 Aa e
YeckoTO 3axpaHBaHe!

¢ [py MOHTaX eNneKkTpuyeckara cuctema Tpsoea
0a e 6e3 HanpexeHue. MbpBO CNPeTe eNeKTpu-
YeCKUs TOK, Clef, KOETO NPOBEPETE c1UcCTeMaTa C
YPEL, 3a NMPOoBeEPKa Ha HaNPEXXEHWETO.

® MOHTa)XbT Ha CEH30pHAaTa namna n3nckea pabo-
Ta C eNeKkTpu4ecTBo. 3atoBa TpsibBa fa ce 13-
BBbPLLX NPOECHOHAITHO, CNOPE CbOTBETHUTE
[bPXXaBHN NMPeanMcaHs 1 N3NCKBaHus. (Hamp.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L 825 SC

Cronka 3a cTeHa

Kopnyc Ha namnata

Mopnoxkka, 13non3sa ce NPy MOHTaXK C OT-
KpUTI Kabenn

Kanak Ha OCBETUTENHOTO TAMO

OyHKUWSA NOCTOSIHHA CBETIIMHA

MoHTaxk nof Maaunka

OTKPUT MOHTaXK

BEO® 000

4. MpuHUMN Ha gencreue

CeH30pHa laMna ¢ aKTUBEeH JaTHVK 3a OB/KEHUE.
VIHTErpMpaHnaT BUCOKOHECTOTEH CEH30P U3MTbY-
Ba BMCOKOYECTOTHW EIEKTPOMArHUTHA Bb/HN

(5,8 GHz) 1 mpuxBaLla TAXHOTO exo. [Npu agu-
»KEHVEe Ha xopa B o6xBaTa Ha laMnara CeH30pbT
oTYMTa MPOMsiHaTa B exoTo. MukKponpoLiecop
n3aaBa KOMaHAa 3a BKIIOHYBaHe Ha OCBETIEHVETO.

3acunyaHe Npes Bpatu, CTbKA UM ThHKW CTEHU €
BBH3MOXHO.

CBepeHue:
Mons npu MOHTaxKa OCUrypeTe Pa3CcTosiHUE OT
MuH. 3 m go WLAN-pyTtepu nnm Access Points.

O6xBaT Npu MOHTaX Ha CTeHa:
1) MmuHManeH obxear (1 M)
2) makcumaneH obxear (5 m)

1)

CBepeHue:

MoLLHOCTTa Ha BUCOKOHYECTOTHMS CEH30P € OKOMO
1 mW - toBa e camo 1/1000 4acT OT MOLLHOCTTa
Ha MOBUEH TenedOoH NN MUKPOBBJIHOBA MeYKa.

CBepeHue:

CeH30pbT € MoaxosiLL, 3a aBTOMATUYHO BKIKOYBA-
He Ha ocBeTneHve. KnumatniHuTe yCcnosua Morat
0a BINSSAT Ha YHKUMUTE Ha CEeH30pa, Mpu yparaH-
HW BETPOBE, CHSN, ObXA, rpagyLluka, 6u Morno oa
Ce CTUrHe [10 HEXXENaHO BKJIKOHBaHE.

5. EneKTpnyecko cBbp3BaHe

3a fa ce NocTuUrHe JageHarta obkuHa Ha obxsata
OT 5 M, BUCOYMHATA Ha MOHTaXK 61 TpsibBano na
6bae OKOoJo 2 M.

CBbp3BaHe KbM MpexxaTa (Bux puc. )
a = c eanHnyHa Bluetooth—-Bpb3ka
b = c Bluetooth-mpexa

KabenbT cbabprka 3 NpoBOAHVKA:

L = da3a (06UKHOBEHO YepeH,
KasB UM cuB)
N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)
PE = 3a3emsBall NPOBOAHUK (3ENeH/>KbIT)

[py CbMHEHWE, MPOBOAHNLIMTE TpsibBa Aa 6baat
MOEHTUMMILMPAHA C Ypen 3a NpoBepKa Ha Hanpe-
YKEHWETO, Cref KOETO OTHOBO Aa 6baaT CBbp3aHy,
6e3 HanpexeHne. Paszata (L) n Hynata (N) ce
CBbP3BaT KbM NycTEP Knemarta.
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BaxHo:

PasmsaHa Ha MpoBOAHULMTE BOAW OO KbCO Cheau-
HeHve B ypeda uim Tabnoto ¢ npegnasutenu. Mpu
TaKbB Clly4ar BCEKM MPOBOAHVK TPA6BA OLLEe Bef-
HBbX Ja 6bae MOeHTUMDULMPAH 1 HAHOBO CBBP3aH.

CsepeHue:

CBETIMHHUAT U3TOYHUK Ha Tadn NamMrna e Hesame-
HSIEM; aKO Ce HaJIoXKKM 3amsHaTa My (Hamp. cnep
Kpasi Ha Xu1BoTa My ), LisnaTa namna Tpsiosa fa ce
3aMeHW.

vy vy
< P < P
P < ; z . <

el Pt

KbM cuctemara, pasbupa ce, Moxe aa 6bae noba-
BEH MpeKbCBaY, 3a BKIKOYBaHeE 1 N3K/IKO4YBaHe.

6. dyHKUMN

Cnep kaTo kopnychT (1) € MOHTUPaH ¥ CBbp3Ba-
HETO KbM MpeXxaTa OCbLLIECTBEHO, CEH3opHaTa
namna Moxke fa 6bae BktodeHa. [MNpu pbyHO
nyckaHe B ekcrioaTaLms MocpeacTBOM KIlo4da 3a
BKJIIOYBaHe, lamMnaTta ce usktoyvsa 3a 1 cekyHaa,
HaBNM3alrk1 B Kannopupalla dasa, cnef KoeTo ce
aKTMBMPA CEH3OPHNS PEXKIM.

Cnefpallo 3afericTBaHe Ha Kikoya 3a BKIo4YBaHe
HEe e HeobxoamMmo.

CnepHuTe chyHKUMM ce perynupar npe3 Smart
Remote App.

Smart Remote App

3a KOHUrypupaHe Ha namnara CbC CMapTdOH
1M TabneT TpsibBa fa CBAUTE MPUIIOXKEHNETO
STEINEL Smart Remote ot Balumsa maraavH 3a
npunoxenns. Heobxoomm e cMapTdOH N Tabnet
¢ Bluetooth.

QR-kopoBe

Android

LOonbnHuTtenHun pyHKuMn camo npes3 Smart

Remote App:

— PerynupaHe H1MBO Ha OCHOBHa CBET/IMHA /

6a3oBa CBeTIMHA

PaslumpeHa HacTporika Ha obxeata

CBbp3aHOCT B rpyna

— HacTpoiika Ha CBETNIOHYBCTBUTEIHOCTTA C
Teach-In

HacTpoiika Ha o6xBaTta (4yBCTBUTENHOCT)
3aBofcka HacTporika: 5 m

BescTeneHHo perynvpaHe Ha o6xsata ot 1 M 4o 5 M.

HacTpoikaTa ce npaBun Npes NPUIoXKEHNETO Ha:
Makc = MaKcumManeH obxaeat 5 m
MWUH = MVHUMaUEH obxBaT 1 M

[Mpy HacTpolika Ha o6xBaTa ce mpemnopbYBa Aa
6be N3bpaH Han-KpaTK1s UHTepBan OT 5 cek.

[oHATMETO 0B6XBaT BU3MpPa Kpbriata 0bnacT Ha
rnofa, KOSiTo ce 0bpasdyBa MpW MOHTaXX Ha BUCOYN-
Ha 2 M.

HacTpolika Ha BpemeTo 3a uski4saHe
3aBopcka HacTpolika: 5 cek.

>KenaHata mpogbmKUTENHOCT Ha CBETEHE Ha NlaMm-
nara MoXe Aa ce perynmpa 6e3cTeneHHO 0T OKOIO
5 ceK. fo Make. 60 MVH.

HacTpornkaTa ce npasu Npes NPUIOKEHNETO Ha:
60 MUH = MakcuManeH nNepvos

5 cek = MVHUMaIEH NMepuvop,

3a HacTpolika Ha obxBaTa ce npernopbyBa Aa 6bae
N36paH Hal-KpaTK1s MHTepBasl OT 5 Cex.

Bcsko 3aceveHo aBvKeHne npenun natudaHe Ha
BPEMETO BpbLLIa HaCOBHVIKA B MbpBOHAYaHa no-
3uups. [Npy HaCcTporKa Ha obxBaTa 1 3a MpoBepka
Ha yHKLmMTE Ce npenopbyBa Aa 6bae n3bpaH
Hal-KpaTKuUsA UHTEPBaUT.

CsepeHue:

Crep BCSKO M3K/KOYBaHe Ha namnata 3acuya-
HETO Ha HOBM [ABVPKEHVIS CE MPEeKbCBa 3a OKOJO
1 cexkyHOa. EfBa cnep ToBa namnara Moxe fa ce
BKJTKOYM MY 3aCE4EHO ABVKEHNE.

HacTpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA
(npar Ha 3apencTBaHe)
3aBopcka HacTporika: > 2.000 nykca

2KenaHusT npar Ha 3a[encTBaHe Ha namMnara MoXxe
na 6bae perynvpaH 6e3CTeneHHO OT OKOMO 2 0
2.000 nykca.
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HacTporkaTa ce npasu Npes3 NPUIOKEHNETO Ha:

2.000 nykca = gHeBeH pexxum 2.000 nykca
2 nykca = HOLLEH PEXNM OKOMO 2 nykca

3a HacTpoiika Ha obxBaTa Ha fHEBHa CBET/IVHA
perynatopbT TpsioBa aa ce noctasm Ha 2.000 lux.

HacTpoika Ha nporpamute
HacTporkaTa ce npasu Npes NPUIOKEHNETO Ha:

Off = 6e3 6a30BO OCBET/IEHVE

10-30 MMH = MeK CTapT + 6a30BO OCBETNIEHVE

Night = MeK CTapT + 6a30BO OCBET/IEHME
LiAna HoLL,

Always = MEK CTapT, Cef, MbpBOTO 3aCE4EHO

OBVDKEHVEe, 6a30BOTO OCBET/IEHME €
3aBMHarn akTerpaHo

CnpaBoYeH pPeXxum

CneupaneH pexxvM 3a n3MepBaHe Ha CBETNMHA-
Ta. VIHbpadepBeEHNAT CEH30P 1 perynaumusaTa Ha
Temneparypara ca LeaKkTUB/PaHX, OCBETUTENHATa
MOLLIHOCT e nocTaBeHa Ha 100 %. Toan pexxkum e
aKTVBeH 3a 4 vaca.

AKTVBMpaHe Ha crnpaBo4Hus pexkum: SC- n C-Bep-
cusa B SmartRemote App.

7. ®yHKUUA NOCTOsIHHA cBeTIMHA (B)

AKO KbM cucTeMarTa 6b/e BKIoYeH npexbesay,
OCBEH BKJ/I0YBaHEe U M3KITHOYBaHE, Ca Bb3MOXHM 1
cneHUTe YHKLMN:

MocTosiHHa cBeTnuHa

1) Bknio4yBaHe:
Knio9bT ga ce U3KIKouM 1 BKIO4A ABa MbTU.
Jlamnata ocTaBa ¢ NOCTOsIHHA CBET/IMHA 3a 4
Yaca (cvH LED cBeTu 3a kanaka Ha 0CBETU-
TenHoTo TAno @). Crnep ToBa aBTOMaTNYHO
NnpemrHaBa OTHOBO B CEH30PEH PEXUM (CUHUST
LED yracea).

2) U3kntoyBaHe:
KnioubT aa ce U3KIKUM 1 BKIIOYN BEOHBXK.
Jlamnata ce nsknto4Ba, CbOTBETHO NPeMVHaBa B
CEH30PEH PEXVIM.
Korato namnarta e nsknodeHa: knod 1 x N3KIJ1
1 BKIJ1. JlamnaTta ce BkntoyBa 3a 5 cek. Ao
60 MVH, CbOTBETHO MPEMMHaBa B CEH30PEH
PEXMM.

BaxkHo:
MHOroKpaTHOTO HaTUCKaHe Ha Kntoya Tpsiba aa

KakBo npepcTtaBnsiBa NiaBHOTO BKJIlOYBaHE?
CeHsopHaTa namna pasnonara ¢ yHKLnS 3a
NaaBHO BKKOYBaHe (Mek cTapT). ToBa 03Havaea,
Ye Mpu BKIIKOYBaHE CBETIMHATA HE [10CTUra CBOS
Makcumym BegHara. 100 % OCBETEHOCT ce MoCTu-
raT B NMPOLb/PKeHVEe Ha eaHa cekyHaa. CblUo Taka
CBET/IMHaTa 6aBHO yracsa Npu U3KIoYBaHe.

KakBo npegcraBnsiBa OCHOBHOTO OCBET/IEHNE?
OCHOBHOTO OCBET/IEHME aBa Bb3MOXXHOCT 32
HOLLIHO ocBeTsBaHe, ¢ okono 10 % oT ocBeTu-
TenHata MoLy,. EaBa npu aBvkeHvie B obxeata
CBET/IMHaTa Ce BKIto4Ba Ha MakcumanHute 100 %
(3a n36paHOTO BPeMe, BK 3abaBsHE Ha U3KITHOY-
BaHeTO). Cnep KOeTo namnara OTHOBO MpemMunHasa
Ha OCHOBHO ocBeTieHne (okono 10%).

Bas30BOTO OCBETNEHME MOXE fa Ce perynmpa npes
Smart-Remote-App mexay 10% - 50%.

CsepeHve:

B 3aBUCMMOCT OT floKanHaTa enekTpuyecka
Mpexa, B 3aTbMHEH PEXVM MOXXE [a Ce CTUrHe A0
JIEKO TPEerNTeHe Ha cBeToanoauTe. ToBa He e fie-
heKT B MPOAyKTa, HUTO € MPpUYMHa 3a peknamaLis.

8. MopppbXxka/rpmka

MpoayKThT He Ce HyXae OT MOoANPbXKKA.
IMpu 3amMbpcsiBaHe, namnara MoXe fa 6b/e NMo4mc-
TeHa ¢ BNiaxkHa Kbpna (6e3 no4mcTeaLL, mpenapar).

BaxkHO: ypebT e He3aMeHseM.

9. OTCcTpaHsiBaHe

EnekTpoypeau, NpUHaanexHOCTV U ONakoBKM
TpsbBa fa 6baaT PeLMKIMPaHK, C Len onassaHe
Ha oKonHaTa cpefa.

He n3xBbpnsanTe enektpoypean ¢ obLumTe
nomMallHn otnagbup!

Cawmo 3a ctpanu ot EC:

Cnopep gevicteawata upektiea Ha EC 3a ctapu
€MEeKTPOHHW 1 eNTEKTPOYPEAN 1 TPAHCMOHMPAHETO
B HAUMOHAHO NMPaBo, eNeKTPOypPeam, KoUTo

nocneasa 6up3o (8 pamkiTe Ha 0,2-1 ceryHan). roBeYe He Morat Aa 6baaT ynotpebseaHn, Tpsbea

na 6baart pasfenHo CebupaHn U peumknpaHn, ¢ BG
Lies1 onaseaHe Ha okoyHaTa cpefa.
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10. deknapauus 3a CbOTBETCTBUE

C HacToswoTto STEINEL Vertrieb GmbH pekna-
puvpa, Ye To3n T1N pagnocbopbxeHne L 825 SC
Connect e B cboTtBeTcTBUE ¢ AUnpexTuBa 2014/53/
EC. LianocTHusT TexkcT Ha EC peknapalyata 3a
CBHOTBETCTBME MOXE [la Ce HamepW Ha CneaHns
VHTEPHET agpec: www.steinel.de

11. MpaHuua ot npousBoanTeENs

B pongra B1 Ha kynyBa4 pa3nonarate CbC 3aKO-
HOBW MpaBa CrpsIMO NpofAasaya. AKO Te3n nNpasa
CblLIECTBYBAT BbB Balllata CTpaHa, Tasu rapaH-
LIMOHHA JeKapaLs He M orpaHuyaBa, HATO
Cbkpallasa. Hve Bv gaBame 5 roanHn rapaHLms 3a
nepdekTHa n3paboTka 1 NPaBUIHO GYHKLIMIOHN-
paHe Ha Bawwms npoaykT STEINEL-Professional - ot
cepusaTa CeH30opHa TexHVKa. Hye rapaHTpame, Ye
TO3W MPOAYKT HAMa MaTepuasTHv, MPON3BOACTBEHN
1 KOHCTPYKTUBHU HeJOCTaTbLM. Hue rapaHtupame
(PYHKUMOHATHOCTTA Ha BCUYKW EMEKTPOHHM efe-
MEHTU 1 Kabenn, KaKTo 1 nuncata Ha fAedekTy B
13M0M3BaHUTE MaTepuaiv 1 TEXHUTE MOBBPXHOCTH.

MapaHuMoHeH nck

AKO 1cKaTe fa HampaBuTe pekiamaLys Ha BalLms
MPOAYKT, MOMS A& rO N3MpaTuTe Hamb/THO OKOM-
MIEKTOBaH M 3a Halla CMETKa, 3aegH0 C OpuUrn-
HanHaTa kacoBa benexxka 1unm akTypa, KouTo
TpsibBa Oa CbAbPXaT AaTarta Ha Mokynkara u
0603Ha4YEHNETO Ha MPOAYKTa, Ha BalLNS ThProBeL,
1nm oupekTHo Ha Hac, TALLEB-FAJIBUHIT OOA4,
Byn. KnumeHT Oxpuacku Ne 68, 1756 Cochus,
Bbnrapums. 3atoBa B/ NpenopbYBame rpyiIMBo
[a nasute Kacoeara benexxka unu aktypara

00 N3TNYaHe Ha rapaHLMOHHNSE CPOK. 3a LLETK
HaCTBMUN MO BPEME Ha TpaHCMopTa Ha MPOAyKTa
STEINEL He noema OTrOBOPHOCT.

VIHdopmaLums 3a npencraBsaHe Ha rapaHLUVoHeH
VICK LLie MOMy41Te Ha HallaTta MHTEPHET CTpaHuLa
www.tashev-galving.com

AKO 1MaTe rapaHLYioHeH Cyyai Unm Bbipoc
Mo BaLLMs MPOLYKT, MOXETe [a H1 ce 06aauTe
1Mo BCSIKO BPEME Ha HalLWsi cepBu3eH TenedoH
+359 (2)700 45 454.

rOANHN
FAPAHLISA

0T NPOU3BOAUTEN

- 162 -



12. TexHn4eCcKn gaHHn
Pasmvepn (B x LLI x 1)

95 x 331 x 157 mm

MaTtepuan

Kopnyc Ha namnara: anymmHumn
Kanak Ha 0CBETUTENHOTO TAMO: NnacTMaca

Bpb3ka ¢ Mpexara

220 - 240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W
Lichtleistung 707 Im
Effizienz 73 Im/W
Standby Netzwerk (Ppgt) 0,4 W

TemnepaTtypa Ha ugeTta

3.000 K (Torno 65n0)

/IHOEKC Ha LIBETOBOTO OTPaXKEHME

Rq = 82

CpenHa NpOABbMKUTENTHOCT Ha >XXMBOT
(L70B50) npu 25°C

> 60.000 4aca

brun Ha oTumTaHe

160° cbC 3alimTa 3a NposiasBaHe nog ooxeara

ObxBar

1-5M™m

HacTporka Ha CBETNOYYBCTBUTEN-
HocTTa

2 —2.000 nykca

HacTporika Ha BpemeTo

5 ¢ - 60 MuH

OCHOBHO OCBET/NEHMNE

0 %, 10 % - 50 %

[MNocTosiHHa cBeTIMHA

MOXe [a Ce BKJIo4M 3a 4 Yaca

Buva sawpta

IP44

Knac sawyta

OkonHa Temnepatypa -20 °C po +40 °C
YecToTa Bluetooth 2,4-2,48 GHz
ManbyBalla molHocT Bluetooth 5dBm /3 mW
HecToTa Ha ceHsopa 5,8 GHz
KoHcymupaHa MoLHocT iHF ceHsop 0,61 W
V13mbyBalLa MOLLHOCT CEH30P <1 mwW

KoHcncTeHums Ha upeta SDCM

HayanHa ctonHocT: 3

Pasnpenenenve Ha cBeTnMHaTa

To3n NPoayKT NpUTEXaBa CBETMHEH N3TOYHVK C KIac Ha eHepriiHa edpekTnBHOCT ,E*
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13. MNMpo6nemn npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuynHa

PelueHune

CeHsopHaTa namMna e 6e3
HanpexxeHne

B 3apencTsan ce e npegnasnTer,
He e BKJTtOHeH, MpeKkbcHaT
kaben

B Kbco cbeayHeHve

B [NpennasnTendar oa ce BKIO4N
VN 3aMeHW, LanTepbT Aa ce
BKJTHOYM; MPOBOAHMLMTE Aa ce
NPOBEPSIT C ypen, 3a Hanpexe-
Hne

B [1a ce NpoBepsIT BPb3KMTE

CeHsopHaTa namMna He ce
BKJIKO4YBa

M [py OHEBEH PEXWM, HACTPOW-
KaTa Ha CBETIO4yBCTBUTES-
HOCTTa & Ha HOLLEH PEeXIM

B [peKkbeBaYbT e U3KITHoHEH

M [pennasutensT ce e 3agen-
cTBa

B O6xBaTbT HE e HAaCTPOEH
Lieneso

B HacTpoVikaTta ga ce Hanpasu
HaHOBO

M BkntoyBaHe

M [Npennasntendar a ce BKIO4N,
3aMeHW, eBEHTYalHO Ja ce
npoBepy Bpb3kaTa

M [1a ce perynupa OTHOBO

CeHsopHaTa namMna He ce
N3KJo4Ba

B [1pOoOb/MKUTENHO ABVXKEHWE B
obxeara

W [la ce nposepn obxBaTa 1 eBex-
TyasnHo fa ce perynmpa OTHOBO

CeHsopHaTa namMna He U3KJTHY-
Ba HanbJIHO

W 136paHo € OCHOBHO OCBET/IEe-
HVe

M VI3kntoyBaHe Ha 6a30BOTO
OCBET/IEHVE B MPUNOXKEHVETO

CeHsopHaTa NlaMna ce BKIIoY-
Ba Npor3BoJIHO

B BATbp ABWKN ObpBeETa N XpacTn
B obxBara

B 3acu4aHe Ha aBTOMOBUIN Ha
nbTsa

B O6xBaTbT Ja ce MPOMEHU

B O6xBaTbT Ja ce MPOMEHU

["onemu MeTanHM NpegmeTy,
KaTo Harp. aBToMOOWUIN Un
MeTasIHV CTeHW, B 06xBaTa

B O6xBaTbLT Ja Ce MPOMEHM

B Hanp. konara ga ce napkupa
apyrane
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B RN AR FIREIIRE.

Smart Remote App

EBEFAFNFAR BN TM AppStore T
STEINEL Smart Remote App 7 BEX KT ELi#4TED
B. FE RGNS EEFN I TR BN,

Android i0oS

TS

{5&5Z Smart Remote App {EFBEIKIINTHEE:
AT EL / AT S5

Y RANEMIER AT

D AEX

BEREHTEERE

BHEHERE (REE)
HIRE: 5 m
ALRSE1ZE5mNERES.
Bz AERETIRE:

max = HRABRIEE 5m
min = sIVBXMEEE 1m

RERNTERN, BIOEFRERE 5,

BRIERERIEE 2 ms BT RIHRNTE B
EHLHNER.

FHENRE (RHIZER)

H®E:5s

(TR ERRT (B8] IR E B ARIE b sERK
60 min KSEEIRNTRIEE,

Bz R HTIRE

60 D = FRiKHT/E
5% = RENE

IRERNSEERN, ZIOAERENE 5 ¥,

B EERBFTRNEINERIE, EREH
e, IRERNSTEMATINEMEN, BIRE
AT E],

’iR:

BRRANTE, HOBEHRN ML 1 D8, %
NEERE, B ERNEIBN ST,

=EIRE (WRIEE)

IS E: > 2000 Lux

KTEFTEMIMMAEERIFE 2 22000 Lux Z[8)#1T
TRIAT .

Bz AR TIRE:

2000 lux = HIEET&I{ 2000 Lux
2lux = ®wEERX 4 2 Lux

HENEERNSCEN, JUFATREER
2000 Lux,

EFigE

Bz B R TIRE:

Off = TR

10-30 min = BB + KT

Night = BB + R BR =

Always = HEEN, EEIRRNRIEEZ
B, RII—EBE=iE

SEER

ITHMEETHRIER , IHF (ERBIEERTER
XM, (THINFRIZEERT 100%, 1ZIEBIEIFE
4 N\,

SERNRRE: HeEEZENABREFFH SC M

CHs,

7. KRINEE ®

MREBIRE LR T BEIRITR, MFRESRATXI
AESh, IMBESEILTRIUThEE:

KEITER

1) TR FERERAFITFF2R, [JIREKR
=AT4 B ()75 d FEEE LED =ite), RS
’Xﬂ?ri;?ﬁﬁﬁbtﬂﬁ?t%@%ﬁﬁiﬁ (% LED %
7 @).

2) KEKRSNT: FRIAHITHIR, KTXHLD
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RIS,
LITENRRES: EEAHBIFE 1R, (TR
5 DF 60 5 e RRAIEREIRE,

Miﬁ%&?’ﬂ‘l‘?&ﬁﬁﬁﬂ?&%)ﬂ (£ 0.2 Z 1 BERX),

M RENRBEN?

RN TEBREEENINEE. XFREA, THARNTS
HIEUBRZEZAINE, MEE—WASERZLHE
BZE100%., B, (TXAR, NEEREHEZE,

Al RET?

FIBERATAT LAY 10 % BT ThERIFE=EE, X
LRASEEEFEERHDN, (74 StRESAITIHER
(100%) (REMRIERN, S0XAER), AT
EMIRZERLT (29 10 %),

AR E BRI ABRFTE 10% - 50% KRN
BER.

e

WIARIUT, AHEMAIEESEN LED BMIALE.
XHAFFMIRE, RMSELRDE.

8. fRIT L

FEmRAER,

BRBAITAEISAY, RIMER—RIEM (REFER) #
iTEE.

BERER: RIFRETLEER,
{n)
& ¥ %

9. EFLIE

BFiRE. MWHNEENREIMRERIKEIR
FA.

Xt 3SBR B E =K :

RIEERINXTE BB FIRETBFoHRERES
REAEEZERPOIRMAN, DIGTEBER
AIEE FIRE D TR — R H RIEIMRER T kB
RHMA,

MEBBFIRERNEFIR!

10. —¥1%FHR

STEINEL Vertrieb GmbH 451t BE, L 825 SC
Connect BTt BIREREIFEIES 2014/53/
EU. 7EATRLE R e — B F IR B X

ZN: www.steinel.de

1. HhERHE R

ERMEE S B HER BB EEN R R ERFR
B, MREAMEEREBEXEENE, %A
A2HEAVRRFEBAM ARG ECIRS] . FAL NS
BAE &Rk BV IS RER IE B INREIR I 6 &
BifR. BAMRIELF@ASME. EF-NEHELE
VRS, I IRIEFTA B BN AL INRERT &
MDA Pr{sE FR B 4 e ELR BN TTARATTERFA

FRIREMS

MBRE T REE, MEEEEENRREEEIE
(KB B MEE B EAR = @B FRAOEER) B

B AEN AR ERIN S A

{'7: Rm. 25A Huadu Mansion, No. 828-

838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai,

PR China, Alt, ZWNEEZEREWLEIE,
EERRAAEIE. BSENFREERNCH A
X QA FAB AR

FRRIENEXERIFS DEANIMIERETT

www.steinel.cn

RIS TR BRI, FUFEW:
BRS3#4% +86 21 5820 4486,

&

)t

CN
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12. HEARSE

RS (& x % x &)

95 x 331 x 157 mm

R JTESNR: 45
IR By
R 220 - 240V, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme (Pg) 9,7 W
Lichtleistung 707 Im
Effizienz 73 Im/W
Standby Netzwerk (Pgt) 0,4 W
=) 3000 K (BEFE)
ZEIE Rg =82

25 °C BB N FEHEEEREm
(L70B50)

> 60000 /)i

RRIFE 160°, KHB=
RENI B3 RE B 1—5m
=SEIRE 2 — 2000 Lux
ENEIRta= 5s — 60 min
EXSE 0%, 10 % - 50 %
K=AT A[#E (4h)
R P44

BrIP SR [

HERE —-20CE +40°C
& SRS 2.4-2.48 GHz
B R SIThR 5 dBm / 3 mW
SR(E R 5.8 GHz

iHF BN R RRIINEREFE 0.61W
LRGSR BIINR <1mw

SDCM B —24 MiaE: 3
MBI

K@ BE— T EERERY TR
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13. iBITHE

= [RE #hERINE
RN AT TCHEE B RIDLZEREHT, K8, W EE, ERRRL; EEERT
i[53 X B BENZRIOERL
LRl W OEEO
RNATTTIEST T BEHEENAT, RERELT WRERMRE
&&=
W R KK W T7F
W (RELLZE SR W EE, BRI, BENK
B
B REALSEEARATH Y MIRE W EFET
RAVKIP 7k B ERNSBE AR AIETT B OETE, HFELENSEMEE
RN KT ARTTE K] B SEEET W £V AREF EXHARET
RN KT ESMTF B XNRNEASEEANMSRINE TR

AN
W RN EEE LS E

W AEEE

RECEERFEEANEEY
K, MREHERERE

B FEEE

RGeS hak
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STEINEL Vertrieb GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact

O340

¥

110085533 03/2022 Technische Anderungen vorbehalten. / Subject to technical modification without notice.
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